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<RepeatBlock-Amend><Amend>Τροπολογία		<NumAm>3264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20β	

	
	Ενισχύσεις σε γεωργούς για την αντιμετώπιση κρίσεων μετά από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα, καταστροφικά συμβάντα, διαταραχές της αγοράς ή εξάρσεις νόσων

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις για την αντιμετώπιση κρίσεων σε γεωργούς που πλήττονται από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα. Σε περίπτωση επέλευσης τέτοιων συμβάντων, η στήριξη θα πρέπει να διατίθεται αμέσως στους γεωργούς. Οι εν λόγω ενισχύσεις αποσκοπούν στη διασφάλιση της αδιάλειπτης γεωργικής δραστηριότητας των εν λόγω γεωργών και υπόκεινται στους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω από τα κράτη μέλη. 

	
	2. Για την παροχή στήριξης δυνάμει του παρόντος άρθρου απαιτείται επίσημη αναγνώριση από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ότι έχει επέλθει φυσική καταστροφή, δυσμενές κλιματικό φαινόμενο, καταστροφικό συμβάν ή διαταραχές της αγοράς, όπως ορίζεται από το κράτος μέλος, και ότι τα εν λόγω συμβάντα, ή τα μέτρα που εγκρίθηκαν σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/2031 για την εξάλειψη ή τον περιορισμό ασθένειας των φυτών ή επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών, ή τα μέτρα που θεσπίστηκαν για την πρόληψη ή την καταπολέμηση νοσημάτων των ζώων που απαριθμούνται στο παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2018/1882 της Επιτροπής ή τα μέτρα που θεσπίστηκαν σε περίπτωση αναδυόμενης νόσου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 3 και το άρθρο 259 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 έχουν προκαλέσει άμεσα ζημία που οδήγησε στην καταστροφή τουλάχιστον του 20 % της μέσης ετήσιας παραγωγής του γεωργού κατά την προηγούμενη τριετία ή τον τριετή μέσο όρο με βάση την προηγούμενη πενταετία, χωρίς να λαμβάνεται υπόψη η υψηλότερη και η χαμηλότερη τιμή.

	
	3. Οι απώλειες υπολογίζονται είτε σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, είτε στο επίπεδο της δραστηριότητας της γεωργικής εκμετάλλευσης στον σχετικό τομέα, είτε σε σχέση με τη συγκεκριμένη έκταση. 

	
	4. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα εφαρμοστέα ποσοστά στήριξης για την αντιστάθμιση της απώλειας παραγωγής. Τα ποσοστά αυτά μπορεί να είναι υψηλότερα για τους γεωργούς που υλοποιούν επίσης παρεμβάσεις, ή άλλες προληπτικές δράσεις σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, για τη μείωση του επιπέδου των κινδύνων παραγωγής και εισοδήματος για τους οποίους χορηγείται στήριξη. Για τον υπολογισμό της απώλειας παραγωγής μπορούν να χρησιμοποιούνται δείκτες. 

	
	5. Κατά τη χορήγηση στήριξης βάσει του παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι αποφεύγεται η υπεραντιστάθμιση ως αποτέλεσμα του συνδυασμού της στήριξης αυτής με άλλα εθνικά ή ενωσιακά μέσα στήριξης ή προγράμματα ιδιωτικής ασφάλισης. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Συμφωνήθηκε η μεταφορά του πρώην άρθρου 38 παράγραφοι 1 έως 4 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.
Προστίθεται η πρόταση «Σε περίπτωση επέλευσης τέτοιων συμβάντων, η στήριξη θα πρέπει να διατίθεται αμέσως στους γεωργούς».
Το ποσοστό «30 %» αντικαθίσταται από ποσοστό «20 %».
Προστίθεται η φράση «ή διαταραχές της αγοράς».
Προστίθενται οι λέξεις «μπορεί να».
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20β	

	
	Ενισχύσεις σε γεωργούς για την αντιμετώπιση κρίσεων μετά από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις για την αντιμετώπιση κρίσεων σε γεωργούς που πλήττονται από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα. Οι εν λόγω ενισχύσεις αποσκοπούν στη διασφάλιση της αδιάλειπτης γεωργικής δραστηριότητας των εν λόγω γεωργών και υπόκεινται στους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω από τα κράτη μέλη. 

	
	2. Για την παροχή στήριξης δυνάμει του παρόντος άρθρου απαιτείται επίσημη αναγνώριση από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ότι έχει επέλθει φυσική καταστροφή, δυσμενές κλιματικό φαινόμενο ή καταστροφικό συμβάν, όπως ορίζεται από το κράτος μέλος, και ότι τα εν λόγω συμβάντα, ή τα μέτρα που εγκρίθηκαν σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/2031 για την εξάλειψη ή τον περιορισμό ασθένειας των φυτών ή επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών, ή τα μέτρα που θεσπίστηκαν για την πρόληψη ή την καταπολέμηση νοσημάτων των ζώων που απαριθμούνται στο παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2018/1882 της Επιτροπής ή τα μέτρα που θεσπίστηκαν σε περίπτωση αναδυόμενης νόσου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 3 και το άρθρο 259 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 έχουν προκαλέσει άμεσα ζημία που οδήγησε στην καταστροφή τουλάχιστον του 30 % της μέσης ετήσιας παραγωγής του γεωργού κατά την προηγούμενη τριετία ή τον τριετή μέσο όρο με βάση την προηγούμενη πενταετία, χωρίς να λαμβάνεται υπόψη η υψηλότερη και η χαμηλότερη τιμή. 

	
	3. Οι απώλειες υπολογίζονται είτε σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, είτε στο επίπεδο της δραστηριότητας της γεωργικής εκμετάλλευσης στον σχετικό τομέα, είτε σε σχέση με τη συγκεκριμένη έκταση. 

	
	4. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα εφαρμοστέα ποσοστά στήριξης για την αντιστάθμιση της απώλειας παραγωγής. Τα ποσοστά αυτά είναι υψηλότερα για τους γεωργούς που υλοποιούν επίσης παρεμβάσεις, ή άλλες προληπτικές δράσεις σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, για τη μείωση του επιπέδου των κινδύνων παραγωγής και εισοδήματος για τους οποίους χορηγείται στήριξη. Για τον υπολογισμό της απώλειας παραγωγής μπορούν να χρησιμοποιούνται δείκτες. 

	
	5. Κατά τη χορήγηση στήριξης βάσει του παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι αποφεύγεται η υπεραντιστάθμιση ως αποτέλεσμα του συνδυασμού της στήριξης αυτής με άλλα εθνικά ή ενωσιακά μέσα στήριξης ή προγράμματα ιδιωτικής ασφάλισης. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 38 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20β	

	
	Ενισχύσεις σε γεωργούς για την αντιμετώπιση κρίσεων μετά από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις για την αντιμετώπιση κρίσεων σε γεωργούς που πλήττονται από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα. Οι εν λόγω ενισχύσεις αποσκοπούν στη διασφάλιση της αδιάλειπτης γεωργικής δραστηριότητας των εν λόγω γεωργών και υπόκεινται στους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω από τα κράτη μέλη. 

	
	2. Για την παροχή στήριξης δυνάμει του παρόντος άρθρου απαιτείται επίσημη αναγνώριση από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ότι έχει επέλθει φυσική καταστροφή, δυσμενές κλιματικό φαινόμενο ή καταστροφικό συμβάν, όπως ορίζεται από το κράτος μέλος, και ότι τα εν λόγω συμβάντα, ή τα μέτρα που εγκρίθηκαν σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/2031 για την εξάλειψη ή τον περιορισμό ασθένειας των φυτών ή επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών, ή τα μέτρα που θεσπίστηκαν για την πρόληψη ή την καταπολέμηση νοσημάτων των ζώων που απαριθμούνται στο παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2018/1882 της Επιτροπής ή τα μέτρα που θεσπίστηκαν σε περίπτωση αναδυόμενης νόσου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 3 και το άρθρο 259 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 έχουν προκαλέσει άμεσα ζημία που οδήγησε στην καταστροφή τουλάχιστον του 30 % της μέσης ετήσιας παραγωγής του γεωργού κατά την προηγούμενη τριετία ή τον τριετή μέσο όρο με βάση την προηγούμενη πενταετία, χωρίς να λαμβάνεται υπόψη η υψηλότερη και η χαμηλότερη τιμή. 

	
	3. Οι απώλειες υπολογίζονται είτε σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, είτε στο επίπεδο της δραστηριότητας της γεωργικής εκμετάλλευσης στον σχετικό τομέα, είτε σε σχέση με τη συγκεκριμένη έκταση. 

	
	4. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα εφαρμοστέα ποσοστά στήριξης για την αντιστάθμιση της απώλειας παραγωγής. Τα ποσοστά αυτά είναι υψηλότερα για τους γεωργούς που υλοποιούν επίσης παρεμβάσεις, ή άλλες προληπτικές δράσεις σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, για τη μείωση του επιπέδου των κινδύνων παραγωγής και εισοδήματος για τους οποίους χορηγείται στήριξη. Για τον υπολογισμό της απώλειας παραγωγής μπορούν να χρησιμοποιούνται δείκτες. 

	
	5. Κατά τη χορήγηση στήριξης βάσει του παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι αποφεύγεται η υπεραντιστάθμιση ως αποτέλεσμα του συνδυασμού της στήριξης αυτής με άλλα εθνικά ή ενωσιακά μέσα στήριξης ή προγράμματα ιδιωτικής ασφάλισης. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20β	

	
	Ενισχύσεις σε γεωργούς για την αντιμετώπιση κρίσεων μετά από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις για την αντιμετώπιση κρίσεων σε γεωργούς που πλήττονται από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα. Οι εν λόγω ενισχύσεις αποσκοπούν στη διασφάλιση της αδιάλειπτης γεωργικής δραστηριότητας των εν λόγω γεωργών και υπόκεινται στους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω από τα κράτη μέλη. 

	
	2. Για την παροχή στήριξης δυνάμει του παρόντος άρθρου απαιτείται επίσημη αναγνώριση από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ότι έχει επέλθει φυσική καταστροφή, δυσμενές κλιματικό φαινόμενο ή καταστροφικό συμβάν, όπως ορίζεται από το κράτος μέλος, και ότι τα εν λόγω συμβάντα, ή τα μέτρα που εγκρίθηκαν σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/2031 για την εξάλειψη ή τον περιορισμό ασθένειας των φυτών ή επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών, ή τα μέτρα που θεσπίστηκαν για την πρόληψη ή την καταπολέμηση νοσημάτων των ζώων που απαριθμούνται στο παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2018/1882 της Επιτροπής ή τα μέτρα που θεσπίστηκαν σε περίπτωση αναδυόμενης νόσου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 3 και το άρθρο 259 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 έχουν προκαλέσει άμεσα ζημία που οδήγησε στην καταστροφή τουλάχιστον του 30 % της μέσης ετήσιας παραγωγής του γεωργού κατά την προηγούμενη τριετία ή τον τριετή μέσο όρο με βάση την προηγούμενη πενταετία, χωρίς να λαμβάνεται υπόψη η υψηλότερη και η χαμηλότερη τιμή. 

	
	3. Οι απώλειες υπολογίζονται είτε σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, είτε στο επίπεδο της δραστηριότητας της γεωργικής εκμετάλλευσης στον σχετικό τομέα, είτε σε σχέση με τη συγκεκριμένη έκταση. 

	
	4. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα εφαρμοστέα ποσοστά στήριξης για την αντιστάθμιση της απώλειας παραγωγής. Τα ποσοστά αυτά είναι υψηλότερα για τους γεωργούς που υλοποιούν επίσης παρεμβάσεις, ή άλλες προληπτικές δράσεις σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, για τη μείωση του επιπέδου των κινδύνων παραγωγής και εισοδήματος για τους οποίους χορηγείται στήριξη. Για τον υπολογισμό της απώλειας παραγωγής μπορούν να χρησιμοποιούνται δείκτες. 

	
	5. Κατά τη χορήγηση στήριξης βάσει του παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι αποφεύγεται η υπεραντιστάθμιση ως αποτέλεσμα του συνδυασμού της στήριξης αυτής με άλλα εθνικά ή ενωσιακά μέσα στήριξης ή προγράμματα ιδιωτικής ασφάλισης. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20β	

	
	Το άρθρο 20β (νέο) (πρώην άρθρο 38 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ) Ενισχύσεις σε γεωργούς για την αντιμετώπιση κρίσεων μετά από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις για την αντιμετώπιση κρίσεων σε γεωργούς που πλήττονται από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα, παρέχοντας ταχεία, απλουστευμένη και αποτελεσματική πρόσβαση σε στήριξη με στόχο να διασφαλίζεται η συνέχεια της γεωργικής δραστηριότητας και παραγωγής τροφίμων. Οι εν λόγω ενισχύσεις αποσκοπούν στη διασφάλιση της αδιάλειπτης γεωργικής δραστηριότητας των εν λόγω γεωργών και υπόκεινται στους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω από τα κράτη μέλη. 

	
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα καθεστώτα ενισχύσεων για την αντιμετώπιση κρίσεων είναι σχεδιασμένα έτσι ώστε να επιτρέπουν την ταχεία κινητοποίηση κονδυλίων, με ελάχιστη διοικητική καθυστέρηση.

	
	3. Οι απώλειες υπολογίζονται είτε σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, είτε στο επίπεδο της δραστηριότητας της γεωργικής εκμετάλλευσης στον σχετικό τομέα, είτε σε σχέση με τη συγκεκριμένη έκταση, παρέχοντας στα κράτη μέλη τη δυνατότητα να επιλέγουν την πλέον κατάλληλη και λιγότερο επαχθή μεθοδολογία. 

	
	4. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα εφαρμοστέα ποσοστά στήριξης για την αντιστάθμιση της απώλειας παραγωγής, λαμβάνοντας υπόψη τη σοβαρότητα του συμβάντος, τις περιφερειακές ιδιαιτερότητες και την ανάγκη να διασφαλιστεί η ταχεία ανάκαμψη της γεωργικής παραγωγικής ικανότητας. Τα ποσοστά αυτά είναι υψηλότερα για τους γεωργούς που υλοποιούν επίσης παρεμβάσεις, ή άλλες προληπτικές δράσεις σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, για τη μείωση του επιπέδου των κινδύνων παραγωγής και εισοδήματος για τους οποίους χορηγείται στήριξη. Για τον υπολογισμό της απώλειας παραγωγής μπορούν να χρησιμοποιούνται δείκτες. 

	
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι μηχανισμοί στήριξης για την αντιμετώπιση κρίσεων συντονίζονται με τα εργαλεία διαχείρισης κινδύνων στο πλαίσιο της ΚΓΠ, προκειμένου να αποφεύγονται οι αλληλεπικαλύψεις και να διασφαλίζεται η συνεκτική και αποδοτική χρήση των δημόσιων πόρων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20β	

	
	Ενισχύσεις σε γεωργούς για την αντιμετώπιση κρίσεων μετά από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις για την αντιμετώπιση κρίσεων σε γεωργούς που πλήττονται από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα. Οι εν λόγω ενισχύσεις αποσκοπούν στη διασφάλιση της αδιάλειπτης γεωργικής δραστηριότητας των εν λόγω γεωργών και υπόκεινται στους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω από τα κράτη μέλη. 

	
	1α. (νέο) Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή διασφαλίζουν, μέσω του ελέγχου συνοχής και επαλήθευσης που διενεργεί η Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 2 του παρόντος κανονισμού και το άρθρο 23 παράγραφος 1 του [κανονισμού για τα σχέδια εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων], ότι η ενίσχυση δεν χορηγείται κατά τρόπο που ενθαρρύνει πρακτικές οι οποίες υπονομεύουν την προσαρμογή. Σύμφωνα με την αρχή της δημοσιονομικής αποδοτικότητας, οι ενισχύσεις για την αποκατάσταση της παραγωγής είναι κατάλληλα προσαρμοσμένες στην κλιματική αλλαγή ώστε να ελαχιστοποιείται η επανειλημμένη έκθεση στους ίδιους ή παρόμοιους κινδύνους: η αναφύτευση και η αποκατάσταση περιλαμβάνουν διάφορα είδη υψηλής γενετικής ποικιλότητας με ανθεκτικότητα έναντι των επιβλαβών οργανισμών, της κλιματικής αλλαγής και όσον αφορά τα ύδατα, με αποφυγή των μονοκαλλιεργειών. Η Επιτροπή ελέγχει ότι τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν τις ενισχύσεις για την αντιμετώπιση κρίσεων μόνο σε συνδυασμό με δραστηριότητες πρόληψης και μετριασμού του κινδύνου.

	
	1β. (νέο) Σύμφωνα με τις ανωτέρω παραγράφους, τα κράτη μέλη μπορούν να δίνουν προτεραιότητα στις ενισχύσεις για την αντιμετώπιση κρίσεων σε δικαιούχους που εφαρμόζουν ή δεσμεύονται να εφαρμόσουν, εντός προθεσμίας που καθορίζεται από τα κράτη μέλη, μέτρα πρόληψης και προσαρμογής και σχετικές παρεμβάσεις σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης με στόχο τη μείωση της έκθεσης σε τέτοια συμβάντα και τον μετριασμό των επιπτώσεών τους. Τα κράτη μέλη καθορίζουν ελάχιστες απαιτήσεις για τα εν λόγω μέτρα πρόληψης και προσαρμογής.

	
	2. (...) 

	
	3. (...) 

	
	4. (...) 

	
	5. (...) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 38 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
Προστίθενται οι παράγραφοι 1α και 1β.
Μετά από μια κρίση απαιτείται αποτελεσματική ανασυγκρότηση, με στόχο μεγαλύτερη ανθεκτικότητα και καλύτερη προσαρμογή στις σύγχρονες προκλήσεις ώστε να αποφεύγεται η κατασπατάληση δημόσιων πόρων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20β	

	
	Στήριξη της ανάπτυξης συνεταιρισμών γεωργικής παραγωγής, γεωργικών συνεταιρισμών και οργανώσεων παραγωγών

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη για τη σύσταση, την ανάπτυξη και τη λειτουργία συνεταιρισμών γεωργικής παραγωγής, γεωργικών συνεταιρισμών και οργανώσεων παραγωγών.

	
	2. Η στήριξη μπορεί να περιλαμβάνει ιδίως:

	
	α) τη σύσταση νέων οντοτήτων·

	
	β) την ανάπτυξη υφιστάμενων οντοτήτων·

	
	γ) τις κοινές επενδύσεις·

	
	δ) την ανάπτυξη ικανοτήτων αποθήκευσης·

	
	ε) την ανάπτυξη πράξεων επεξεργασίας·

	
	στ) την οργάνωση κοινών πωλήσεων·

	
	ζ) τις από κοινού αγορές μέσων παραγωγής·

	
	η) την εφαρμογή καινοτόμων τεχνολογιών·

	
	i) την ψηφιοποίηση των δραστηριοτήτων·

	
	ι) τα μέτρα προώθησης.

	
	3. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη αποσκοπεί στην ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, στη βελτίωση της θέσης των παραγωγών γεωργικών προϊόντων στην αλυσίδα εφοδιασμού τροφίμων και στην αύξηση της προστιθέμενης αξίας που διατηρούν οι παραγωγοί.

	
	4. Η στήριξη μπορεί να χορηγείται με τη μορφή:

	
	α) επιχορηγήσεων·

	
	β) χρηματοπιστωτικών μέσων·

	
	γ) ενισχύσεις για συμβουλευτικές υπηρεσίες·

	
	δ) ενισχύσεων για επαγγελματική εκπαίδευση.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20β	

	
	Ποσοστά συγχρηματοδότησης για τις εξόχως απόκεντρες περιοχές

	
	1. Κατά παρέκκλιση από τους κοινούς κανόνες σχετικά με τις χρηματοδοτικές συνεισφορές για τα σχέδια ΕΠΕΣ, το ποσοστό χρηματοδότησης της Ένωσης ανέρχεται σε 100 % για τις ακόλουθες δαπάνες:

	
	α) γεωργικά μέτρα στο πλαίσιο του προγράμματος ειδικών μέτρων λόγω του απομακρυσμένου και νησιωτικού χαρακτήρα ορισμένων περιφερειών (POSEI) στις εξόχως απόκεντρες περιοχές, όπως αναφέρεται στο άρθρο 349 της ΣΛΕΕ και σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 228/2013·

	
	β) άλλα καθεστώτα στήριξης του εισοδήματος στις εξόχως απόκεντρες περιοχές.

	
	2. Στην περίπτωση των μέτρων αγροτικής ανάπτυξης, ιδίως των μέτρων στήριξης των επενδύσεων, καθώς και των μέτρων που σχετίζονται με φυσικά μειονεκτήματα και των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών μέτρων που θεσπίζονται στις εξόχως απόκεντρες περιοχές της Ένωσης, οι χρηματοδοτικές συνεισφορές του οικείου κράτους μέλους δεν μπορούν να υπερβαίνουν το 15 % της συνολικής επιλέξιμης δημόσιας δαπάνης.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20β	

	
	Άρθρο 20β (νέο) Ενισχύσεις σε γεωργούς για την αντιμετώπιση κρίσεων μετά από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα

	
	4. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα εφαρμοστέα ποσοστά στήριξης για την αντιστάθμιση της απώλειας παραγωγής. Τα ποσοστά αυτά είναι υψηλότερα για τους γεωργούς που υλοποιούν επίσης παρεμβάσεις, ή άλλες προληπτικές δράσεις σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, για τη μείωση του επιπέδου των κινδύνων παραγωγής και εισοδήματος για τους οποίους χορηγείται στήριξη. Για τον υπολογισμό της απώλειας παραγωγής μπορούν να χρησιμοποιούνται δείκτες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 38 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
Διαγράφεται: Τα ποσοστά αυτά είναι υψηλότερα για τους γεωργούς που υλοποιούν επίσης παρεμβάσεις, ή άλλες προληπτικές δράσεις σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, για τη μείωση του επιπέδου των κινδύνων παραγωγής και εισοδήματος για τους οποίους χορηγείται στήριξη.
Δεν είναι σκόπιμο να θεσπιστούν διαφοροποιημένα κατώτατα όρια, δεδομένου ότι για τα περισσότερα έκτακτα γεγονότα δεν υπάρχουν προληπτικές δράσεις σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20γ	

	
	Άρθρο 20δ (νέο) (πρώην άρθρο 41 του NRP) Εφαρμογή της κοινής δήλωσης προθέσεων σχετικά με ελαιούχους σπόρους

	
	1. Όταν τα κράτη μέλη προβλέπουν παρεμβάσεις με βάση την έκταση που είναι συναφείς με το παράρτημα της κοινής δήλωσης προθέσεων μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής σχετικά με ελαιούχους σπόρους στο πλαίσιο της GATT, η συνολική έκταση που λαμβάνει στήριξη, βάσει των προβλεπόμενων εκροών που περιλαμβάνονται στα σχέδια των ενδιαφερομένων κρατών μελών, δεν υπερβαίνει τη μέγιστη έκταση που αφορά η στήριξη για όλη την Ένωση. Η εφαρμογή της εν λόγω μέγιστης έκτασης που αφορά η στήριξη λαμβάνει υπόψη τη στρατηγική σημασία των ελαιούχων και πρωτεϊνούχων καλλιεργειών για την επισιτιστική ασφάλεια της Ένωσης, την επισιτιστική αυτονομία, την αμειψισπορά, την ανθεκτικότητα του εδάφους, την προσαρμογή στην ξηρασία και τη μείωση της εξάρτησης από τις εισαγωγές.

	
	2. Κάθε κράτος μέλος που προτίθεται να χορηγήσει τη στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου επισημαίνει στο σχέδιο φυσικών πόρων τις αντίστοιχες προγραμματισμένες εκτάσεις, εκφραζόμενες σε εκτάρια. Οι εν λόγω προγραμματισμένες εκτάσεις αιτιολογούνται βάσει αντικειμενικών κριτηρίων, συμπεριλαμβανομένων των αγρονομικών συνθηκών, του περιφερειακού δυναμικού παραγωγής, του ρόλου των ελαιούχων και πρωτεϊνούχων καλλιεργειών στην αμειψισπορά, της ανθεκτικότητας στην ξηρασία, της ασφάλειας των τροφίμων και των ζωοτροφών και της ανάγκης διατήρησης της γεωργικής δραστηριότητας σε περιοχές που διατρέχουν κίνδυνο εγκατάλειψης.

	
	3. Εάν όλα τα αναμενόμενα αποτελέσματα που προτείνονται από τα κράτη μέλη στα εθνικά προγράμματα μεταρρυθμίσεων (ΕΠΜ) υπερβαίνουν τη μέγιστη περιοχή στήριξης σε επίπεδο Ένωσης που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό της ενδεικτικής περιοχής αναφοράς για στήριξη για κάθε κράτος μέλος. Η εν λόγω έκταση αναφοράς για στήριξη υπολογίζεται με βάση το μερίδιο κάθε κράτους μέλους στη μέση καλλιεργούμενη έκταση στην Ένωση κατά τη διάρκεια των πέντε ετών που προηγούνται του έτους πριν από την υποβολή της πρότασης για το σχέδιο, λαμβανομένων υπόψη αντικειμενικών αγρονομικών, κλιματικών και κοινωνικοοικονομικών κριτηρίων, συμπεριλαμβανομένης της ευπάθειας στην ξηρασία, του ρόλου των ελαιούχων καλλιεργειών στην αμειψισπορά, της περιφερειακής εξάρτησης από τις ελαιούχες καλλιέργειες, της αυτονομίας σε επίπεδο πρωτεϊνών και ζωοτροφών, καθώς και των εκτάσεων που διατρέχουν κίνδυνο εγκατάλειψης. Η εν λόγω έκταση αναφοράς για στήριξη δεν εμποδίζει τα κράτη μέλη να αυξήσουν τις εκτάσεις που λαμβάνουν στήριξη, όταν αυτό δικαιολογείται δεόντως από αντικειμενικές αγρονομικές, κλιματικές ή κοινωνικοοικονομικές ανάγκες, ιδίως την ευπάθεια στην ξηρασία, την αυτονομία σε επίπεδο πρωτεϊνών και ζωοτροφών, τις απαιτήσεις αμειψισποράς και την πρόληψη της εγκατάλειψης της γης. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 88 του κανονισμού για τα ΕΠΜ [διαδικασία επιτροπής].

	
	4. Η Επιτροπή ενημερώνει καθένα από τα εν λόγω κράτη μέλη για τον συντελεστή μείωσης. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τα προϊόντα που προβλέπονται στα σχέδια ΕΠΕΣ σύμφωνα με τους συντελεστές μείωσης, διασφαλίζοντας ότι η προσαρμογή αυτή δεν επηρεάζει δυσανάλογα περιφέρειες ή γεωργικά συστήματα όπου οι ελαιούχες και πρωτεϊνούχες καλλιέργειες είναι απαραίτητες για την αμειψισπορά, την προσαρμογή στην ξηρασία, την επισιτιστική αυτονομία, την ανθεκτικότητα του εδάφους ή τη διατήρηση της γεωργικής δραστηριότητας.

	
	6α. Το παρόν άρθρο δεν θίγει τη δυνατότητα των κρατών μελών να χορηγούν στήριξη σε γεωργούς που καλλιεργούν ελαιούχα ή πρωτεϊνούχα φυτά στο πλαίσιο άλλων παρεμβάσεων της ΚΓΠ, συμπεριλαμβανομένης της συνδεδεμένης εισοδηματικής στήριξης, των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων, των επενδύσεων, των εργαλείων διαχείρισης κινδύνων, των σχεδίων αποδοτικότητας, της ανανέωσης των γενεών, του προγράμματος LEADER ή των παρεμβάσεων που αφορούν αγροτικούς στόχους, υπό την προϋπόθεση ότι η εν λόγω στήριξη συμμορφώνεται με τα ισχύοντα ενωσιακά και διεθνή πρότυπα.

	
	7. Τα κράτη μέλη εξαιρούν την καλλιέργεια εδώδιμων ηλιοσπόρων από κάθε παρέμβαση βάσει έκτασης που αναφέρεται στην παράγραφο 1. Αυτό δεν θίγει τη δυνατότητα στήριξης των γεωργών που καλλιεργούν εδώδιμους ηλιόσπορους στο πλαίσιο άλλων παρεμβάσεων της ΚΓΠ που δεν εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της παραγράφου 1, συμπεριλαμβανομένων των επενδύσεων, των εργαλείων διαχείρισης κινδύνου, των γεωργοπεριβαλλοντικών και κλιματικών δράσεων, των παρεμβάσεων LEADER ή των παρεμβάσεων στο πλαίσιο αγροτικών στόχων, όταν η εν λόγω στήριξη συμβάλλει στην ανθεκτικότητα της γεωργίας, στη διαφοροποίηση των καλλιεργειών, στην προστιθέμενη αξία ή στη διατήρηση της γεωργικής δραστηριότητας.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20γ	

	
	Πεδίο εφαρμογής και κοινές απαιτήσεις

	
	1. Το παρόν κεφάλαιο θεσπίζει ειδικά είδη παρέμβασης στον τομέα της γεωργίας με σκοπό την αντιμετώπιση των δυσχερειών οι οποίες προκαλούνται από τον νησιωτικό χαρακτήρα, τη μικρή έκταση και την απόσταση από τις αγορές των μικρών νησιών του Αιγαίου.

	
	2. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ως «μικρά νησιά του Αιγαίου» νοούνται όλα τα νησιά του Αιγαίου πελάγους, εκτός από την Κρήτη και την Εύβοια.

	
	3. Πέραν της συμβολής στους ειδικούς στόχους που καθορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο δ) του κανονισμού για τα εθνικά προγράμματα αγροτικής ανάπτυξης, οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συμβάλλουν στην επίτευξη των ακόλουθων στόχων: α) εξασφάλιση του εφοδιασμού των μικρών νησιών του Αιγαίου με βασικά προϊόντα για την ανθρώπινη κατανάλωση ή τη μεταποίηση και με γεωργικές εισροές, μετριάζοντας τις επιπλέον δαπάνες που πραγματοποιούνται λόγω του εξόχως απόκεντρου ή του νησιωτικού χαρακτήρα τους, χωρίς να θίγονται η τοπική παραγωγή και η ανάπτυξή της· β) διασφάλιση του μέλλοντος με μακροπρόθεσμο ορίζοντα και της ανάπτυξης των γεωργικών δραστηριοτήτων στα μικρά νησιά του Αιγαίου, συμπεριλαμβανομένης της παραγωγής, μεταποίησης και πώλησης τοπικών καλλιεργειών και προϊόντων, με ιδιαίτερη έμφαση στην επισιτιστική ασφάλεια και αυτάρκεια, καθώς και διατήρηση και ενίσχυση της ανταγωνιστικότητάς τους.

	
	4. Η Ελλάδα μπορεί να υλοποιήσει στα μικρά νησιά του Αιγαίου τις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 του κανονισμού για τα εθνικά σχέδια ανάκαμψης, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στο στοιχείο ιε) [εξόχως απόκεντρες περιοχές] του εν λόγω άρθρου [Είδη παρέμβασης].

	
	5. Η υπεύθυνη διαχείριση γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού εφαρμόζεται στους δικαιούχους που λαμβάνουν τη στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα που αναφέρεται στο άρθρο 20ζ (νέο) του παρόντος κανονισμού [Στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα].

	
	6. Ωστόσο, ο δικαιούχος στήριξης για τοπικά γεωργικά προϊόντα που αναφέρεται στο άρθρο 20ζ (νέο) του παρόντος κανονισμού [Στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα] ο οποίος λαμβάνει ετήσια ενίσχυση που δεν υπερβαίνει το ποσό των 3 000 EUR εξαιρείται από τις απαιτήσεις υπεύθυνης διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρονται στο παράρτημα XI μέρη Α και Γ του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20γ	

	
	Κατ’ εξουσιοδότηση και εκτελεστικές αρμοδιότητες της Επιτροπής όσον αφορά το ολοκληρωμένο σύστημα

	
	1. Όπου απαιτείται για να εξασφαλίζεται ότι το ολοκληρωμένο σύστημα που προβλέπεται στο άρθρο 20ι εφαρμόζεται με αποτελεσματικότητα, συνέπεια και χωρίς διακρίσεις, προστατεύοντας τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, ανατίθεται στην Επιτροπή η αρμοδιότητα έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 23 για τη συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού με: α) κανόνες σχετικά με τη μεθοδολογία που θεσπίζεται σε επίπεδο Ένωσης για την ετήσια αξιολόγηση της ποιότητας των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β) και γ)· β) κανόνες σχετικά με το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (ΣΑΑ) που αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχείο γ). 2. Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό κανόνων σχετικά με: α) τη μορφή και το περιεχόμενο, καθώς και τους λεπτομερείς κανόνες σύμφωνα με τους οποίους τίθενται στη διάθεση της Επιτροπής ή διαβιβάζονται σε αυτή: i) η έκθεση αξιολόγησης που αναφέρεται στην παράγραφο 4· ii) τα διορθωτικά μέτρα που προβλέπονται από τα κράτη μέλη· β) βασικά χαρακτηριστικά και κανόνες σχετικά με: i) το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας (AMS)·ii) το σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα (GSA)· iii) το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (LPIS)· iv) το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης.

	
	3. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 25 παράγραφος 3 [διαδικασία επιτροπής, διαδικασία εξέτασης].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20γ	

	
	Άρθρο 40 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ — Η εγχώρια στήριξη του ΠΟΕ μεταφέρθηκε από τον κανονισμό για τα σχέδια ΕΠΕΣ

	
	1. Τα κράτη μέλη σχεδιάζουν τις παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης της ΚΓΠ με βάση τα είδη παρέμβασης που απαριθμούνται στο παράρτημα IIα [παράρτημα ΠΟΕ] του παρόντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένων των ορισμών και των προϋποθέσεων που αναφέρονται στα άρθρα 2α και 2β [ορισμοί και ορισμοί πλαισίου], κατά τρόπο ώστε να πληρούν τα κριτήρια του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία.

	
	2. Η στήριξη που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), δ), στ), ζ), ιε) και ιστ) του παρόντος κανονισμού είναι επιλέξιμη βάσει των κριτηρίων των παραγράφων του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία που αναφέρονται στο παράρτημα IIα [παράρτημα ΠΟΕ] του παρόντος κανονισμού για τις εν λόγω παρεμβάσεις. Για άλλες παρεμβάσεις, οι παράγραφοι του παραρτήματος 2 της συμφωνίας του ΠΟΕ για τη γεωργία που αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙα [παράρτημα WTO] του παρόντος κανονισμού [παράρτημα ΠΟΕ] είναι ενδεικτικού χαρακτήρα και οι εν λόγω παρεμβάσεις μπορούν αντ’ αυτού να συμμορφώνονται με κάποια άλλη παράγραφο του παραρτήματος 2 της συμφωνίας του ΠΟΕ για τη γεωργία, εάν αυτό προσδιορίζεται και εξηγείται στο σχέδιο ΕΠΕΣ.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20γ	

	
	Στήριξη για τη συγκράτηση των υδάτων και την ανθεκτικότητα των εκμεταλλεύσεων στις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη για επενδύσεις που αυξάνουν την ανθεκτικότητα των γεωργικών εκμεταλλεύσεων στις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής.

	
	2. Η στήριξη μπορεί να περιλαμβάνει ιδίως:

	
	α) την κατασκευή και τον εκσυγχρονισμό του εξοπλισμού συγκράτησης των υδάτων·

	
	β) την ανάπτυξη μέτρων μικρής κλίμακας για τη συγκράτηση των υδάτων·

	
	γ) την κατασκευή εγκαταστάσεων αποστράγγισης που συμβάλλουν στη συγκράτηση των υδάτων·

	
	δ) τις επενδύσεις που αποσκοπούν στην επίτευξη μεγαλύτερης αποδοτικότητας στη χρήση των υδάτινων πόρων·

	
	ε) τα συστήματα παρακολούθησης της ξηρασίας και διαχείρισης των υδάτων·

	
	στ) τις λύσεις για τον περιορισμό των επιπτώσεων της ξηρασίας και των πλημμυρών·

	
	ζ) τις επενδύσεις που αποσκοπούν στην καταπολέμηση της υποβάθμισης του εδάφους.

	
	3. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη για μέτρα που αποσκοπούν στην ενίσχυση της ικανότητας των εκμεταλλεύσεων να προσαρμόζονται στην κλιματική αλλαγή και στον περιορισμό του κινδύνου απωλειών παραγωγής λόγω ακραίων κλιματικών φαινομένων.

	
	4. Κατά τον καθορισμό των προϋποθέσεων για τη στήριξη, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τις τοπικές κλιματικές, υδρολογικές και περιβαλλοντικές συνθήκες και την ανάγκη να αυξηθεί η ανθεκτικότητα της γεωργίας στις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20γ	

	
	Εσωτερική στήριξη στο πλαίσιο της ΠΟΕ

	
	1. Τα κράτη μέλη σχεδιάζουν τις παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης της ΚΓΠ με βάση τα είδη παρέμβασης που απαριθμούνται στο παράρτημα XVII [παράρτημα ΠΟΕ] του παρόντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένων των ορισμών και των προϋποθέσεων που αναφέρονται στα άρθρα 1α (νέο) και 1β (νέο) του παρόντος κανονισμού καθώς και στο άρθρο 4 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ, κατά τρόπο ώστε να πληρούν τα κριτήρια του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία. 

	
	2. Η στήριξη που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), δ), ζ), ιε) και ιστ) του παρόντος κανονισμού είναι επιλέξιμη βάσει των κριτηρίων των παραγράφων του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία που αναφέρονται στο παράρτημα XVII [παράρτημα ΠΟΕ] του παρόντος κανονισμού για τις εν λόγω παρεμβάσεις. Για άλλες παρεμβάσεις, οι παράγραφοι του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία που αναφέρονται στο παράρτημα XVII του παρόντος κανονισμού [παράρτημα ΠΟΕ] είναι ενδεικτικού χαρακτήρα και οι εν λόγω παρεμβάσεις μπορούν αντ’ αυτού να συμμορφώνονται με κάποια άλλη παράγραφο του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία, εάν αυτό προσδιορίζεται και εξηγείται στο σχέδιο ΕΠΕΣ. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 40 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20γ	

	
	Εσωτερική στήριξη στο πλαίσιο της ΠΟΕ

	
	1. Τα κράτη μέλη σχεδιάζουν τις παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης της ΚΓΠ με βάση τα είδη παρέμβασης που απαριθμούνται στο παράρτημα XVII [παράρτημα ΠΟΕ] του παρόντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένων των ορισμών και των προϋποθέσεων που αναφέρονται στα άρθρα 1α (νέο) και 1β (νέο) του παρόντος κανονισμού καθώς και στο άρθρο 4 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ, κατά τρόπο ώστε να πληρούν τα κριτήρια του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία.

	
	2. Η στήριξη που αναφέρεται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 στοιχεία α), δ), ζ), ιε) και ιστ) του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ είναι επιλέξιμη βάσει των κριτηρίων των παραγράφων του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία που αναφέρονται στο παράρτημα XVII [παράρτημα ΠΟΕ] του παρόντος κανονισμού για τις εν λόγω παρεμβάσεις. Για άλλες παρεμβάσεις, οι παράγραφοι του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία που αναφέρονται στο παράρτημα XVII του παρόντος κανονισμού [παράρτημα ΠΟΕ] είναι ενδεικτικού χαρακτήρα και οι εν λόγω παρεμβάσεις μπορούν αντ’ αυτού να συμμορφώνονται με κάποια άλλη παράγραφο του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία, εάν αυτό προσδιορίζεται και εξηγείται στο σχέδιο ΕΠΕΣ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20γ	

	
	Εσωτερική στήριξη στο πλαίσιο της ΠΟΕ

	
	1. Τα κράτη μέλη σχεδιάζουν τις παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης της ΚΓΠ με βάση τα είδη παρέμβασης που απαριθμούνται στο παράρτημα XVII [παράρτημα ΠΟΕ] του παρόντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένων των ορισμών και των προϋποθέσεων που αναφέρονται στα άρθρα 1α (νέο) και 1β (νέο) του παρόντος κανονισμού καθώς και στο άρθρο 4 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ, κατά τρόπο ώστε να πληρούν τα κριτήρια του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία.

	
	2. Η στήριξη που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), δ), ζ), ιε) και ιστ) του παρόντος κανονισμού είναι επιλέξιμη βάσει των κριτηρίων των παραγράφων του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία που αναφέρονται στο παράρτημα XVII [παράρτημα ΠΟΕ] του παρόντος κανονισμού για τις εν λόγω παρεμβάσεις. Για άλλες παρεμβάσεις, οι παράγραφοι του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία που αναφέρονται στο παράρτημα XVII του παρόντος κανονισμού [παράρτημα ΠΟΕ] είναι ενδεικτικού χαρακτήρα και οι εν λόγω παρεμβάσεις μπορούν αντ’ αυτού να συμμορφώνονται με κάποια άλλη παράγραφο του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία, εάν αυτό προσδιορίζεται και εξηγείται στο σχέδιο ΕΠΕΣ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20γ	

	
	Εσωτερική στήριξη στο πλαίσιο της ΠΟΕ

	
	1. Τα κράτη μέλη σχεδιάζουν τις παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης της ΚΓΠ με βάση τα είδη παρέμβασης που απαριθμούνται στο παράρτημα XVII [παράρτημα ΠΟΕ] του παρόντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένων των ορισμών και των προϋποθέσεων που αναφέρονται στα άρθρα 1α (νέο) και 1β (νέο) του παρόντος κανονισμού καθώς και στο άρθρο 4 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ, κατά τρόπο ώστε να πληρούν τα κριτήρια του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία.

	
	2. Η στήριξη που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), δ), ζ), ιε) και ιστ) του παρόντος κανονισμού είναι επιλέξιμη βάσει των κριτηρίων των παραγράφων του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία που αναφέρονται στο παράρτημα XVII [παράρτημα ΠΟΕ] του παρόντος κανονισμού για τις εν λόγω παρεμβάσεις. Για άλλες παρεμβάσεις, οι παράγραφοι του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία που αναφέρονται στο παράρτημα XVII του παρόντος κανονισμού [παράρτημα ΠΟΕ] είναι ενδεικτικού χαρακτήρα και οι εν λόγω παρεμβάσεις μπορούν αντ’ αυτού να συμμορφώνονται με κάποια άλλη παράγραφο του παραρτήματος 2 της συμφωνίας της ΠΟΕ για τη γεωργία, εάν αυτό προσδιορίζεται και εξηγείται στο σχέδιο ΕΠΕΣ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πρώην άρθρο 40 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20γ	

	
	(νέο) Μεταβατικές ρυθμίσεις

	
	Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να προβλέπει συνέχιση της εφαρμογής των κανόνων του ισχύοντος πλαισίου της ΚΓΠ που καλύπτει την περίοδο 2023 έως 2027 (στο εξής: ισχύον πλαίσιο της ΚΓΠ) και αδιάλειπτη καταβολή των ενισχύσεων στους γεωργούς και τους λοιπούς δικαιούχους διασφαλίζοντας με τον τρόπο αυτό προβλεψιμότητα και σταθερότητα κατά τη μεταβατική περίοδο των ετών 2028 και 2029 (στο εξής: μεταβατική περίοδος) έως την ημερομηνία εφαρμογής του νέου νομικού πλαισίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Δεδομένων των νομοθετικών χρονοδιαγραμμάτων και της πολυπλοκότητας του νέου πλαισίου δημοσιονομικής διακυβέρνησης της ΕΕ, κρίνεται αναγκαία η συμπερίληψη μεταβατικών διατάξεων προκειμένου να διασφαλιστεί η συνέχεια της στήριξης των γεωργών στο πλαίσιο των υφιστάμενων κανόνων. Αυτό θα επιτρέψει την ολοκλήρωση της συνήθους νομοθετικής διαδικασίας, την εκπόνηση και έγκριση των ΕΠΕΣ και τη θέσπιση πράξεων παράγωγου δικαίου της ΕΕ και εθνικών κανόνων εφαρμογής.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20γ	

	
	Εφαρμογή της κοινής δήλωσης προθέσεων σχετικά με ελαιούχους σπόρους

	
	- συμπληρώνεται το άρθρο που διαγράφηκε -


Or. <Original>{EN}en</Original>
[* Closing the EU protein gap – Drivers, synergies and trade-offs, (Κάλυψη του χάσματος πρωτεϊνών στην ΕΕ — Κινητήριες δυνάμεις, συνέργειες και συμβιβασμοί), Υπηρεσία Εκδόσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 2024, https://data.europa.eu/doi/10.2760/84255· Έκδοση JRC από τους Hristov et al. 2024]
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η κοινή δήλωση προθέσεων έχει οδηγήσει σε υπέρμετρη εξάρτηση από εισαγόμενους ελαιούχους σπόρους, συμπεριλαμβανομένων των πρωτεϊνούχων ψυχανθών, όπως η σόγια, και σε σημαντική μείωση της αναπαραγωγής στην ΕΕ σπόρων ψυχανθών/πρωτεϊνούχων καλλιεργειών, όπως τα φασόλια, τα μπιζέλια, οι φακές και τα λούπινα, τόσο για χρήση σε τρόφιμα όσο και ιδίως σε ζωοτροφές - η εξάρτηση από τις εισαγωγές ζωοτροφών για πρωτεϊνούχες καλλιέργειες ανέρχεται σε 75 %· δεν καλλιεργούνται σχεδόν καθόλου στην ΕΕ και πολλές τοπικές/περιφερειακές ποικιλίες έχουν χαθεί. Η κοινή δήλωση προθέσεων θέτει νομικό εμπόδιο στην ανάπτυξη της βελτίωσης και της εμπορίας ελαιούχων σπόρων που καλλιεργούνται στην ΕΕ· η ανάπτυξη της εν λόγω αγοράς είναι προς το συμφέρον της αυτάρκειας & της στρατηγικής αυτονομίας μας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20δ	

	
	[Άρθρο 70 παράγραφοι 4 έως 10 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ] Το ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου (ΟΣΔΕ) μεταφέρθηκε από τον κανονισμό για τα σχέδια ΕΠΕΣ

	
	1. Κάθε κράτος μέλος συγκροτεί και διαχειρίζεται ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου (στο εξής: ολοκληρωμένο σύστημα). Το σύστημα εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που απαριθμούνται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ζ).

	
	2. Στον βαθμό που είναι αναγκαίο, το ολοκληρωμένο σύστημα χρησιμοποιείται επίσης για τη [διαχείριση γεωργικών εκμεταλλεύσεων] που αναφέρεται στο άρθρο XX του κανονισμού XX [ΚΓΠ] και, σε όλες τις ενδεδειγμένες περιπτώσεις, για τα μέτρα που αναφέρονται στον τίτλο VI [διατάξεις για τη στήριξη των εξόχως απόκεντρων περιοχών].

	
	3. Το ολοκληρωμένο σύστημα περιλαμβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:

	
	α) σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας (στο εξής: AMS). Το AMS είναι μια διαδικασία τακτικής και συστηματικής παρατήρησης, παρακολούθησης και αξιολόγησης των γεωργικών δραστηριοτήτων και πρακτικών με τεχνολογικά μέσα, συμπεριλαμβανομένων των δεδομένων των δορυφόρων Sentinel του Copernicus·

	
	β) σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα (στο εξής: GSA). Το GSA είναι ένα ψηφιακό εργαλείο υποβολής αιτήσεων μέσω του οποίου ο δικαιούχος δηλώνει τις γεωργικές δραστηριότητες και πρακτικές της εκμετάλλευσης·

	
	γ) σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (στο εξής: LPIS)·

	
	δ) σύστημα αναγνώρισης και καταγραφής των ζώων·

	
	ε) σύστημα για την ταυτοποίηση των δικαιούχων των παρεμβάσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2·

	
	στ) σύστημα ελέγχου και επιβολής κυρώσεων. Τα κράτη μέλη διενεργούν ετησίως διοικητικούς ελέγχους σχετικά με τις αιτήσεις ενίσχυσης και τις αιτήσεις πληρωμής για την επαλήθευση της νομιμότητας και της κανονικότητας. Οι έλεγχοι αυτοί συνοδεύονται από συμπληρωματικούς επιτόπιους ελέγχους, οι οποίοι μπορούν να διενεργούνται εξ αποστάσεως με τη χρήση τεχνολογίας. Ωστόσο, τα κράτη μέλη μπορούν να επιλέξουν να μη διενεργούν επιτόπιους ελέγχους όταν οι όροι επιλεξιμότητας των μέτρων παρακολουθούνται στο πλαίσιο του συστήματος παρακολούθησης της γεωργίας που αναφέρεται στο στοιχείο α) του παρόντος άρθρου.

	
	4. Τα κράτη μέλη αξιολογούν ετησίως την ποιότητα των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στο άρθρο 70 παράγραφος 3 στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΕ) [...] [κανονισμός για τα σχέδια ΕΠΕΣ], σύμφωνα με τη μεθοδολογία που έχει θεσπιστεί σε επίπεδο Ένωσης. Όταν η αξιολόγηση αποκαλύπτει ανεπάρκειες στα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος, τα κράτη μέλη θεσπίζουν κατάλληλα διορθωτικά μέτρα ή, εάν δεν το πράξουν, καλούνται από την Επιτροπή να καταρτίσουν χάρτη πορείας με λεπτομερές χρονοδιάγραμμα για την υλοποίηση των εκκρεμών διορθωτικών μέτρων. Η έκθεση αξιολόγησης και, κατά περίπτωση, τα διορθωτικά μέτρα με το χρονοδιάγραμμα υλοποίησής τους υποβάλλονται στην Επιτροπή έως τις 15 Φεβρουαρίου του έτους που έπεται του σχετικού ημερολογιακού έτους.

	
	5. Η Επιτροπή παρέχει τα δορυφορικά δεδομένα που απαιτούνται για το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας δωρεάν στις αρχές που είναι αρμόδιες για το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας ή στους φορείς παροχής υπηρεσιών που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τις εν λόγω αρχές να τις αντιπροσωπεύουν. Για τους σκοπούς της αξιολόγησης της ποιότητας του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρεται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή τους παρέχει δωρεάν τις απαραίτητες εικόνες πολύ υψηλής ευκρίνειας. Η Επιτροπή παραμένει ο ιδιοκτήτης των δορυφορικών δεδομένων και εικόνων.

	
	6. Με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων των κρατών μελών όσον αφορά την υλοποίηση και την εφαρμογή του ολοκληρωμένου συστήματος, τα κράτη μέλη καθιερώνουν το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης. Παρέχει πληροφορίες στους γεωργούς για τη στήριξη της βιώσιμης διαχείρισης των εκμεταλλεύσεών τους. Επιπλέον, παρέχει δεδομένα για την ανάπτυξη και την παρακολούθηση πολιτικής στο πλαίσιο της ΚΓΠ και προωθεί την ανταλλαγή δεδομένων σχετικά με τη βιωσιμότητα των γεωργικών εκμεταλλεύσεων.

	
	7. Το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης περιλαμβάνει τουλάχιστον τα δεδομένα που σχετίζονται με τα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στο άρθρο 70 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [κανονισμός για τα σχέδια ΕΠΕΣ] και, κατά περίπτωση, τα δεδομένα που κοινοποιούνται από τους γεωργούς στις δημόσιες αρχές σύμφωνα με το άρθρο 10. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν πρόσθετες υπηρεσίες για την ενίσχυση του ευρωπαϊκού συστήματος παρακολούθησης της γης με άλλες πηγές πληροφοριών προς όφελος των γεωργών. 8. Όπου απαιτείται για να εξασφαλίζεται ότι το ολοκληρωμένο σύστημα που προβλέπεται στο άρθρο 70 του κανονισμού (ΕΕ) [...] [κανονισμός για τα σχέδια ΕΠΕΣ] και στο παρόν άρθρο εφαρμόζεται με αποτελεσματικότητα, συνέπεια και χωρίς διακρίσεις, προστατεύοντας τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, ανατίθεται στην Επιτροπή η αρμοδιότητα έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 23 για τη συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού με:

	
	α) κανόνες σχετικά με τη μεθοδολογία που θεσπίζεται σε επίπεδο Ένωσης για την ετήσια αξιολόγηση της ποιότητας των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος, όπως αναφέρεται στο άρθρο 70 παράγραφος 3 στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΕ) [...] [κανονισμός για τα σχέδια ΕΠΕΣ]·

	
	β) κανόνες σχετικά με το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (ΣΑΑ) που αναφέρεται στο άρθρο 70 παράγραφος 3 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ) [...] [κανονισμός για τα σχέδια ΕΠΕΣ].

	
	9. Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό κανόνων σχετικά με:

	
	α) τη μορφή και το περιεχόμενο, καθώς και τους λεπτομερείς κανόνες σύμφωνα με τους οποίους τίθενται στη διάθεση της Επιτροπής ή διαβιβάζονται σε αυτή:

	
	i) την έκθεση αξιολόγησης που αναφέρεται στην παράγραφο 1·

	
	ii) τα διορθωτικά μέτρα που προβλέπονται από τα κράτη μέλη·

	
	β) βασικά χαρακτηριστικά και κανόνες σχετικά με:

	
	i) το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας (AMS).

	
	ii) το σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα (GSA).

	
	iii) το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (ΣΑΑ)·

	
	iv) το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης.

	
	10. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 24 [διαδικασία επιτροπής, διαδικασία εξέτασης].


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20δ	

	
	Εφαρμογή της κοινής δήλωσης προθέσεων σχετικά με ελαιούχους σπόρους

	
	1. Όταν τα κράτη μέλη προβλέπουν παρεμβάσεις με βάση την έκταση που είναι συναφείς με το παράρτημα της κοινής δήλωσης προθέσεων μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής σχετικά με ορισμένους ελαιούχους σπόρους στο πλαίσιο της GATT, η συνολική έκταση που λαμβάνει στήριξη, βάσει των προβλεπόμενων εκροών που περιλαμβάνονται στα σχέδια των ενδιαφερομένων κρατών μελών, δεν υπερβαίνει τη μέγιστη έκταση που αφορά η στήριξη για όλη την Ένωση.

	
	2. Κάθε κράτος μέλος που προτίθεται να χορηγήσει τη στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου αναφέρει τις αντίστοιχες προβλεπόμενες εκροές σε εκτάρια στο σχέδιο ΕΠΕΣ.

	
	3. Εάν όλες τις προβλεπόμενες εκροές που προτείνονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ υπερβαίνουν τη μέγιστη έκταση που αφορά η στήριξη για όλη την Ένωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις καθορισμού της ενδεικτικής έκτασης αναφοράς που αφορά η στήριξη για κάθε κράτος μέλος, η οποία υπολογίζεται με βάση το μερίδιο κάθε κράτους μέλους στη μέση καλλιεργούμενη έκταση στην Ένωση κατά τα προηγούμενα πέντε έτη, αρχής γενομένης από το έτος που προηγείται της υποβολής της πρότασης σχεδίου. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης η οποία αναφέρεται στο άρθρο 88 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ [διαδικασία επιτροπής].

	
	4. Η Επιτροπή ενημερώνει καθένα από τα εν λόγω κράτη μέλη για τον συντελεστή μείωσης. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προτεινόμενες προβλεπόμενες εκροές στα σχέδια ΕΠΕΣ σύμφωνα με τους συντελεστές μείωσης. 

	
	5. Εάν ένα κράτος μέλος προτίθεται να αυξήσει τις προβλεπόμενες εκροές που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και καθορίζονται στο σχέδιο ΕΠΕΣ που έχει εγκριθεί από την Επιτροπή, ενημερώνει την Επιτροπή μέσω αιτήματος τροποποίησης του σχεδίου ΕΠΕΣ.

	
	6. Όπου κρίνεται αναγκαίο για να αποφευχθεί η υπέρβαση της μέγιστης έκτασης που αφορά η στήριξη για όλη την Ένωση, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή καθορίζει συντελεστές μείωσης ή αναθεωρεί υφιστάμενους συντελεστές μείωσης για όλα τα κράτη μέλη που υπερέβησαν την έκταση αναφοράς που αφορά η στήριξη στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ. Η Επιτροπή καθορίζει ή αναθεωρεί τους συντελεστές μείωσης που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο με εκτελεστική απόφαση.

	
	7. Τα κράτη μέλη εξαιρούν την καλλιέργεια εδώδιμων ηλιόσπορων από κάθε παρέμβαση με βάση την έκταση που αναφέρεται στην παράγραφο 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 41 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20δ	

	
	Εφαρμογή της κοινής δήλωσης προθέσεων σχετικά με ελαιούχους σπόρους

	
	1. Όταν τα κράτη μέλη προβλέπουν παρεμβάσεις με βάση την έκταση που είναι συναφείς με το παράρτημα της κοινής δήλωσης προθέσεων μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής σχετικά με ορισμένους ελαιούχους σπόρους στο πλαίσιο της GATT, η συνολική έκταση που λαμβάνει στήριξη, βάσει των προβλεπόμενων εκροών που περιλαμβάνονται στα σχέδια των ενδιαφερομένων κρατών μελών, δεν υπερβαίνει τη μέγιστη έκταση που αφορά η στήριξη για όλη την Ένωση.

	
	2. Κάθε κράτος μέλος που προτίθεται να χορηγήσει τη στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου αναφέρει τις αντίστοιχες προβλεπόμενες εκροές σε εκτάρια στο σχέδιο ΕΠΕΣ.

	
	3. Εάν όλες τις προβλεπόμενες εκροές που προτείνονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ υπερβαίνουν τη μέγιστη έκταση που αφορά η στήριξη για όλη την Ένωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις καθορισμού της ενδεικτικής έκτασης αναφοράς που αφορά η στήριξη για κάθε κράτος μέλος, η οποία υπολογίζεται με βάση το μερίδιο κάθε κράτους μέλους στη μέση καλλιεργούμενη έκταση στην Ένωση κατά τα προηγούμενα πέντε έτη, αρχής γενομένης από το έτος που προηγείται της υποβολής της πρότασης σχεδίου. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης η οποία αναφέρεται στο άρθρο 88 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ [διαδικασία επιτροπής].

	
	4. Η Επιτροπή ενημερώνει καθένα από τα εν λόγω κράτη μέλη για τον συντελεστή μείωσης. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προτεινόμενες προβλεπόμενες εκροές στα σχέδια ΕΠΕΣ σύμφωνα με τους συντελεστές μείωσης.

	
	5. Εάν ένα κράτος μέλος προτίθεται να αυξήσει τις προβλεπόμενες εκροές που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και καθορίζονται στο σχέδιο ΕΠΕΣ που έχει εγκριθεί από την Επιτροπή, ενημερώνει την Επιτροπή μέσω αιτήματος τροποποίησης του σχεδίου ΕΠΕΣ.

	
	6. Όπου κρίνεται αναγκαίο για να αποφευχθεί η υπέρβαση της μέγιστης έκτασης που αφορά η στήριξη για όλη την Ένωση, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή καθορίζει συντελεστές μείωσης ή αναθεωρεί υφιστάμενους συντελεστές μείωσης για όλα τα κράτη μέλη που υπερέβησαν την έκταση αναφοράς που αφορά η στήριξη στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ. Η Επιτροπή καθορίζει ή αναθεωρεί τους συντελεστές μείωσης που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο με εκτελεστική απόφαση.

	
	7. Τα κράτη μέλη εξαιρούν την καλλιέργεια εδώδιμων ηλιόσπορων από κάθε παρέμβαση με βάση την έκταση που αναφέρεται στην παράγραφο 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3287</NumAm>
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20δ	

	
	Εφαρμογή της κοινής δήλωσης προθέσεων σχετικά με ελαιούχους σπόρους

	
	1. Όταν τα κράτη μέλη προβλέπουν παρεμβάσεις με βάση την έκταση που είναι συναφείς με το παράρτημα της κοινής δήλωσης προθέσεων μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής σχετικά με ορισμένους ελαιούχους σπόρους στο πλαίσιο της GATT, η συνολική έκταση που λαμβάνει στήριξη, βάσει των προβλεπόμενων εκροών που περιλαμβάνονται στα σχέδια των ενδιαφερομένων κρατών μελών, δεν υπερβαίνει τη μέγιστη έκταση που αφορά η στήριξη για όλη την Ένωση.

	
	2. Κάθε κράτος μέλος που προτίθεται να χορηγήσει τη στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου αναφέρει τις αντίστοιχες προβλεπόμενες εκροές σε εκτάρια στο σχέδιο ΕΠΕΣ.

	
	3. Εάν όλες τις προβλεπόμενες εκροές που προτείνονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ υπερβαίνουν τη μέγιστη έκταση που αφορά η στήριξη για όλη την Ένωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις καθορισμού της ενδεικτικής έκτασης αναφοράς που αφορά η στήριξη για κάθε κράτος μέλος, η οποία υπολογίζεται με βάση το μερίδιο κάθε κράτους μέλους στη μέση καλλιεργούμενη έκταση στην Ένωση κατά τα προηγούμενα πέντε έτη, αρχής γενομένης από το έτος που προηγείται της υποβολής της πρότασης σχεδίου. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης η οποία αναφέρεται στο άρθρο 88 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ [διαδικασία επιτροπής].

	
	4. Η Επιτροπή ενημερώνει καθένα από τα εν λόγω κράτη μέλη για τον συντελεστή μείωσης. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προτεινόμενες προβλεπόμενες εκροές στα σχέδια ΕΠΕΣ σύμφωνα με τους συντελεστές μείωσης.

	
	5. Εάν ένα κράτος μέλος προτίθεται να αυξήσει τις προβλεπόμενες εκροές που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και καθορίζονται στο σχέδιο ΕΠΕΣ που έχει εγκριθεί από την Επιτροπή, ενημερώνει την Επιτροπή μέσω αιτήματος τροποποίησης του σχεδίου ΕΠΕΣ.

	
	6. Όπου κρίνεται αναγκαίο για να αποφευχθεί η υπέρβαση της μέγιστης έκτασης που αφορά η στήριξη για όλη την Ένωση, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή καθορίζει συντελεστές μείωσης ή αναθεωρεί υφιστάμενους συντελεστές μείωσης για όλα τα κράτη μέλη που υπερέβησαν την έκταση αναφοράς που αφορά η στήριξη στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ. Η Επιτροπή καθορίζει ή αναθεωρεί τους συντελεστές μείωσης που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο με εκτελεστική απόφαση.

	
	7. Τα κράτη μέλη εξαιρούν την καλλιέργεια εδώδιμων ηλιόσπορων από κάθε παρέμβαση με βάση την έκταση που αναφέρεται στην παράγραφο 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πρώην άρθρο 41 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3288</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20δ	

	
	Εφαρμογή της κοινής δήλωσης προθέσεων σχετικά με ελαιούχους σπόρους

	
	1. Όταν τα κράτη μέλη προβλέπουν παρεμβάσεις με βάση την έκταση που είναι συναφείς με το παράρτημα της κοινής δήλωσης προθέσεων μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής σχετικά με ορισμένους ελαιούχους σπόρους στο πλαίσιο της GATT, η συνολική έκταση που λαμβάνει στήριξη, βάσει των προβλεπόμενων εκροών που περιλαμβάνονται στα σχέδια των ενδιαφερομένων κρατών μελών, δεν υπερβαίνει τη μέγιστη έκταση που αφορά η στήριξη για όλη την Ένωση.

	
	2. Κάθε κράτος μέλος που προτίθεται να χορηγήσει τη στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου αναφέρει τις αντίστοιχες προβλεπόμενες εκροές σε εκτάρια στο σχέδιο ΕΠΕΣ.

	
	3. Εάν όλες τις προβλεπόμενες εκροές που προτείνονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ υπερβαίνουν τη μέγιστη έκταση που αφορά η στήριξη για όλη την Ένωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις καθορισμού της ενδεικτικής έκτασης αναφοράς που αφορά η στήριξη για κάθε κράτος μέλος, η οποία υπολογίζεται με βάση το μερίδιο κάθε κράτους μέλους στη μέση καλλιεργούμενη έκταση στην Ένωση κατά τα προηγούμενα πέντε έτη, αρχής γενομένης από το έτος που προηγείται της υποβολής της πρότασης σχεδίου. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης η οποία αναφέρεται στο άρθρο 88 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ [διαδικασία επιτροπής].

	
	4. Η Επιτροπή ενημερώνει καθένα από τα εν λόγω κράτη μέλη για τον συντελεστή μείωσης. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν τις προτεινόμενες προβλεπόμενες εκροές στα σχέδια ΕΠΕΣ σύμφωνα με τους συντελεστές μείωσης.

	
	5. Εάν ένα κράτος μέλος προτίθεται να αυξήσει τις προβλεπόμενες εκροές που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και καθορίζονται στο σχέδιο ΕΠΕΣ που έχει εγκριθεί από την Επιτροπή, ενημερώνει την Επιτροπή μέσω αιτήματος τροποποίησης του σχεδίου ΕΠΕΣ.

	
	6. Όπου κρίνεται αναγκαίο για να αποφευχθεί η υπέρβαση της μέγιστης έκτασης που αφορά η στήριξη για όλη την Ένωση, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις με τη μορφή απόφασης για τον καθορισμό των συντελεστών μείωσης ή την αναθεώρηση υφιστάμενων συντελεστών μείωσης για όλα τα κράτη μέλη που υπερέβησαν την έκταση αναφοράς που αφορά η στήριξη στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ.

	
	7. Τα κράτη μέλη εξαιρούν την καλλιέργεια εδώδιμων ηλιόσπορων από κάθε παρέμβαση με βάση την έκταση που αναφέρεται στην παράγραφο 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3289</NumAm>
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20δ	

	
	Ειδικό καθεστώς εφοδιασμού

	
	1. Καθιερώνονται ειδικά καθεστώτα εφοδιασμού για τα απαριθμούμενα στο παράρτημα I της ΣΛΕΕ γεωργικά προϊόντα, τα οποία είναι απαραίτητα στα μικρά νησιά του Αιγαίου για την κατανάλωση από τον άνθρωπο, την παρασκευή άλλων προϊόντων ή ως γεωργικές εισροές.

	
	2. Η Ελλάδα καθορίζει στο σχέδιό της, στο γεωγραφικό επίπεδο που κρίνει καταλληλότερο, μέγιστη ποσότητα κάθε γεωργικού προϊόντος, μεταξύ των προϊόντων που απαριθμούνται στο παράρτημα I της ΣΛΕΕ, για τον ποσοτικό προσδιορισμό των ετήσιων αναγκών εφοδιασμού των μικρών νησιών του Αιγαίου.

	
	3. Η μέγιστη ποσότητα γεωργικών προϊόντων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο περιλαμβάνει επίσης τις ποσότητες των εν λόγω προϊόντων οι οποίες απαιτούνται από τις επιχειρήσεις συσκευασίας και μεταποίησης προϊόντων και προορίζονται για την τοπική αγορά, για αποστολή στην υπόλοιπη Ένωση ή για εξαγωγή σε τρίτες χώρες στο πλαίσιο του περιφερειακού εμπορίου ή στο πλαίσιο των παραδοσιακών εμπορικών ροών. Η μέγιστη ποσότητα των προϊόντων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο καθορίζεται λαμβανομένων ιδίως υπόψη των ποσοτήτων των εν λόγω προϊόντων που καθορίστηκαν στα προβλεπόμενα ισοζύγια εφοδιασμού της προηγούμενης περιόδου προγραμματισμού.

	
	4. Χορηγείται στήριξη για τον εφοδιασμό των μικρών νησιών του Αιγαίου με προϊόντα της Ένωσης, με σκοπό την κάλυψη των ειδικών αναγκών εφοδιασμού που καθορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 2 όσον αφορά την τιμή και την ποιότητα, με παράλληλη διατήρηση του μεριδίου της Ένωσης στον εφοδιασμό με τα εν λόγω προϊόντα.

	
	5. Δεν χορηγείται στήριξη για τον εφοδιασμό με προϊόντα που έχουν ήδη υπαχθεί στο ειδικό καθεστώς εφοδιασμού σε άλλα μικρά νησιά του Αιγαίου.

	
	6. Μόνο τα προϊόντα που είναι καλής, ανόθευτης και σύμφωνης προς τα συναλλακτικά ήθη ποιότητας υπάγονται στο ειδικό καθεστώς εφοδιασμού.

	
	7. Κατά την εφαρμογή του ειδικού καθεστώτος εφοδιασμού, η Ελλάδα λαμβάνει ιδίως υπόψη την ανάγκη να διασφαλιστεί ότι η υφιστάμενη τοπική παραγωγή δεν αποσταθεροποιείται ούτε παρεμποδίζεται στην ανάπτυξή της, καθώς και την απαίτηση της παραγράφου 5.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20δ	

	
	Άρθρο 20θ (νέο) (πρώην άρθρο 57 του NRP) Ευρωπαϊκό και εθνικό δίκτυο ΚΓΠ

	
	3. Οι στόχοι των εθνικών και ευρωπαϊκών δικτύων ΚΓΠ είναι οι εξής:

	
	α) συμμετοχή των ενδιαφερόμενων μερών, ιδίως των αντιπροσωπευτικών οργανώσεων γεωργών και κτηνοτρόφων, των συνεταιρισμών, των οργανώσεων παραγωγών, των αρδευτικών κοινοτήτων, των νέων γεωργών, των γυναικών της υπαίθρου, των ομάδων τοπικής δράσης και των περιφερειακών και τοπικών αρχών, στον σχεδιασμό, την εφαρμογή, την παρακολούθηση και την επανεξέταση των παρεμβάσεων της ΚΓΠ στο πλαίσιο του σχεδίου μείωσης των κινδύνων για τον πληθυσμό.

	
	δ) προώθηση της καινοτομίας, της μάθησης από ομοτίμους και της ανταλλαγής γνώσεων, ιδίως σε σχέση με την αποδοτική χρήση των υδάτων, τη βιώσιμη άρδευση, την επαναχρησιμοποίηση των υδάτων, την ψηφιοποίηση, τη γεωργία ακριβείας, την υγεία των φυτών και των ζώων, τη βιοασφάλεια, την ολοκληρωμένη φυτοπροστασία, την ανανέωση των γενεών, την πρόληψη των πυρκαγιών, την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή, τη γεωργική ανταγωνιστικότητα και την επισιτιστική ασφάλεια·

	
	4. Για την επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 3, τα δίκτυα:

	
	α) συλλέγουν, αναλύουν και διαδίδουν πληροφορίες σχετικά με ορθές πρακτικές που σχετίζονται με την ΚΓΠ, καθώς και αναλύσεις σχετικά με τις εξελίξεις στη γεωργία και τις αγροτικές περιοχές, συμπεριλαμβανομένων ορθών πρακτικών που σχετίζονται με τη βιώσιμη διαχείριση των υδάτων, την πρόληψη των πυρκαγιών, τη διαχείριση του εδάφους και την κτηνοτροφία·

	
	δ) στηρίζουν τη δικτύωση χρηματοδοτούμενων έργων συνεργασίας, όπως των ομάδων τοπικής δράσης (LEADER), των επιχειρησιακών ομάδων της Ευρωπαϊκής Σύμπραξης Καινοτομίας για την παραγωγικότητα και τη βιωσιμότητα της γεωργίας (EIP-AGRI) που αναφέρονται στο άρθρο 19 του παρόντος κανονισμού, των συνεταιρισμών, των οργανώσεων παραγωγών και των γεωργικών οργανώσεων, και προωθούν τη σύνδεση με άλλες στρατηγικές που χρηματοδοτούνται από την Ένωση.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20δ	

	
	Στήριξη της βιοπροφύλαξης και της πρόληψης και της εξάλειψης λοιμωδών νόσων στα ζώα

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη για μέτρα που αποσκοπούν στην αύξηση του επιπέδου βιοπροφύλαξης στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις και στην πρόληψη και την εξάλειψη λοιμωδών νόσων των ζώων·

	
	2. Η στήριξη μπορεί να περιλαμβάνει ιδίως:

	
	α) τις επενδύσεις που αποσκοπούν στη βελτίωση του επιπέδου βιοπροφύλαξης·

	
	β) τις αγορές του εξοπλισμού και των εγκαταστάσεων που απαιτούνται για τη διασφάλιση της βιοπροφύλαξης·

	
	γ) τα υποχρεωτικά κτηνιατρικά μέτρα·

	
	δ) των εργαστηριακών δοκιμών·

	
	ε) τα μέτρα σχετικά με την παρακολούθηση των λοιμωδών νόσων των ζώων·

	
	στ) τα μέτρα σχετικά με την εξάλειψη των εξάρσεων λοιμωδών νόσων·

	
	ζ) την κατάρτιση και την παροχή συμβουλών στον τομέα της βιοπροφύλαξης.

	
	3. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη με σκοπό την κάλυψη του συνόλου ή μέρους του κόστους των μέτρων που απαιτούνται βάσει των διατάξεων του ενωσιακού ή του εθνικού δικαίου.

	
	4. Η στήριξη συμβάλλει στην αύξηση του επιπέδου βιοπροφύλαξης στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, στον περιορισμό των οικονομικών απωλειών και στη διασφάλιση της επισιτιστικής ασφάλειας της Ένωσης.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20δ	

	
	Σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων

	
	1. Το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων είναι ένα σύστημα γεωγραφικών πληροφοριών που δημιουργείται και ενημερώνεται τακτικά από τα κράτη μέλη με βάση εναέρια ή δορυφορική ορθοφωτογραφία με ενιαίο πρότυπο που εγγυάται επίπεδο ακρίβειας τουλάχιστον ισοδύναμο με αυτό της χαρτογραφίας σε κλίμακα 1:5 000.

	
	2. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων: (a) ταυτοποιεί με μοναδικό τρόπο κάθε αγροτεμάχιο και τεμάχιο γης που περιλαμβάνει μη γεωργικές εκτάσεις, το οποίο θεωρείται επιλέξιμο από τα κράτη μέλη για χορήγηση της ενίσχυσης για τις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 και περιέχει επικαιροποιημένες τιμές για τις εκτάσεις που θεωρούνται επιλέξιμες από τα κράτη μέλη για χορήγηση της ενίσχυσης για τις εν λόγω παρεμβάσεις· (b) επιτρέπει τον σωστό εντοπισμό των αγροτεμαχίων και των μη γεωργικών εκτάσεων για τα (τις) οποία (-ες) ζητείται η πληρωμή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3293</NumAm>
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20δ	

	
	Πεδίο εφαρμογής και κοινές απαιτήσεις

	
	( ... )

	
	6. Ωστόσο, ο δικαιούχος στήριξης για τοπικά γεωργικά προϊόντα που αναφέρεται στο άρθρο 20ζ (νέο)του παρόντος κανονισμού [Στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα] ο οποίος λαμβάνει ετήσια ενίσχυση που δεν υπερβαίνει το ποσό των 3 000 EUR εξαιρείται από τους ελέγχους και τις κυρώσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρονται στο παράρτημα XI μέρη Α και Γ του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 42 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ· προστίθεται στην παράγραφο 6 «(...)» = καμία αλλαγή σε σχέση με το άρθρο του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)· προστίθεται η φράση «τους ελέγχους και τις κυρώσεις»· διαγράφεται η λέξη «απαιτήσεις». Το καθεστώς σχετικά με τη συμμόρφωση με τις ορθές γεωργικές πρακτικές επιτρέπει στους μικροκαλλιεργητές που υπάγονται στο καθεστώς απλουστευμένου κόστους με τη μορφή κατ’ αποκοπή ποσών να επωφελούνται επίσης από ενισχύσεις υπό τη μορφή κινήτρων.
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ε (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ε	

	
	Άρθρο 20ι (νέο) (πρώην άρθρο 70 του NRP) Ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου

	
	1. Κάθε κράτος μέλος συγκροτεί και θέτει σε λειτουργία ένα ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου («ολοκληρωμένο σύστημα»). Το εν λόγω σύστημα εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που απαριθμούνται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ζ) του παρόντος κανονισμού και σχεδιάζεται και εφαρμόζεται ως εργαλείο για την απλούστευση, την ασφάλεια δικαίου, τις εφάπαξ ενισχύσεις και τη μείωση του διοικητικού φόρτου για τους γεωργούς και τους δικαιούχους.

	
	2. Στον βαθμό που είναι αναγκαίο, το ολοκληρωμένο σύστημα χρησιμοποιείται επίσης για την υπεύθυνη διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων σύμφωνα με το άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού και, σε όλες τις σχετικές περιπτώσεις, για τα μέτρα που αναφέρονται στον τίτλο VI [διατάξεις για τη στήριξη των εξόχως απόκεντρων περιοχών] του κανονισμού για το εθνικό πρόγραμμα αγροτικής μεταρρύθμισης, υπό την προϋπόθεση ότι η χρήση αυτή δεν οδηγεί σε πρόσθετες υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων, διπλούς ελέγχους ή αυτόματες κυρώσεις για τους γεωργούς ή τους δικαιούχους.

	
	3. Το ολοκληρωμένο σύστημα περιλαμβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:

	
	α) σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας. Το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας είναι μια διαδικασία τακτικής και συστηματικής παρατήρησης, παρακολούθησης και αξιολόγησης των γεωργικών δραστηριοτήτων και πρακτικών με τεχνολογικά μέσα, συμπεριλαμβανομένων των δεδομένων των δορυφόρων Sentinel του Copernicus· αποσκοπεί στη στήριξη της διαχείρισης των παρεμβάσεων της ΚΓΠ, στη μείωση των επιτόπιων επιθεωρήσεων και στην παροχή βοήθειας στους γεωργούς και τις διοικήσεις. Οι πληροφορίες που παράγονται από το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας δεν αποτελούν από μόνες τους επαρκή βάση για κυρώσεις, μείωση των ενισχύσεων, αποκλεισμούς ή ανακτήσεις χωρίς προηγούμενη επαλήθευση και χωρίς να δίνεται στον ενδιαφερόμενο γεωργό ή δικαιούχο η δυνατότητα να παράσχει εξηγήσεις, διορθώσεις ή αποδεικτικά στοιχεία·

	
	β) σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα. Το σύστημα αυτό είναι ένα ψηφιακό εργαλείο μέσω του οποίου ο δικαιούχος δηλώνει τις γεωργικές δραστηριότητες και πρακτικές της εκμετάλλευσης· Το σύστημα θα πρέπει να είναι φιλικό προς τον χρήστη, προσβάσιμο και, όπου είναι δυνατόν, εκ των προτέρων φορτωμένο με πληροφορίες που είναι ήδη διαθέσιμες στη διοίκηση, σύμφωνα με την αρχή «μόνον άπαξ». Οι δικαιούχοι μπορούν να διορθώνουν, να επικαιροποιούν ή να αποσαφηνίζουν τις πληροφορίες που υποβάλλονται χωρίς δυσανάλογη διοικητική επιβάρυνση·

	
	στ) σύστημα ελέγχου και κυρώσεων που βασίζεται στην αναλογικότητα, την ανάλυση κινδύνου και το δικαίωμα ακρόασης του δικαιούχου. Τα κράτη μέλη διενεργούν ετησίως διοικητικούς ελέγχους σχετικά με τις αιτήσεις ενίσχυσης και τις αιτήσεις πληρωμής για την επαλήθευση της νομιμότητας και της κανονικότητας. Οι έλεγχοι αυτοί συνοδεύονται, κατά περίπτωση, από συμπληρωματικούς επιτόπιους ελέγχους, οι οποίοι μπορούν να διενεργούνται εξ αποστάσεως με τη χρήση τεχνολογίας. Τα κράτη μέλη αποφεύγουν την επανάληψη των ελέγχων και μπορούν να επιλέξουν να μην διενεργήσουν επιτόπιους ελέγχους όταν οι όροι επιλεξιμότητας των μέτρων παρακολουθούνται στο πλαίσιο του συστήματος γεωργικού ελέγχου που αναφέρεται στο στοιχείο α) του παρόντος άρθρου. Ήσσονος σημασίας, προφανή ή ακούσια σφάλματα δεν οδηγούν σε δυσανάλογες κυρώσεις.

	
	4. Τα κράτη μέλη αξιολογούν ετησίως την ποιότητα των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β) και γ), σύμφωνα με τη μεθοδολογία που έχει θεσπιστεί σε επίπεδο Ένωσης. Όταν η αξιολόγηση αποκαλύπτει ανεπάρκειες στα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος, τα κράτη μέλη θεσπίζουν κατάλληλα διορθωτικά μέτρα ή, εάν δεν το πράξουν, η Επιτροπή τους ζητά να καταρτίσουν χάρτη πορείας με λεπτομερές χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διορθωτικών μέτρων που εκκρεμούν. Η έκθεση αξιολόγησης και, κατά περίπτωση, τα διορθωτικά μέτρα και το χρονοδιάγραμμα εφαρμογής τους υποβάλλονται στην Επιτροπή έως τις 15 Φεβρουαρίου του έτους που έπεται του σχετικού ημερολογιακού έτους. Οι ανεπάρκειες που αποκαλύπτει η αξιολόγηση της ποιότητας του ολοκληρωμένου συστήματος δεν οδηγούν αυτομάτως σε καθυστερήσεις, μειώσεις, αποκλεισμούς ή ανακτήσεις ενισχύσεων για τους γεωργούς ή τους δικαιούχους, όταν οι εν λόγω ανεπάρκειες οφείλονται σε διοικητικά, τεχνικά ή συστημικά προβλήματα.

	
	6. Με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων των κρατών μελών όσον αφορά την εφαρμογή του ολοκληρωμένου συστήματος, τα κράτη μέλη καθιερώνουν το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης. Το σύστημα αυτό θα παρέχει χρήσιμες, προσβάσιμες και πρακτικές πληροφορίες στους γεωργούς για τη στήριξη της βιώσιμης διαχείρισης, της αποδοτικής χρήσης των υδάτων, της διαχείρισης του εδάφους, της προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή, της πρόληψης πυρκαγιών, επιβλαβών οργανισμών και ασθενειών και της ανθεκτικότητας των εκμεταλλεύσεών τους. Επιπλέον, θα παρέχει συγκεντρωτικά και ανωνυμοποιημένα δεδομένα για την ανάπτυξη και την παρακολούθηση των πολιτικών της ΚΓΠ και μπορεί να προωθήσει την εθελοντική ανταλλαγή δεδομένων για τη βιωσιμότητα των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, με σεβασμό της προστασίας των δεδομένων, του επιχειρηματικού απορρήτου και της διατήρησης ελέγχου εκ μέρους των γεωργών επί των δεδομένων που αφορούν τη δραστηριότητά τους.

	
	7. Το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης περιλαμβάνει τουλάχιστον τα δεδομένα που σχετίζονται με τα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στην παράγραφο 3 και, κατά περίπτωση, τα δεδομένα που κοινοποιούνται από τους γεωργούς στις δημόσιες αρχές σύμφωνα με το άρθρο 21 του παρόντος κανονισμού. Η χρήση δεδομένων που κοινοποιούνται από τους γεωργούς περιορίζεται στους σκοπούς για τους οποίους παρασχέθηκαν, εκτός εάν ο ενδιαφερόμενος γεωργός ή δικαιούχος έχει συναινέσει στην περαιτέρω χρήση ή τα δεδομένα είναι συγκεντρωτικά ή ανωνυμοποιημένα. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν πρόσθετες υπηρεσίες για την ενίσχυση του ευρωπαϊκού συστήματος παρακολούθησης της γης με άλλες πηγές πληροφοριών προς όφελος των γεωργών.

	
	8. Όταν είναι απολύτως αναγκαίο για να διασφαλιστεί ότι το ολοκληρωμένο σύστημα που προβλέπεται στο παρόν κεφάλαιο εφαρμόζεται με αποτελεσματικό και συνεκτικό τρόπο που δεν εισάγει διακρίσεις και προστατεύει τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 για τη συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού αποκλειστικά και μόνο με τεχνικούς κανόνες σχετικά με:

	
	α) τη μεθοδολογία που θεσπίζεται σε επίπεδο Ένωσης για την ετήσια αξιολόγηση της ποιότητας των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β) και γ)·

	
	β) το ολοκληρωμένο σύστημα τιμών τροφίμων που αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχείο γ). Οι εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις δεν θεσπίζουν νέους όρους επιλεξιμότητας, υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων, απαιτήσεις ελέγχου, υποχρεώσεις ανταλλαγής δεδομένων ή περιορισμούς πληρωμών για τους γεωργούς, τους δικαιούχους ή τις εθνικές και περιφερειακές διοικήσεις πέραν εκείνων που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.

	
	Οι πράξεις μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο τηρούν την αναλογικότητα, την αρχή «μόνον άπαξ», την προστασία των δεδομένων, το επιχειρηματικό απόρρητο και τον στόχο της μείωσης του διοικητικού φόρτου για τους γεωργούς και τους δικαιούχους.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ε (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ε	

	
	Ευρωπαϊκό και εθνικό δίκτυο ΚΓΠ

	
	1. Το αργότερο 12 μήνες μετά την έγκριση του σχεδίου από την Επιτροπή, κάθε κράτος μέλος δημιουργεί εθνικό δίκτυο για την ΚΓΠ (στο εξής: εθνικό δίκτυο ΚΓΠ) για τη δικτύωση οργανισμών και διοικήσεων, συμβούλων, ερευνητών και άλλων φορέων καινοτομίας, καθώς και άλλων φορέων στον τομέα της γεωργίας και της αγροτικής ανάπτυξης σε εθνικό επίπεδο. Τα εθνικά δίκτυα ΚΓΠ βασίζονται στις εμπειρίες και πρακτικές που ήδη υφίστανται στα κράτη μέλη.

	
	2. Η Επιτροπή δημιουργεί ευρωπαϊκό δίκτυο για την κοινή γεωργική πολιτική (στο εξής: ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ) για τη σύνδεση των εθνικών δικτύων, οργανισμών και διοικήσεων στον τομέα της γεωργίας και της αγροτικής ανάπτυξης σε επίπεδο Ένωσης.

	
	3. Οι στόχοι των εθνικών και του ευρωπαϊκού δικτύου ΚΓΠ είναι οι εξής:

	
	α) η εξασφάλιση της συμμετοχής των ενδιαφερόμενων μερών στον σχεδιασμό και την υλοποίηση των παρεμβάσεων του σχεδίου ΕΠΕΣ που αφορούν την ΚΓΠ·

	
	β) η στήριξη των διοικήσεων των κρατών μελών κατά την υλοποίηση των παρεμβάσεων της ΚΓΠ·

	
	γ) η βελτίωση της ποιότητας των σχεδίων ΕΠΕΣ και ιδίως των μέτρων τους που σχετίζονται με τη γεωργία και η διάδοση των αποτελεσμάτων· δ) η προώθηση της καινοτομίας, της μάθησης μεταξύ ομοτίμων και της ανταλλαγής γνώσεων·

	
	ε) η ενίσχυση των ικανοτήτων παρακολούθησης και αξιολόγησης·

	
	στ) η διάδοση πληροφοριών σχετικά με την ΚΓΠ και τις ευκαιρίες χρηματοδότησης·

	
	ζ) η συμβολή στην περαιτέρω ανάπτυξη της ΚΓΠ.

	
	4. Για την επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 6, τα δίκτυα:

	
	α) συλλέγουν, αναλύουν και διαδίδουν πληροφορίες σχετικά με τις ορθές πρακτικές που αφορούν την ΚΓΠ, καθώς και προβαίνουν σε ανάλυση των εξελίξεων στη γεωργία και τις αγροτικές περιοχές·

	
	β) αναπτύσσουν ικανότητες για τις διοικήσεις των κρατών μελών και άλλους φορείς που συμμετέχουν στην υλοποίηση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση των σχεδίων ΕΠΕΣ σχετικά με την ΚΓΠ·

	
	γ) διευκολύνουν τις ανταλλαγές, τη μάθηση μεταξύ ομοτίμων και τη δικτύωση, συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των ανταλλαγών με δίκτυα σε τρίτες χώρες·

	
	δ) στηρίζουν τη δικτύωση χρηματοδοτούμενων έργων συνεργασίας, όπως οι ομάδες τοπικής δράσης που αναφέρονται στο άρθρο 18 [LEADER] του παρόντος κανονισμού και οι επιχειρησιακές ομάδες της EIP-AGRI που αναφέρονται στο άρθρο 19 του παρόντος κανονισμού, και επίσης προωθούν δεσμούς με άλλες στρατηγικές που χρηματοδοτούνται από την Ένωση.

	
	5. Το ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ και τα εθνικά δίκτυα ΚΓΠ συνεργάζονται και αναλαμβάνουν κοινές δραστηριότητες για την επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 3. Το ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ χρησιμοποιεί διακριτή οπτική ταυτότητα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 57 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ε (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ε	

	
	Άρθρο 20ι (νέο) (πρώην άρθρο 70 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ) Ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου (ΟΣΔΕ)

	
	*Άρθρο 20ι

	
	1. Κάθε κράτος μέλος συγκροτεί και διαχειρίζεται ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου (στο εξής: ολοκληρωμένο σύστημα). Το σύστημα εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που απαριθμούνται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ζ) του παρόντος κανονισμού.

	
	2. Στον βαθμό που είναι αναγκαίο, το ολοκληρωμένο σύστημα χρησιμοποιείται επίσης για τη διαχείριση γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού και, σε όλες τις ενδεδειγμένες περιπτώσεις, για τα μέτρα που αναφέρονται στον τίτλο VI [διατάξεις για τη στήριξη των εξόχως απόκεντρων περιοχών] του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.

	
	3. Το ολοκληρωμένο σύστημα περιλαμβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:

	
	α) σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας (στο εξής: AMS). Το AMS είναι μια διαδικασία τακτικής και συστηματικής παρατήρησης, παρακολούθησης και αξιολόγησης των γεωργικών δραστηριοτήτων και πρακτικών με τεχνολογικά μέσα, συμπεριλαμβανομένων των δεδομένων των δορυφόρων Sentinel του Copernicus·

	
	β) σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα (στο εξής: GSA). Το GSA είναι ένα ψηφιακό εργαλείο υποβολής αιτήσεων μέσω του οποίου ο δικαιούχος δηλώνει τις γεωργικές δραστηριότητες και πρακτικές της εκμετάλλευσης·

	
	γ) σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (στο εξής: LPIS)· * περιλαμβάνει δεδομένα σχετικά με το μέγεθος των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, τις χρήσεις γης και το καθεστώς έγγειας ιδιοκτησίας*·

	
	δ) σύστημα αναγνώρισης και καταγραφής των ζώων·

	
	ε) σύστημα για την ταυτοποίηση των *πραγματικών* δικαιούχων των παρεμβάσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2·

	
	(...)

	
	7. Το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης περιλαμβάνει τουλάχιστον τα δεδομένα που σχετίζονται με τα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στην παράγραφο 3 και, κατά περίπτωση, τα δεδομένα που κοινοποιούνται από τους γεωργούς στις δημόσιες αρχές σύμφωνα με το άρθρο 21 του παρόντος κανονισμού. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν πρόσθετες υπηρεσίες για την ενίσχυση του ευρωπαϊκού συστήματος παρακολούθησης της γης με άλλες πηγές πληροφοριών, *συμπεριλαμβανομένων δεδομένων σχετικά με την παρακολούθηση της συγκέντρωσης γαιών, του καθεστώτος έγγειας ιδιοκτησίας, της δυναμικής της αγοράς γης, των όρων πρόσβασης σε γη, καθώς και δεδομένων από εθνικά ή περιφερειακά παρατηρητήρια έγγειων εκτάσεων,* προς όφελος των γεωργών *και των δημόσιων αρχών*.

	
	(...)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 70 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ) Προστίθενται τα τμήματα μεταξύ των αστερίσκων, π.χ. *αβγ*, ως εξής: στοιχείο 3γ «περιλαμβάνει δεδομένα σχετικά με το μέγεθος των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, τις χρήσεις γης και το καθεστώς έγγειας ιδιοκτησίας»· στοιχείο 3ε «πραγματικών», παράγραφος 7» συμπεριλαμβανομένων... παρατηρητήρια έγγειων εκτάσεων», «και των δημόσιων αρχών». Στο (...) το κείμενο παραμένει ως έχει στον κανονισμό για τα σχέδια ΕΠΕΣ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ε (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ε	

	
	Πεδίο εφαρμογής και κοινές απαιτήσεις

	
	1. Το παρόν κεφάλαιο θεσπίζει ειδικά είδη παρέμβασης στον τομέα της γεωργίας με σκοπό την αντιμετώπιση των δυσχερειών οι οποίες προκαλούνται από τον νησιωτικό χαρακτήρα, τη μικρή έκταση και την απόσταση από τις αγορές των μικρών νησιών του Αιγαίου. 

	
	2. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ως «μικρά νησιά του Αιγαίου» νοούνται όλα τα νησιά του Αιγαίου πελάγους, εκτός από την Κρήτη και την Εύβοια. 

	
	3. Πέραν της συμβολής στους ειδικούς στόχους που καθορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο δ) του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ, οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συμβάλλουν στην επίτευξη των ακόλουθων στόχων: 

	
	α) εξασφάλιση του εφοδιασμού των μικρών νησιών του Αιγαίου με βασικά προϊόντα για την ανθρώπινη κατανάλωση ή τη μεταποίηση και ως γεωργικές εισροές, περιορίζοντας τις επιπλέον δαπάνες που πραγματοποιούνται λόγω του εξόχως απόκεντρου ή του νησιωτικού χαρακτήρα τους, χωρίς να θίγονται η τοπική παραγωγή και η ανάπτυξή τους· 

	
	β) διασφάλιση του μέλλοντος με μακροπρόθεσμο ορίζοντα και της ανάπτυξης των γεωργικών δραστηριοτήτων στα μικρά νησιά του Αιγαίου, συμπεριλαμβανομένης της παραγωγής, μεταποίησης και πώλησης τοπικών καλλιεργειών και προϊόντων, με ιδιαίτερη έμφαση στην επισιτιστική ασφάλεια και αυτάρκεια, καθώς και διατήρηση και ενίσχυση της ανταγωνιστικότητάς τους. 

	
	4. Η Ελλάδα μπορεί να υλοποιήσει στα μικρά νησιά του Αιγαίου τις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο ιε) [εξόχως απόκεντρες περιοχές] του εν λόγω άρθρου [Είδη παρέμβασης]. 

	
	5. Η διαχείριση γεωργικής εκμετάλλευσης που αναφέρεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού εφαρμόζεται στους δικαιούχους που λαμβάνουν τη στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα που αναφέρεται στο άρθρο 20ζ (νέο) του παρόντος κανονισμού [Στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα]. 

	
	6. Ωστόσο, ο δικαιούχος στήριξης για τοπικά γεωργικά προϊόντα που αναφέρεται στο άρθρο 20ζ του παρόντος κανονισμού [Στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα] ο οποίος λαμβάνει ετήσια ενίσχυση που δεν υπερβαίνει το ποσό των 3 000 EUR εξαιρείται από τις απαιτήσεις διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρονται στο παράρτημα XI μέρη Α και Γ του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 42 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ε (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ε	

	
	Πεδίο εφαρμογής και κοινές απαιτήσεις

	
	1. Το παρόν κεφάλαιο θεσπίζει ειδικά είδη παρέμβασης στον τομέα της γεωργίας με σκοπό την αντιμετώπιση των δυσχερειών οι οποίες προκαλούνται από τον νησιωτικό χαρακτήρα, τη μικρή έκταση και την απόσταση από τις αγορές των μικρών νησιών του Αιγαίου.

	
	2. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ως «μικρά νησιά του Αιγαίου» νοούνται όλα τα νησιά του Αιγαίου πελάγους, εκτός από την Κρήτη και την Εύβοια.

	
	3. Πέραν της συμβολής στους ειδικούς στόχους που καθορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο δ) του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ, οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συμβάλλουν στην επίτευξη των ακόλουθων στόχων:

	
	α) εξασφάλιση του εφοδιασμού των μικρών νησιών του Αιγαίου με βασικά προϊόντα για την ανθρώπινη κατανάλωση ή τη μεταποίηση και ως γεωργικές εισροές, περιορίζοντας τις επιπλέον δαπάνες που πραγματοποιούνται λόγω του εξόχως απόκεντρου ή του νησιωτικού χαρακτήρα τους, χωρίς να θίγονται η τοπική παραγωγή και η ανάπτυξή τους·

	
	β) διασφάλιση του μέλλοντος με μακροπρόθεσμο ορίζοντα και της ανάπτυξης των γεωργικών δραστηριοτήτων στα μικρά νησιά του Αιγαίου, συμπεριλαμβανομένης της παραγωγής, μεταποίησης και πώλησης τοπικών καλλιεργειών και προϊόντων, με ιδιαίτερη έμφαση στην επισιτιστική ασφάλεια και αυτάρκεια, καθώς και διατήρηση και ενίσχυση της ανταγωνιστικότητάς τους.

	
	4. Η Ελλάδα μπορεί να υλοποιήσει στα μικρά νησιά του Αιγαίου τις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο ιε) [εξόχως απόκεντρες περιοχές] του εν λόγω άρθρου [Είδη παρέμβασης].

	
	5. Η διαχείριση γεωργικής εκμετάλλευσης που αναφέρεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού εφαρμόζεται στους δικαιούχους που λαμβάνουν τη στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα που αναφέρεται στο άρθρο 20ζ (νέο) του παρόντος κανονισμού [Στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα].

	
	6. Ωστόσο, ο δικαιούχος στήριξης για τοπικά γεωργικά προϊόντα που αναφέρεται στο άρθρο 20ζ του παρόντος κανονισμού [Στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα] ο οποίος λαμβάνει ετήσια ενίσχυση που δεν υπερβαίνει το ποσό των 3 000 EUR εξαιρείται από τις απαιτήσεις διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρονται στο παράρτημα XI μέρη Α και Γ του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ε (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ε	

	
	Πεδίο εφαρμογής και κοινές απαιτήσεις

	
	1. Το παρόν κεφάλαιο θεσπίζει ειδικά είδη παρέμβασης στον τομέα της γεωργίας με σκοπό την αντιμετώπιση των δυσχερειών οι οποίες προκαλούνται από τον νησιωτικό χαρακτήρα, τη μικρή έκταση και την απόσταση από τις αγορές των μικρών νησιών του Αιγαίου.

	
	2. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ως «μικρά νησιά του Αιγαίου» νοούνται όλα τα νησιά του Αιγαίου πελάγους, εκτός από την Κρήτη και την Εύβοια.

	
	3. Πέραν της συμβολής στους ειδικούς στόχους που καθορίζονται στο άρθρο 3 στοιχείο δ) του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ, οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συμβάλλουν στην επίτευξη των ακόλουθων στόχων:

	
	α) εξασφάλιση του εφοδιασμού των μικρών νησιών του Αιγαίου με βασικά προϊόντα για την ανθρώπινη κατανάλωση ή τη μεταποίηση και ως γεωργικές εισροές, περιορίζοντας τις επιπλέον δαπάνες που πραγματοποιούνται λόγω του εξόχως απόκεντρου ή του νησιωτικού χαρακτήρα τους, χωρίς να θίγονται η τοπική παραγωγή και η ανάπτυξή τους·

	
	β) διασφάλιση του μέλλοντος με μακροπρόθεσμο ορίζοντα και της ανάπτυξης των γεωργικών δραστηριοτήτων στα μικρά νησιά του Αιγαίου, συμπεριλαμβανομένης της παραγωγής, μεταποίησης και πώλησης τοπικών καλλιεργειών και προϊόντων, με ιδιαίτερη έμφαση στην επισιτιστική ασφάλεια και αυτάρκεια, καθώς και διατήρηση και ενίσχυση της ανταγωνιστικότητάς τους.

	
	4. Η Ελλάδα μπορεί να υλοποιήσει στα μικρά νησιά του Αιγαίου τις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στο στοιχείο ιε) [εξόχως απόκεντρες περιοχές] του εν λόγω άρθρου [Είδη παρέμβασης].

	
	5. Η διαχείριση γεωργικής εκμετάλλευσης που αναφέρεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού εφαρμόζεται στους δικαιούχους που λαμβάνουν τη στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα που αναφέρεται στο άρθρο 20ζ (νέο) του παρόντος κανονισμού [Στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα].

	
	6. Ωστόσο, ο δικαιούχος στήριξης για τοπικά γεωργικά προϊόντα που αναφέρεται στο άρθρο 20ζ του παρόντος κανονισμού [Στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα] ο οποίος λαμβάνει ετήσια ενίσχυση που δεν υπερβαίνει το ποσό των 3 000 EUR εξαιρείται από τις απαιτήσεις διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρονται στο παράρτημα XI μέρη Α και Γ του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ε (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ε	

	
	Στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα

	
	1. Η Ελλάδα χορηγεί στήριξη για την παραγωγή, μεταποίηση, εμπορία και μεταφορά πρωτογενών και μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων στα μικρά νησιά του Αιγαίου.

	
	2. Η Ελλάδα σχεδιάζει τις παρεμβάσεις κατά τρόπο ώστε να διασφαλίζεται η συνέχεια και η ανάπτυξη της τοπικής γεωργικής παραγωγής στα μικρά νησιά του Αιγαίου.

	
	3. Η Ελλάδα μεριμνά για τη δίκαιη κατανομή των πληρωμών. Η Ελλάδα μπορεί να θέσει ανώτατο όριο στο ποσό της στήριξης που χορηγεί σε δικαιούχο σε δεδομένο ημερολογιακό έτος ή να χρησιμοποιήσει φθίνουσες ενισχύσεις.

	
	4. Η Ελλάδα μπορεί να χορηγεί στήριξη για την εμπορία προϊόντων εκτός της περιοχής παραγωγής τους. Η εν λόγω στήριξη δεν υπερβαίνει το 10 % της αξίας της παραγωγής που διατίθεται στο εμπόριο, η οποία παραδίδεται σε ζώνη προορισμού εντός δεδομένου ημερολογιακού έτους.

	
	5. Όταν ένα σχέδιο τροποποιείται σύμφωνα με το άρθρο 24 του κανονισμού για τα ΕΠΜ [τροποποιήσεις των σχεδίων], οι δικαιούχοι που έχουν πληγεί από την έκτακτη φυσική καταστροφή ή το ακραίο καιρικό φαινόμενο μπορούν να συνεχίσουν να λαμβάνουν στήριξη υπό μορφή μέτρων στήριξης της παραγωγής, της μεταποίησης ή της εμπορίας που προβλέπονται στην παράγραφο 1, ανεξάρτητα από το επίπεδο δραστηριότητάς τους καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου αποκατάστασης, αλλά υπό τον όρο της επίσημης δέσμευσης για την αποκατάσταση της γεωργικής παραγωγικής ικανότητάς τους.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ε (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ε	

	
	Σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα

	
	1. Όσον αφορά τις ενισχύσεις για τις παρεμβάσεις με βάση την έκταση που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1, τα κράτη μέλη απαιτούν υποβολή αίτησης μέσω του εντύπου αίτησης με βάση γεωχωρικά στοιχεία το οποίο παρέχεται από την αρμόδια αρχή.

	
	2. Όσον αφορά τις ενισχύσεις για τις παρεμβάσεις με βάση τα ζώα που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1, τα κράτη μέλη απαιτούν υποβολή αίτησης.

	
	3. Τα κράτη μέλη προσυμπληρώνουν τις αιτήσεις των παραγράφων 1 και 2 του παρόντος άρθρου με πληροφορίες από τα συστήματα που αναφέρονται στο άρθρο 20β παράγραφος 3 ή από οποιαδήποτε άλλη σχετική δημόσια βάση δεδομένων.

	
	4. Τα κράτη μέλη μπορούν να δημιουργήσουν σύστημα αυτόματης υποβολής αιτήσεων και να αποφασίσουν ποιες από τις αιτήσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 καλύπτει.

	
	5. Εάν ένα κράτος μέλος αποφασίσει να χρησιμοποιήσει αυτόματο σύστημα υποβολής αιτήσεων, δημιουργεί σύστημα το οποίο παρέχει τη δυνατότητα στη διοίκηση να καταβάλλει τις πληρωμές στους δικαιούχους βάσει των υφιστάμενων στοιχείων που περιλαμβάνονται στις επίσημες μηχανογραφικές βάσεις δεδομένων. Όταν έχει επέλθει αλλαγή, τα υφιστάμενα στοιχεία συμπληρώνονται με πρόσθετα στοιχείο, εφόσον είναι αναγκαίο, για να καλυφθεί η εν λόγω αλλαγή. Τα υφιστάμενα στοιχεία και τα συμπληρωματικά στοιχεία που διατίθενται μέσω του αυτόματου συστήματος υποβολής αιτήσεων επιβεβαιώνονται από τον δικαιούχο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ε (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ε	

	
	Στήριξη των μηχανισμών που αποσκοπούν στη σταθεροποίηση των γεωργικών αγορών

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν μέσα που αποσκοπούν στη σταθεροποίηση των γεωργικών αγορών και στον μετριασμό των συνεπειών έκτακτων διαταραχών της αγοράς.

	
	2. Η στήριξη μπορεί να περιλαμβάνει ιδίως: α) τα μέσα παρέμβασης στην αγορά·

	
	β) τη στήριξη της ιδιωτικής αποθεματοποίησης·

	
	γ) τα ταμεία σταθεροποίησης του εισοδήματος των γεωργών·

	
	δ) την έκτακτη χρηματοδοτική στήριξη που κινητοποιείται σε περίπτωση σοβαρών διαταραχών της αγοράς·

	
	ε) τα μέσα για τον μετριασμό των συνεπειών αιφνίδιων μεταβολών των τιμών των γεωργικών προϊόντων.

	
	3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τις προϋποθέσεις κινητοποίησης των μέσων σταθεροποίησης της αγοράς στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ.

	
	4. Τα μέσα που αναφέρονται στο παρόν άρθρο συμπληρώνουν τις παρεμβάσεις που ορίζονται στο άρθρο 12 και μπορούν να εφαρμόζονται σε περίπτωση οικονομικών, υγειονομικών, κλιματικών ή γεωπολιτικών κρίσεων που έχουν αντίκτυπο στη λειτουργία των γεωργικών αγορών.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 στ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20στ	

	
	Ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου (ΟΣΔΕ)

	
	1. Κάθε κράτος μέλος συγκροτεί και διαχειρίζεται ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου (στο εξής: ολοκληρωμένο σύστημα). Το σύστημα εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που απαριθμούνται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ζ) του παρόντος κανονισμού.

	
	2. Στον βαθμό που είναι αναγκαίο, το ολοκληρωμένο σύστημα χρησιμοποιείται επίσης για τη διαχείριση γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού και, σε όλες τις ενδεδειγμένες περιπτώσεις, για τα μέτρα που αναφέρονται στον τίτλο VI [διατάξεις για τη στήριξη των εξόχως απόκεντρων περιοχών] του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.

	
	3. Το ολοκληρωμένο σύστημα περιλαμβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:

	
	α) σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας (στο εξής: AMS). Το AMS είναι μια διαδικασία τακτικής και συστηματικής παρατήρησης, παρακολούθησης και αξιολόγησης των γεωργικών δραστηριοτήτων και πρακτικών με τεχνολογικά μέσα, συμπεριλαμβανομένων των δεδομένων των δορυφόρων Sentinel του Copernicus·

	
	β) σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα (στο εξής: GSA). Το GSA είναι ένα ψηφιακό εργαλείο υποβολής αιτήσεων μέσω του οποίου ο δικαιούχος δηλώνει τις γεωργικές δραστηριότητες και πρακτικές της εκμετάλλευσης·

	
	γ) σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (στο εξής: LPIS)·

	
	δ) σύστημα αναγνώρισης και καταγραφής των ζώων·

	
	ε) σύστημα για την ταυτοποίηση των δικαιούχων των παρεμβάσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2·

	
	στ) σύστημα ελέγχου και επιβολής κυρώσεων. Τα κράτη μέλη διενεργούν ετησίως διοικητικούς ελέγχους σχετικά με τις αιτήσεις ενίσχυσης και τις αιτήσεις πληρωμής για την επαλήθευση της νομιμότητας και της κανονικότητας. Οι έλεγχοι αυτοί συνοδεύονται από συμπληρωματικούς επιτόπιους ελέγχους, οι οποίοι μπορούν να διενεργούνται εξ αποστάσεως με τη χρήση τεχνολογίας. Ωστόσο, τα κράτη μέλη μπορούν να επιλέξουν να μη διενεργούν επιτόπιους ελέγχους όταν οι όροι επιλεξιμότητας των μέτρων παρακολουθούνται στο πλαίσιο του συστήματος παρακολούθησης της γεωργίας που αναφέρεται στο στοιχείο α) του παρόντος άρθρου.

	
	4. Τα κράτη μέλη αξιολογούν ετησίως την ποιότητα των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β) και γ), σύμφωνα με τη μεθοδολογία που έχει θεσπιστεί σε επίπεδο Ένωσης. Όταν η αξιολόγηση αποκαλύπτει ανεπάρκειες στα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος, τα κράτη μέλη θεσπίζουν κατάλληλα διορθωτικά μέτρα ή, εάν δεν το πράξουν, καλούνται από την Επιτροπή να καταρτίσουν χάρτη πορείας με λεπτομερές χρονοδιάγραμμα για την υλοποίηση των εκκρεμών διορθωτικών μέτρων. Η έκθεση αξιολόγησης και, κατά περίπτωση, τα διορθωτικά μέτρα με το χρονοδιάγραμμα εφαρμογής τους υποβάλλονται στην Επιτροπή έως τις 15 Φεβρουαρίου του έτους που έπεται του σχετικού ημερολογιακού έτους.

	
	5. Η Επιτροπή παρέχει τα δορυφορικά δεδομένα που απαιτούνται για το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας δωρεάν στις αρχές που είναι αρμόδιες για το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας ή στους φορείς παροχής υπηρεσιών που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τις εν λόγω αρχές να τις αντιπροσωπεύουν. Για τους σκοπούς της αξιολόγησης της ποιότητας του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρεται στην παράγραφο 4, η Επιτροπή τους παρέχει δωρεάν τις απαραίτητες εικόνες πολύ υψηλής ευκρίνειας. Η Επιτροπή παραμένει ο ιδιοκτήτης των δορυφορικών δεδομένων και εικόνων.

	
	6. Με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων των κρατών μελών όσον αφορά την υλοποίηση και την εφαρμογή του ολοκληρωμένου συστήματος, τα κράτη μέλη καθιερώνουν το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης. Παρέχει πληροφορίες στους γεωργούς για τη στήριξη της βιώσιμης διαχείρισης των εκμεταλλεύσεών τους. Επιπλέον, παρέχει δεδομένα για την ανάπτυξη και την παρακολούθηση πολιτικής στο πλαίσιο της ΚΓΠ και προωθεί την ανταλλαγή δεδομένων σχετικά με τη βιωσιμότητα των γεωργικών εκμεταλλεύσεων.

	
	7. Το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης περιλαμβάνει τουλάχιστον τα δεδομένα που σχετίζονται με τα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στην παράγραφο 3 και, κατά περίπτωση, τα δεδομένα που κοινοποιούνται από τους γεωργούς στις δημόσιες αρχές σύμφωνα με το άρθρο 21 του παρόντος κανονισμού. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν πρόσθετες υπηρεσίες για την ενίσχυση του ευρωπαϊκού συστήματος παρακολούθησης της γης με άλλες πηγές πληροφοριών προς όφελος των γεωργών.

	
	8. Όπου απαιτείται για να εξασφαλίζεται ότι το ολοκληρωμένο σύστημα που προβλέπεται στο παρόν κεφάλαιο εφαρμόζεται με αποτελεσματικότητα, συνέπεια και χωρίς διακρίσεις, προστατεύοντας τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, ανατίθεται στην Επιτροπή η αρμοδιότητα έκδοσης εκτελεστικών πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 23 για τη συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού με:

	
	α) κανόνες σχετικά με τη μεθοδολογία που θεσπίζεται σε επίπεδο Ένωσης για την ετήσια αξιολόγηση της ποιότητας των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β) και γ)·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Συμφωνήθηκε η μεταφορά του πρώην άρθρου 70 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.
Στην παράγραφο 8 οι λέξεις «κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων» αντικαθίστανται με τις λέξεις «εκτελεστικών πράξεων».
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 στ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20στ	

	
	Ειδικό καθεστώς εφοδιασμού

	
	1. Καθιερώνεται ειδικό καθεστώς εφοδιασμού για τα απαριθμούμενα στο παράρτημα I της ΣΛΕΕ γεωργικά προϊόντα, τα οποία είναι βασικά στα μικρά νησιά του Αιγαίου για την κατανάλωση από τον άνθρωπο, την παρασκευή άλλων προϊόντων ή ως γεωργικές εισροές. 2. Η Ελλάδα καθορίζει στο σχέδιό της, στο γεωγραφικό επίπεδο που κρίνει καταλληλότερο, μέγιστη ποσότητα κάθε γεωργικού προϊόντος, μεταξύ των προϊόντων που απαριθμούνται στο παράρτημα I της ΣΛΕΕ, για τον ποσοτικό προσδιορισμό των ετήσιων αναγκών εφοδιασμού των μικρών νησιών του Αιγαίου. 

	
	3. Η μέγιστη ποσότητα γεωργικών προϊόντων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο περιλαμβάνει επίσης τις ποσότητες των εν λόγω προϊόντων οι οποίες απαιτούνται από τις επιχειρήσεις συσκευασίας και μεταποίησης προϊόντων και προορίζονται για την τοπική αγορά, για αποστολή στην υπόλοιπη Ένωση ή για εξαγωγή σε τρίτες χώρες στο πλαίσιο του περιφερειακού εμπορίου ή στο πλαίσιο παραδοσιακών εμπορικών ροών. Η μέγιστη ποσότητα των προϊόντων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο καθορίζεται λαμβανομένων ιδίως υπόψη των ποσοτήτων των εν λόγω προϊόντων που καθορίστηκαν στα προβλεπόμενα ισοζύγια εφοδιασμού της προηγούμενης περιόδου προγραμματισμού. 

	
	4. Χορηγείται στήριξη για τον εφοδιασμό των μικρών νησιών του Αιγαίου με προϊόντα της Ένωσης για την κάλυψη ειδικών αναγκών εφοδιασμού που καθορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 2 όσον αφορά την τιμή και την ποιότητα, με παράλληλη διατήρηση του μεριδίου της Ένωσης στον εφοδιασμό με τα εν λόγω προϊόντα. 

	
	5. Δεν χορηγείται στήριξη για τον εφοδιασμό με προϊόντα που έχουν ήδη υπαχθεί στα ειδικά καθεστώτα εφοδιασμού σε άλλα μικρά νησιά του Αιγαίου. 

	
	6. Μόνο προϊόντα ποιότητας υγιούς, ανόθευτης και σύμφωνης με τα συναλλακτικά ήθη υπάγονται στο ειδικό καθεστώς εφοδιασμού.

	
	7. Κατά την εφαρμογή του ειδικού καθεστώτος εφοδιασμού, η Ελλάδα λαμβάνει ιδίως υπόψη την ανάγκη να διασφαλιστεί ότι η υφιστάμενη τοπική παραγωγή δεν αποσταθεροποιείται ούτε παρεμποδίζεται στην ανάπτυξή της, καθώς και την απαίτηση της παραγράφου 5. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 43 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 στ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20στ	

	
	Ειδικό καθεστώς εφοδιασμού

	
	1. Καθιερώνεται ειδικό καθεστώς εφοδιασμού για τα απαριθμούμενα στο παράρτημα I της ΣΛΕΕ γεωργικά προϊόντα, τα οποία είναι βασικά στα μικρά νησιά του Αιγαίου για την κατανάλωση από τον άνθρωπο, την παρασκευή άλλων προϊόντων ή ως γεωργικές εισροές.

	
	2. Η Ελλάδα καθορίζει στο σχέδιό της, στο γεωγραφικό επίπεδο που κρίνει καταλληλότερο, μέγιστη ποσότητα κάθε γεωργικού προϊόντος, μεταξύ των προϊόντων που απαριθμούνται στο παράρτημα I της ΣΛΕΕ, για τον ποσοτικό προσδιορισμό των ετήσιων αναγκών εφοδιασμού των μικρών νησιών του Αιγαίου.

	
	3. Η μέγιστη ποσότητα γεωργικών προϊόντων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο περιλαμβάνει επίσης τις ποσότητες των εν λόγω προϊόντων οι οποίες απαιτούνται από τις επιχειρήσεις συσκευασίας και μεταποίησης προϊόντων και προορίζονται για την τοπική αγορά, για αποστολή στην υπόλοιπη Ένωση ή για εξαγωγή σε τρίτες χώρες στο πλαίσιο του περιφερειακού εμπορίου ή στο πλαίσιο παραδοσιακών εμπορικών ροών. Η μέγιστη ποσότητα των προϊόντων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο καθορίζεται λαμβανομένων ιδίως υπόψη των ποσοτήτων των εν λόγω προϊόντων που καθορίστηκαν στα προβλεπόμενα ισοζύγια εφοδιασμού της προηγούμενης περιόδου προγραμματισμού.

	
	4. Χορηγείται στήριξη για τον εφοδιασμό των μικρών νησιών του Αιγαίου με προϊόντα της Ένωσης για την κάλυψη ειδικών αναγκών εφοδιασμού που καθορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 2 όσον αφορά την τιμή και την ποιότητα, με παράλληλη διατήρηση του μεριδίου της Ένωσης στον εφοδιασμό με τα εν λόγω προϊόντα.

	
	5. Δεν χορηγείται στήριξη για τον εφοδιασμό με προϊόντα που έχουν ήδη υπαχθεί στα ειδικά καθεστώτα εφοδιασμού σε άλλα μικρά νησιά του Αιγαίου.

	
	6. Μόνο προϊόντα ποιότητας υγιούς, ανόθευτης και σύμφωνης με τα συναλλακτικά ήθη υπάγονται στο ειδικό καθεστώς εφοδιασμού.

	
	7. Κατά την εφαρμογή του ειδικού καθεστώτος εφοδιασμού, η Ελλάδα λαμβάνει ιδίως υπόψη την ανάγκη να διασφαλιστεί ότι η υφιστάμενη τοπική παραγωγή δεν αποσταθεροποιείται ούτε παρεμποδίζεται στην ανάπτυξή της, καθώς και την απαίτηση της παραγράφου 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 στ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20στ	

	
	Ειδικό καθεστώς εφοδιασμού

	
	1. Καθιερώνεται ειδικό καθεστώς εφοδιασμού για τα απαριθμούμενα στο παράρτημα I της ΣΛΕΕ γεωργικά προϊόντα, τα οποία είναι βασικά στα μικρά νησιά του Αιγαίου για την κατανάλωση από τον άνθρωπο, την παρασκευή άλλων προϊόντων ή ως γεωργικές εισροές.

	
	2. Η Ελλάδα καθορίζει στο σχέδιό της, στο γεωγραφικό επίπεδο που κρίνει καταλληλότερο, μέγιστη ποσότητα κάθε γεωργικού προϊόντος, μεταξύ των προϊόντων που απαριθμούνται στο παράρτημα I της ΣΛΕΕ, για τον ποσοτικό προσδιορισμό των ετήσιων αναγκών εφοδιασμού των μικρών νησιών του Αιγαίου.

	
	3. Η μέγιστη ποσότητα γεωργικών προϊόντων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο περιλαμβάνει επίσης τις ποσότητες των εν λόγω προϊόντων οι οποίες απαιτούνται από τις επιχειρήσεις συσκευασίας και μεταποίησης προϊόντων και προορίζονται για την τοπική αγορά, για αποστολή στην υπόλοιπη Ένωση ή για εξαγωγή σε τρίτες χώρες στο πλαίσιο του περιφερειακού εμπορίου ή στο πλαίσιο παραδοσιακών εμπορικών ροών. Η μέγιστη ποσότητα των προϊόντων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο καθορίζεται λαμβανομένων ιδίως υπόψη των ποσοτήτων των εν λόγω προϊόντων που καθορίστηκαν στα προβλεπόμενα ισοζύγια εφοδιασμού της προηγούμενης περιόδου προγραμματισμού.

	
	4. Χορηγείται στήριξη για τον εφοδιασμό των μικρών νησιών του Αιγαίου με προϊόντα της Ένωσης για την κάλυψη ειδικών αναγκών εφοδιασμού που καθορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 2 όσον αφορά την τιμή και την ποιότητα, με παράλληλη διατήρηση του μεριδίου της Ένωσης στον εφοδιασμό με τα εν λόγω προϊόντα.

	
	5. Δεν χορηγείται στήριξη για τον εφοδιασμό με προϊόντα που έχουν ήδη υπαχθεί στα ειδικά καθεστώτα εφοδιασμού σε άλλα μικρά νησιά του Αιγαίου.

	
	6. Μόνο προϊόντα ποιότητας υγιούς, ανόθευτης και σύμφωνης με τα συναλλακτικά ήθη υπάγονται στο ειδικό καθεστώς εφοδιασμού.

	
	7. Κατά την εφαρμογή του ειδικού καθεστώτος εφοδιασμού, η Ελλάδα λαμβάνει ιδίως υπόψη την ανάγκη να διασφαλιστεί ότι η υφιστάμενη τοπική παραγωγή δεν αποσταθεροποιείται ούτε παρεμποδίζεται στην ανάπτυξή της, καθώς και την απαίτηση της παραγράφου 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Άρθρο 20 στ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20στ	

	
	Έλεγχοι και κυρώσεις

	
	1. Στο πλαίσιο του ειδικού καθεστώτος εφοδιασμού, η Ελλάδα διενεργεί επαληθεύσεις μέσω διοικητικών, φυσικών και επιτόπιων ελέγχων.

	
	2. Οι διοικητικοί έλεγχοι που διενεργούνται κατά την εισαγωγή, την είσοδο, την εξαγωγή και την αποστολή γεωργικών προϊόντων είναι λεπτομερείς και περιλαμβάνουν διασταυρωτικούς ελέγχους με τα δικαιολογητικά έγγραφα. Οι φυσικοί έλεγχοι που διενεργούνται στα συγκεκριμένα μικρά νησιά του Αιγαίου κατά την εισαγωγή ή την είσοδο γεωργικών προϊόντων βασίζονται σε αντιπροσωπευτικό δείγμα που αντιστοιχεί τουλάχιστον στο 5 % των πιστοποιητικών και των αδειών.

	
	3. Στην περίπτωση μέτρων στήριξης της τοπικής παραγωγής, η Ελλάδα διενεργεί επαληθεύσεις μέσω διοικητικών και επιτόπιων ελέγχων.

	
	4. Οι διοικητικοί έλεγχοι είναι διεξοδικοί και περιλαμβάνουν διασταύρωση στοιχείων, μεταξύ άλλων με τα δεδομένα του ολοκληρωμένου συστήματος διαχείρισης και ελέγχου.

	
	5. Οι αιτούντες ενίσχυση στο πλαίσιο των ειδικών καθεστώτων εφοδιασμού και στήριξης της τοπικής παραγωγής επιλέγονται για να υποβληθούν σε επιτόπιους ελέγχους από την αρμόδια αρχή βάσει ανάλυσης κινδύνου και της αντιπροσωπευτικότητας των υποβαλλόμενων αιτήσεων ενίσχυσης· οι αρμόδιες αρχές διενεργούν επιτόπιους ελέγχους δειγματοληπτικά, για κάθε δράση, τουλάχιστον στο 5 % των αιτήσεων ενίσχυσης. Το δείγμα αντιπροσωπεύει επίσης τουλάχιστον το 5 % των ποσών που καλύπτονται από την ενίσχυση για κάθε δράση. Σε όλες τις ενδεδειγμένες περιπτώσεις, η Ελλάδα χρησιμοποιεί το ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου που προβλέπεται στο άρθρο 20ι (νέο) του παρόντος κανονισμού. Για κάθε επιτόπιο έλεγχο συντάσσεται έκθεση επιθεώρησης, στην οποία καταγράφονται οι λεπτομέρειες των διενεργούμενων ελέγχων.


Or. <Original>{ES}es</Original>
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 στ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20στ	

	
	Στήριξη των βραχειών αλυσίδων εφοδιασμού τροφίμων, της τοπικής μεταποίησης και των απευθείας πωλήσεων

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη για μέτρα που αποσκοπούν στην αύξηση της προστιθέμενης αξίας που διατηρούν οι γεωργικές εκμεταλλεύσεις μέσω της ανάπτυξης βραχειών αλυσίδων εφοδιασμού τροφίμων.

	
	2. Η στήριξη μπορεί να περιλαμβάνει ιδίως:

	
	α) την τοπική μεταποίηση γεωργικών προϊόντων·

	
	β) τις απευθείας πωλήσεις·

	
	γ) το λιανικό εμπόριο γεωργικών προϊόντων·

	
	δ) τις περιθωριακές, τοπικές και περιορισμένες δραστηριότητες·

	
	ε) τη δημιουργία και την ανάπτυξη τοπικών αγορών τροφίμων·

	
	στ) την ανάπτυξη υποδομών για τη διευκόλυνση της τοπικής μεταποίησης και της πώλησης·

	
	ζ) την προώθηση τοπικών και περιφερειακών προϊόντων.

	
	3. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη σε κοινές επιχειρήσεις που υλοποιούνται από γεωργούς, συνεταιρισμούς και οργανώσεις παραγωγών.

	
	Η στήριξη συμβάλλει στη συντόμευση της αλυσίδας εφοδιασμού τροφίμων, στην αύξηση του εισοδήματος των γεωργών, στη βελτίωση της επισιτιστικής ασφάλειας και στην ανάπτυξη των περιοχών.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 στ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20στ	

	
	Σύστημα ταυτοποίησης των δικαιούχων

	
	Το σύστημα για την καταγραφή της ταυτότητας κάθε δικαιούχου των παρεμβάσεων και των μέτρων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 εξασφαλίζει τη δυνατότητα ταυτοποίησης όλων των αιτήσεων που υποβάλλονται από τον ίδιο δικαιούχο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ζ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ζ	

	
	Ευρωπαϊκό και εθνικό δίκτυο ΚΓΠ

	
	1. Το αργότερο 12 μήνες μετά την έγκριση του σχεδίου από την Επιτροπή, κάθε κράτος μέλος δημιουργεί και στηρίζει εθνικό δίκτυο για την ΚΓΠ (στο εξής: εθνικό δίκτυο ΚΓΠ) για τη δικτύωση οργανισμών και διοικήσεων, συμβούλων, ερευνητών και άλλων φορέων καινοτομίας, καθώς και άλλων φορέων στον τομέα της γεωργίας και της αγροτικής ανάπτυξης σε εθνικό επίπεδο. Τα εθνικά δίκτυα ΚΓΠ βασίζονται στην εμπειρία και στις πρακτικές εργασίας των υφιστάμενων δικτύων στα κράτη μέλη.

	
	2. Η Επιτροπή δημιουργεί ευρωπαϊκό δίκτυο για την κοινή γεωργική πολιτική (στο εξής: ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ) για τη σύνδεση των εθνικών δικτύων, των οργανισμών και των διοικήσεων στον τομέα της γεωργίας και της αγροτικής ανάπτυξης σε επίπεδο Ένωσης.

	
	3. Οι στόχοι των εθνικών και ευρωπαϊκών δικτύων ΚΓΠ είναι οι εξής: α) η εξασφάλιση της συμμετοχής των ενδιαφερόμενων μερών στον σχεδιασμό και την υλοποίηση των παρεμβάσεων του σχεδίου εθνικών προγραμμάτων μεταρρυθμίσεων που αφορούν την ΚΓΠ· β) η στήριξη των διοικήσεων των κρατών μελών κατά την υλοποίηση των παρεμβάσεων της ΚΓΠ· γ) η βελτίωση της ποιότητας των σχεδίων των εθνικών προγραμμάτων μεταρρυθμίσεων και ιδίως των μέτρων τους που σχετίζονται με τη γεωργία, και η διάδοση των αποτελεσμάτων· δ) η προώθηση της καινοτομίας, της μάθησης μεταξύ ομοτίμων και της ανταλλαγής γνώσεων· ε) η ενίσχυση των ικανοτήτων παρακολούθησης και αξιολόγησης· στ) η διάδοση πληροφοριών σχετικά με την ΚΓΠ και τις ευκαιρίες χρηματοδότησης· ζ) η συμβολή στην περαιτέρω ανάπτυξη της ΚΓΠ.

	
	4. Για την επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 6, τα δίκτυα: α) συλλέγουν, αναλύουν και διαδίδουν πληροφορίες σχετικά με τις ορθές πρακτικές που αφορούν την ΚΓΠ, και προβαίνουν σε ανάλυση των εξελίξεων στη γεωργία και τις αγροτικές περιοχές· β) αναπτύσσουν τις ικανότητες των διοικήσεων των κρατών μελών και άλλων φορέων που συμμετέχουν στην υλοποίηση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση των σχεδίων εθνικών προγραμμάτων μεταρρυθμίσεων σχετικά με την ΚΓΠ· γ) διευκολύνουν τις ανταλλαγές, τη μάθηση μεταξύ ομοτίμων και τη δικτύωση, συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των ανταλλαγών με δίκτυα σε τρίτες χώρες· δ) στηρίζουν τη δικτύωση χρηματοδοτούμενων έργων συνεργασίας, όπως οι ομάδες τοπικής δράσης που αναφέρονται στο άρθρο 18α [LEADER] του παρόντος κανονισμού και οι επιχειρησιακές ομάδες EIP-AGRI που αναφέρονται στο άρθρο 19 του παρόντος κανονισμού, και προωθούν δεσμούς με άλλες στρατηγικές που χρηματοδοτούνται από την Ένωση.

	
	5. Το ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ και τα εθνικά δίκτυα ΚΓΠ συνεργάζονται και αναλαμβάνουν κοινές δραστηριότητες για την επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 3. Το ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ χρησιμοποιεί διακριτή οπτική ταυτότητα.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ζ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ζ	

	
	Στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα

	
	1. Η Ελλάδα χορηγεί στήριξη για την παραγωγή, μεταποίηση, εμπορία και μεταφορά πρωτογενών και μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων στα μικρά νησιά του Αιγαίου. 

	
	2. Η Ελλάδα σχεδιάζει τις παρεμβάσεις κατά τρόπο ώστε να διασφαλίζεται η συνέχεια και η ανάπτυξη της τοπικής γεωργικής παραγωγής στα μικρά νησιά του Αιγαίου. 

	
	3. Η Ελλάδα μεριμνά για τη δίκαιη κατανομή των πληρωμών. Η Ελλάδα μπορεί να θέσει ανώτατο όριο στο ποσό της στήριξης που πρόκειται να χορηγηθεί σε δικαιούχο σε δεδομένο ημερολογιακό έτος ή να χρησιμοποιήσει φθίνουσες ενισχύσεις. 

	
	4. Η Ελλάδα μπορεί να χορηγεί στήριξη για την εμπορία προϊόντων εκτός της περιοχής παραγωγής τους. Η εν λόγω στήριξη δεν υπερβαίνει το 10 % της αξίας της παραγωγής που διατίθεται στο εμπόριο, η οποία παραδίδεται σε ζώνη προορισμού εντός δεδομένου ημερολογιακού έτους. 

	
	5. Όταν ένα σχέδιο τροποποιείται σύμφωνα με το άρθρο 24 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ [τροποποιήσεις των σχεδίων], οι δικαιούχοι που έχουν πληγεί από την εξαιρετική φυσική καταστροφή ή το σοβαρό μετεωρολογικό συμβάν μπορούν να συνεχίσουν να λαμβάνουν στήριξη υπό μορφή μέτρων στήριξης της παραγωγής, της μεταποίησης ή της εμπορίας που προβλέπονται στην παράγραφο 1, ανεξάρτητα από το επίπεδο δραστηριότητάς τους καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου αποκατάστασης, αλλά υπό τον όρο της επίσημης δέσμευσης για την αποκατάσταση της γεωργικής παραγωγικής ικανότητάς τους. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 44 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ζ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ζ	

	
	Στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα

	
	1. Η Ελλάδα χορηγεί στήριξη για την παραγωγή, μεταποίηση, εμπορία και μεταφορά πρωτογενών και μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων στα μικρά νησιά του Αιγαίου.

	
	2. Η Ελλάδα σχεδιάζει τις παρεμβάσεις κατά τρόπο ώστε να διασφαλίζεται η συνέχεια και η ανάπτυξη της τοπικής γεωργικής παραγωγής στα μικρά νησιά του Αιγαίου.

	
	3. Η Ελλάδα μεριμνά για τη δίκαιη κατανομή των πληρωμών. Η Ελλάδα μπορεί να θέσει ανώτατο όριο στο ποσό της στήριξης που πρόκειται να χορηγηθεί σε δικαιούχο σε δεδομένο ημερολογιακό έτος ή να χρησιμοποιήσει φθίνουσες ενισχύσεις.

	
	4. Η Ελλάδα μπορεί να χορηγεί στήριξη για την εμπορία προϊόντων εκτός της περιοχής παραγωγής τους. Η εν λόγω στήριξη δεν υπερβαίνει το 10 % της αξίας της παραγωγής που διατίθεται στο εμπόριο, η οποία παραδίδεται σε ζώνη προορισμού εντός δεδομένου ημερολογιακού έτους.

	
	5. Όταν ένα σχέδιο τροποποιείται σύμφωνα με το άρθρο 24 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ [τροποποιήσεις των σχεδίων], οι δικαιούχοι που έχουν πληγεί από την εξαιρετική φυσική καταστροφή ή το σοβαρό μετεωρολογικό συμβάν μπορούν να συνεχίσουν να λαμβάνουν στήριξη υπό μορφή μέτρων στήριξης της παραγωγής, της μεταποίησης ή της εμπορίας που προβλέπονται στην παράγραφο 1, ανεξάρτητα από το επίπεδο δραστηριότητάς τους καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου αποκατάστασης, αλλά υπό τον όρο της επίσημης δέσμευσης για την αποκατάσταση της γεωργικής παραγωγικής ικανότητάς τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ζ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ζ	

	
	Στήριξη της εδαφολογικής ανάλυσης και της παροχή συμβουλών για τη λίπανση

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη για μέτρα που αποσκοπούν στη βελτίωση της ποιότητας του εδάφους και στην αποτελεσματική διαχείριση των θρεπτικών στοιχείων.

	
	2. Η στήριξη μπορεί να περιλαμβάνει ιδίως:

	
	α) τις επιδόσεις των εδαφολογικών αναλύσεων·

	
	β) την κατάρτιση σχεδίων λίπανσης·

	
	γ) τις συμβουλές για τη λίπανση·

	
	δ) την επέκταση των εργαστηρίων που διενεργούν εδαφολογικές αναλύσεις·

	
	ε) την εφαρμογή συστημάτων παρακολούθησης της ποιότητας του εδάφους·

	
	στ) την κατάρτιση σχετικά με την αποτελεσματική διαχείριση των θρεπτικών στοιχείων.

	
	3. Τα κράτη μέλη μπορούν να χρηματοδοτούν το σύνολο ή μέρος του κόστους των εδαφολογικών αναλύσεων που διενεργούνται για γεωργικές δραστηριότητες.

	
	4. Η στήριξη συμβάλλει στη βελτίωση της γονιμότητας του εδάφους, στην προστασία των φυσικών πόρων, στον περιορισμό των απωλειών θρεπτικών συστατικών και στην αύξηση της αποδοτικότητας της γεωργικής παραγωγής.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ζ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ζ	

	
	Στήριξη για τοπικά γεωργικά προϊόντα

	
	Όταν ένα σχέδιο τροποποιείται σύμφωνα με το άρθρο 24 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ [τροποποιήσεις των σχεδίων], οι δικαιούχοι που έχουν πληγεί από την εξαιρετική φυσική καταστροφή ή το σοβαρό μετεωρολογικό συμβάν μπορούν να συνεχίσουν να λαμβάνουν στήριξη υπό μορφή μέτρων στήριξης της παραγωγής, της μεταποίησης ή της εμπορίας που προβλέπονται στην παράγραφο 1, ανεξάρτητα από το επίπεδο δραστηριότητάς τους καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου αποκατάστασης, αλλά υπό τον όρο της επίσημης δέσμευσης για την αποκατάσταση της γεωργικής παραγωγικής ικανότητάς τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ζ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ζ	

	
	Σύστημα ελέγχου και επιβολής κυρώσεων

	
	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν σύστημα ελέγχου και επιβολής κυρώσεων όπως αναφέρεται στο άρθρο 20β παράγραφος 3 στοιχείο ε). Τα κράτη μέλη, μέσω των οργανισμών πληρωμών ή των εξουσιοδοτημένων από αυτά φορέων, διενεργούν ετησίως διοικητικούς ελέγχους σχετικά με τις αιτήσεις ενίσχυσης και τις αιτήσεις πληρωμής με σκοπό την επαλήθευση της νομιμότητας και της κανονικότητας, σύμφωνα με το άρθρο 58 παράγραφος 2 στοιχείο 2). Οι έλεγχοι αυτοί συνοδεύονται από συμπληρωματικούς επιτόπιους ελέγχους, οι οποίοι μπορούν να διενεργούνται εξ αποστάσεως με τη χρήση τεχνολογίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 η (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20η	

	
	Ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου

	
	1. Κάθε κράτος μέλος συγκροτεί και διαχειρίζεται ένα ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου («ολοκληρωμένο σύστημα»). Το σύστημα εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που απαριθμούνται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ζ) του κανονισμού για τα εθνικά σχέδια μεταρρυθμίσεων.

	
	2. Στον βαθμό που είναι αναγκαίο, το ολοκληρωμένο σύστημα χρησιμοποιείται επίσης για την υπεύθυνη διαχείριση των εκμεταλλεύσεων σύμφωνα με το άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού και, σε όλες τις σχετικές περιπτώσεις, για τα μέτρα που προβλέπονται στον τίτλο VI [διατάξεις για τη στήριξη των εξόχως απόκεντρων περιοχών] του κανονισμού για τα εθνικά σχέδια αγροτικής ανάπτυξης.

	
	3. Το ολοκληρωμένο σύστημα περιλαμβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:

	
	α) σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας. Το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας είναι μια διαδικασία τακτικής και συστηματικής παρατήρησης, παρακολούθησης και αξιολόγησης των γεωργικών δραστηριοτήτων και πρακτικών με τεχνολογικά μέσα, συμπεριλαμβανομένων των δεδομένων των δορυφόρων Sentinel του Copernicus·

	
	β) σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα. Το συγκεκριμένο σύστημα είναι ένα ψηφιακό εργαλείο υποβολής αιτήσεων μέσω του οποίου ο δικαιούχος δηλώνει τις γεωργικές δραστηριότητες και πρακτικές της εκμετάλλευσης·

	
	γ) σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων·

	
	δ) σύστημα αναγνώρισης και καταγραφής των ζώων·

	
	ε) σύστημα για την ταυτοποίηση των δικαιούχων των παρεμβάσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2·

	
	στ) σύστημα ελέγχου και επιβολής κυρώσεων. Τα κράτη μέλη διενεργούν ετησίως διοικητικούς ελέγχους σχετικά με τις αιτήσεις ενίσχυσης και τις αιτήσεις πληρωμής με σκοπό την επαλήθευση της νομιμότητας και της κανονικότητάς τους. Οι έλεγχοι αυτοί συνοδεύονται από συμπληρωματικούς επιτόπιους ελέγχους, οι οποίοι μπορούν να διενεργούνται εξ αποστάσεως με τη χρήση τεχνολογίας. Ωστόσο, τα κράτη μέλη μπορούν να επιλέξουν να μην διενεργήσουν επιτόπιους ελέγχους όταν το σύνολο ή μέρος των όρων επιλεξιμότητας των μέτρων παρακολουθούνται στο πλαίσιο του συστήματος παρακολούθησης της γεωργίας που αναφέρεται στο στοιχείο α) του παρόντος άρθρου.

	
	4. Τα κράτη μέλη αξιολογούν ετησίως την ποιότητα των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β) και γ), σύμφωνα με τη μεθοδολογία που έχει θεσπιστεί σε επίπεδο Ένωσης. Όταν η αξιολόγηση αποκαλύπτει ανεπάρκειες στα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος, τα κράτη μέλη θεσπίζουν κατάλληλα διορθωτικά μέτρα ή, εάν δεν το πράξουν, η Επιτροπή τους ζητά να καταρτίσουν χάρτη πορείας με λεπτομερές χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διορθωτικών μέτρων που εκκρεμούν. Υποβάλλεται στην Επιτροπή έκθεση αξιολόγησης και, κατά περίπτωση, τα διορθωτικά μέτρα και το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή τους έως τις 15 Μαρτίου που έπεται του σχετικού ημερολογιακού έτους.

	
	5. Η Επιτροπή παρέχει δωρεάν τα δορυφορικά δεδομένα που απαιτούνται για το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας στις αρχές που είναι αρμόδιες για το εν λόγω σύστημα ή στους φορείς παροχής υπηρεσιών που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τις εν λόγω αρχές να τις αντιπροσωπεύουν. Προκειμένου να αξιολογηθεί η ποιότητα του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρεται στην παράγραφο 4, η Επιτροπή τους παρέχει δωρεάν τις απαραίτητες εικόνες πολύ υψηλής ευκρίνειας. Η Επιτροπή παραμένει ο ιδιοκτήτης των δορυφορικών δεδομένων και εικόνων.

	
	6. Το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης περιλαμβάνει τουλάχιστον τα δεδομένα που σχετίζονται με τα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στην παράγραφο 3 και, κατά περίπτωση, τα δεδομένα που κοινοποιούνται από τους γεωργούς στις δημόσιες αρχές σύμφωνα με το άρθρο 21 του παρόντος κανονισμού. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν πρόσθετες υπηρεσίες για την ενίσχυση του ευρωπαϊκού συστήματος παρακολούθησης της γης με άλλες πηγές πληροφοριών προς όφελος των γεωργών.

	
	7. Όταν είναι αναγκαίο για να διασφαλιστεί ότι το ολοκληρωμένο σύστημα που προβλέπεται στο παρόν κεφάλαιο εφαρμόζεται με αποτελεσματικό και συνεκτικό τρόπο που δεν εισάγει διακρίσεις και προστατεύει τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 για τη συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού με:

	
	α) κανόνες σχετικά με τη μεθοδολογία που θεσπίζεται σε επίπεδο Ένωσης για την ετήσια αξιολόγηση της ποιότητας των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β) και γ)· και β) κανόνες για το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχείο γ).

	
	8. Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό κανόνων σχετικά με:

	
	α) τη μορφή, το περιεχόμενο καθώς και τους λεπτομερείς κανόνες σύμφωνα με τους οποίους τίθενται στη διάθεση της Επιτροπής ή διαβιβάζονται σε αυτή:

	
	i) η έκθεση αξιολόγησης που αναφέρεται στην παράγραφο 4·

	
	ii) τα διορθωτικά μέτρα που προβλέπονται από τα κράτη μέλη·

	
	β) τα βασικά χαρακτηριστικά και οι κανόνες σχετικά με:

	
	i) το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας·

	
	ii) το σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα·

	
	iii) το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων·

	
	iv) το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης. 9. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 25 παράγραφος 3.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 η (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20η	

	
	Έλεγχοι και κυρώσεις

	
	1. Για το ειδικό καθεστώς εφοδιασμού, τα κράτη μέλη πραγματοποιούν επαληθεύσεις με τη διενέργεια διοικητικών, φυσικών και επιτόπιων ελέγχων.

	
	2. Οι διοικητικοί έλεγχοι που διενεργούνται κατά την εισαγωγή, την είσοδο, την εξαγωγή και την αποστολή των προϊόντων είναι λεπτομερείς και περιλαμβάνουν διασταυρωτικούς ελέγχους με τα δικαιολογητικά έγγραφα. Οι φυσικοί έλεγχοι που διενεργούνται στα σχετικά μικρά νησιά του Αιγαίου κατά την εισαγωγή ή την είσοδο γεωργικών προϊόντων περιλαμβάνουν αντιπροσωπευτικό δείγμα που αντιστοιχεί τουλάχιστον στο 5 % των αδειών και των πιστοποιητικών.

	
	3. Στην περίπτωση μέτρων στήριξης της τοπικής παραγωγής, η Ελλάδα διενεργεί επαληθεύσεις μέσω διοικητικών και επιτόπιων ελέγχων.

	
	4. Οι διοικητικοί έλεγχοι είναι λεπτομερείς και περιλαμβάνουν διασταυρωτικούς ελέγχους, μεταξύ άλλων, με δεδομένα από το ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου.

	
	5. Οι αιτούντες ενίσχυση για ειδικό καθεστώς εφοδιασμού και στήριξη της τοπικής παραγωγής επιλέγονται για να υποβληθούν σε επιτόπιους ελέγχους από την αρμόδια αρχή βάσει ανάλυσης κινδύνου και της αντιπροσωπευτικότητας των υποβαλλόμενων αιτήσεων ενίσχυσης· οι αρμόδιες αρχές διενεργούν επιτόπιους ελέγχους δειγματοληπτικά, για κάθε δράση, τουλάχιστον στο 5 % των αιτήσεων ενίσχυσης. Το δείγμα αντιπροσωπεύει επίσης τουλάχιστον το 5 % των ποσών που καλύπτονται από την ενίσχυση για κάθε δράση.

	
	Σε όλες τις ενδεδειγμένες περιπτώσεις, η Ελλάδα χρησιμοποιεί το ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου που προβλέπεται στο άρθρο 20ι (νέο) του παρόντος κανονισμού.

	
	Για κάθε επιτόπιο έλεγχο συντάσσεται έκθεση, στην οποία καταγράφονται με ακρίβεια οι λεπτομέρειες των διενεργούμενων ελέγχων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 45 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 η (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20η	

	
	Έλεγχοι και κυρώσεις

	
	1. Για το ειδικό καθεστώς εφοδιασμού, τα κράτη μέλη πραγματοποιούν επαληθεύσεις με τη διενέργεια διοικητικών, φυσικών και επιτόπιων ελέγχων.

	
	2. Οι διοικητικοί έλεγχοι που διενεργούνται κατά την εισαγωγή, την είσοδο, την εξαγωγή και την αποστολή των προϊόντων είναι λεπτομερείς και περιλαμβάνουν διασταυρωτικούς ελέγχους με τα δικαιολογητικά έγγραφα. Οι φυσικοί έλεγχοι που διενεργούνται στα σχετικά μικρά νησιά του Αιγαίου κατά την εισαγωγή ή την είσοδο γεωργικών προϊόντων περιλαμβάνουν αντιπροσωπευτικό δείγμα που αντιστοιχεί τουλάχιστον στο 5 % των αδειών και των πιστοποιητικών.

	
	3. Στην περίπτωση μέτρων στήριξης της τοπικής παραγωγής, η Ελλάδα διενεργεί επαληθεύσεις μέσω διοικητικών και επιτόπιων ελέγχων.

	
	4. Οι διοικητικοί έλεγχοι είναι λεπτομερείς και περιλαμβάνουν διασταυρωτικούς ελέγχους, μεταξύ άλλων, με δεδομένα από το ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου.

	
	5. Οι αιτούντες ενίσχυση για ειδικό καθεστώς εφοδιασμού και στήριξη της τοπικής παραγωγής επιλέγονται για να υποβληθούν σε επιτόπιους ελέγχους από την αρμόδια αρχή βάσει ανάλυσης κινδύνου και της αντιπροσωπευτικότητας των υποβαλλόμενων αιτήσεων ενίσχυσης· οι αρμόδιες αρχές διενεργούν επιτόπιους ελέγχους δειγματοληπτικά, για κάθε δράση, τουλάχιστον στο 5 % των αιτήσεων ενίσχυσης. Το δείγμα αντιπροσωπεύει επίσης τουλάχιστον το 5 % των ποσών που καλύπτονται από την ενίσχυση για κάθε δράση. Σε όλες τις ενδεδειγμένες περιπτώσεις, η Ελλάδα χρησιμοποιεί το ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου που προβλέπεται στο άρθρο 20ι (νέο) του παρόντος κανονισμού. Για κάθε επιτόπιο έλεγχο συντάσσεται έκθεση, στην οποία καταγράφονται με ακρίβεια οι λεπτομέρειες των διενεργούμενων ελέγχων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3319</NumAm>
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 η (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20η	

	
	Έλεγχοι και κυρώσεις

	
	1. Οι διοικητικοί έλεγχοι που διενεργούνται κατά την εισαγωγή, την είσοδο, την εξαγωγή και την αποστολή των προϊόντων είναι λεπτομερείς και περιλαμβάνουν διασταυρωτικούς ελέγχους με τα δικαιολογητικά έγγραφα. Οι φυσικοί έλεγχοι που διενεργούνται στα σχετικά μικρά νησιά του Αιγαίου κατά την εισαγωγή ή την είσοδο γεωργικών προϊόντων περιλαμβάνουν αντιπροσωπευτικό δείγμα που αντιστοιχεί τουλάχιστον στο 5 % των αδειών και των πιστοποιητικών.

	
	2. Οι διοικητικοί έλεγχοι είναι λεπτομερείς και περιλαμβάνουν διασταυρωτικούς ελέγχους, μεταξύ άλλων, με δεδομένα από το ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου.

	
	3. Οι αιτούντες ενίσχυση για ειδικό καθεστώς εφοδιασμού και στήριξη της τοπικής παραγωγής επιλέγονται για να υποβληθούν σε επιτόπιους ελέγχους από την αρμόδια αρχή βάσει ανάλυσης κινδύνου και της αντιπροσωπευτικότητας των υποβαλλόμενων αιτήσεων ενίσχυσης· οι αρμόδιες αρχές διενεργούν επιτόπιους ελέγχους δειγματοληπτικά, για κάθε δράση, τουλάχιστον στο 5 % των αιτήσεων ενίσχυσης. Το δείγμα αντιπροσωπεύει επίσης τουλάχιστον το 5 % των ποσών που καλύπτονται από την ενίσχυση για κάθε δράση.

	
	Σε όλες τις ενδεδειγμένες περιπτώσεις, η Ελλάδα χρησιμοποιεί το ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου που προβλέπεται στο άρθρο 20ι (νέο) του παρόντος κανονισμού.

	
	Για κάθε επιτόπιο έλεγχο συντάσσεται έκθεση, στην οποία καταγράφονται με ακρίβεια οι λεπτομέρειες των διενεργούμενων ελέγχων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 θ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20θ	

	
	Ευρωπαϊκό και εθνικό δίκτυο ΚΓΠ

	
	1. Το αργότερο 12 μήνες μετά την έγκριση του σχεδίου από την Επιτροπή, κάθε κράτος μέλος δημιουργεί και στηρίζει εθνικό δίκτυο για την ΚΓΠ (στο εξής: εθνικό δίκτυο ΚΓΠ) για τη δικτύωση οργανισμών και διοικήσεων, συμβούλων, ερευνητών και άλλων φορέων καινοτομίας, καθώς και άλλων φορέων στον τομέα της γεωργίας και της αγροτικής ανάπτυξης σε εθνικό επίπεδο. Τα εθνικά δίκτυα ΚΓΠ βασίζονται στις εμπειρίες και πρακτικές που ήδη υφίστανται στα κράτη μέλη.

	
	2. Η Επιτροπή δημιουργεί ευρωπαϊκό δίκτυο για την κοινή γεωργική πολιτική (στο εξής: ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ) για τη σύνδεση των εθνικών δικτύων, οργανισμών και διοικήσεων στον τομέα της γεωργίας και της αγροτικής ανάπτυξης σε επίπεδο Ένωσης.

	
	3. Οι στόχοι των εθνικών και του ευρωπαϊκού δικτύου ΚΓΠ είναι οι εξής: 

	
	α) η εξασφάλιση της συμμετοχής των ενδιαφερόμενων μερών στον σχεδιασμό και την υλοποίηση των παρεμβάσεων του σχεδίου ΕΠΕΣ που αφορούν την ΚΓΠ· 

	
	β) η στήριξη των διοικήσεων των κρατών μελών κατά την υλοποίηση των παρεμβάσεων της ΚΓΠ· 

	
	γ) η βελτίωση της ποιότητας των σχεδίων ΕΠΕΣ και ιδίως των μέτρων τους που σχετίζονται με τη γεωργία και η διάδοση των αποτελεσμάτων· 

	
	δ) η προώθηση της καινοτομίας, της μάθησης μεταξύ ομοτίμων και της ανταλλαγής γνώσεων· 

	
	ε) η ενίσχυση των ικανοτήτων παρακολούθησης και αξιολόγησης· 

	
	στ) η διάδοση πληροφοριών σχετικά με την ΚΓΠ και τις ευκαιρίες χρηματοδότησης· 

	
	ζ) η συμβολή στην περαιτέρω ανάπτυξη της ΚΓΠ.

	
	4. Για την επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 6, τα δίκτυα: 

	
	α) συλλέγουν, αναλύουν και διαδίδουν πληροφορίες σχετικά με τις ορθές πρακτικές που αφορούν την ΚΓΠ, καθώς και προβαίνουν σε ανάλυση των εξελίξεων στη γεωργία και τις αγροτικές περιοχές· 

	
	β) αναπτύσσουν ικανότητες για τις διοικήσεις των κρατών μελών και άλλους φορείς που συμμετέχουν στην υλοποίηση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση των σχεδίων ΕΠΕΣ σχετικά με την ΚΓΠ· 

	
	γ) διευκολύνουν τις ανταλλαγές, τη μάθηση μεταξύ ομοτίμων και τη δικτύωση, συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των ανταλλαγών με δίκτυα σε τρίτες χώρες· 

	
	δ) στηρίζουν τη δικτύωση χρηματοδοτούμενων έργων συνεργασίας, όπως οι ομάδες τοπικής δράσης και οι επιχειρησιακές ομάδες της EIP-AGRI που αναφέρονται στο άρθρο 19 του παρόντος κανονισμού, και προωθούν δεσμούς με άλλες στρατηγικές που χρηματοδοτούνται από την Ένωση.

	
	5. Το ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ και τα εθνικά δίκτυα ΚΓΠ συνεργάζονται και αναλαμβάνουν κοινές δραστηριότητες για την επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 3. Το ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ χρησιμοποιεί διακριτή οπτική ταυτότητα. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Άρθρο 20 θ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20θ	

	
	Ευρωπαϊκό και εθνικό δίκτυο ΚΓΠ

	
	1. Το αργότερο 12 μήνες μετά την έγκριση του σχεδίου από την Επιτροπή, κάθε κράτος μέλος δημιουργεί και στηρίζει εθνικό δίκτυο για την ΚΓΠ (στο εξής: εθνικό δίκτυο ΚΓΠ) για τη δικτύωση οργανισμών και διοικήσεων, συμβούλων, ερευνητών και άλλων φορέων καινοτομίας, καθώς και άλλων φορέων στον τομέα της γεωργίας και της αγροτικής ανάπτυξης σε εθνικό επίπεδο. Τα εθνικά δίκτυα ΚΓΠ βασίζονται στις εμπειρίες και πρακτικές που ήδη υφίστανται στα κράτη μέλη.

	
	2. Η Επιτροπή δημιουργεί ευρωπαϊκό δίκτυο για την κοινή γεωργική πολιτική (στο εξής: ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ) για τη σύνδεση των εθνικών δικτύων, οργανισμών και διοικήσεων στον τομέα της γεωργίας και της αγροτικής ανάπτυξης σε επίπεδο Ένωσης.

	
	3. Οι στόχοι των εθνικών και του ευρωπαϊκού δικτύου ΚΓΠ είναι οι εξής:

	
	α) η εξασφάλιση της συμμετοχής των ενδιαφερόμενων μερών στον σχεδιασμό και την υλοποίηση των παρεμβάσεων του σχεδίου ΕΠΕΣ που αφορούν την ΚΓΠ·

	
	β) η στήριξη των διοικήσεων των κρατών μελών κατά την υλοποίηση των παρεμβάσεων της ΚΓΠ·

	
	γ) η βελτίωση της ποιότητας των σχεδίων ΕΠΕΣ και ιδίως των μέτρων τους που σχετίζονται με τη γεωργία και η διάδοση των αποτελεσμάτων·

	
	δ) η προώθηση της καινοτομίας, της μάθησης μεταξύ ομοτίμων και της ανταλλαγής γνώσεων·

	
	ε) η ενίσχυση των ικανοτήτων παρακολούθησης και αξιολόγησης·

	
	στ) η διάδοση πληροφοριών σχετικά με την ΚΓΠ και τις ευκαιρίες χρηματοδότησης·

	
	ζ) η συμβολή στην περαιτέρω ανάπτυξη της ΚΓΠ.

	
	4. Για την επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 6, τα δίκτυα:

	
	α) συλλέγουν, αναλύουν και διαδίδουν πληροφορίες σχετικά με τις ορθές πρακτικές που αφορούν την ΚΓΠ, καθώς και προβαίνουν σε ανάλυση των εξελίξεων στη γεωργία και τις αγροτικές περιοχές·

	
	β) αναπτύσσουν ικανότητες για τις διοικήσεις των κρατών μελών και άλλους φορείς που συμμετέχουν στην υλοποίηση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση των σχεδίων ΕΠΕΣ σχετικά με την ΚΓΠ·

	
	γ) διευκολύνουν τις ανταλλαγές, τη μάθηση μεταξύ ομοτίμων και τη δικτύωση, συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των ανταλλαγών με δίκτυα σε τρίτες χώρες·

	
	δ) στηρίζουν τη δικτύωση χρηματοδοτούμενων έργων συνεργασίας, όπως οι ομάδες τοπικής δράσης που αναφέρονται στο άρθρο 18 [LEADER] του παρόντος κανονισμού και οι επιχειρησιακές ομάδες EIP-AGRI που αναφέρονται στο άρθρο 19 του παρόντος κανονισμού, και επίσης προωθούν δεσμούς με άλλες στρατηγικές που χρηματοδοτούνται από την Ένωση.

	
	5. Το ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ και τα εθνικά δίκτυα ΚΓΠ συνεργάζονται και αναλαμβάνουν κοινές δραστηριότητες για την επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 3. Το ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ χρησιμοποιεί διακριτή οπτική ταυτότητα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 θ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20θ	

	
	Ευρωπαϊκό και εθνικό δίκτυο ΚΓΠ

	
	1. Το αργότερο 12 μήνες μετά την έγκριση του σχεδίου από την Επιτροπή, κάθε κράτος μέλος δημιουργεί και στηρίζει εθνικό δίκτυο για την ΚΓΠ (στο εξής: εθνικό δίκτυο ΚΓΠ) για τη δικτύωση οργανισμών και διοικήσεων, συμβούλων, ερευνητών και άλλων φορέων καινοτομίας, καθώς και άλλων φορέων στον τομέα της γεωργίας και της αγροτικής ανάπτυξης σε εθνικό επίπεδο. Τα εθνικά δίκτυα ΚΓΠ βασίζονται στις εμπειρίες και πρακτικές που ήδη υφίστανται στα κράτη μέλη.

	
	2. Η Επιτροπή δημιουργεί ευρωπαϊκό δίκτυο για την κοινή γεωργική πολιτική (στο εξής: ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ) για τη σύνδεση των εθνικών δικτύων, οργανισμών και διοικήσεων στον τομέα της γεωργίας και της αγροτικής ανάπτυξης σε επίπεδο Ένωσης.

	
	3. Οι στόχοι των εθνικών και του ευρωπαϊκού δικτύου ΚΓΠ είναι οι εξής:

	
	α) η εξασφάλιση της συμμετοχής των ενδιαφερόμενων μερών στον σχεδιασμό και την υλοποίηση των παρεμβάσεων του σχεδίου ΕΠΕΣ που αφορούν την ΚΓΠ·

	
	β) η στήριξη των διοικήσεων των κρατών μελών κατά την υλοποίηση των παρεμβάσεων της ΚΓΠ·

	
	γ) η βελτίωση της ποιότητας των σχεδίων ΕΠΕΣ και ιδίως των μέτρων τους που σχετίζονται με τη γεωργία και η διάδοση των αποτελεσμάτων·

	
	δ) η προώθηση της καινοτομίας, της μάθησης μεταξύ ομοτίμων και της ανταλλαγής γνώσεων·

	
	ε) η ενίσχυση των ικανοτήτων παρακολούθησης και αξιολόγησης·

	
	στ) η διάδοση πληροφοριών σχετικά με την ΚΓΠ και τις ευκαιρίες χρηματοδότησης·

	
	ζ) η συμβολή στην περαιτέρω ανάπτυξη της ΚΓΠ.

	
	4. Για την επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 6, τα δίκτυα:

	
	α) συλλέγουν, αναλύουν και διαδίδουν πληροφορίες σχετικά με τις ορθές πρακτικές που αφορούν την ΚΓΠ, καθώς και προβαίνουν σε ανάλυση των εξελίξεων στη γεωργία και τις αγροτικές περιοχές·

	
	β) αναπτύσσουν ικανότητες για τις διοικήσεις των κρατών μελών και άλλους φορείς που συμμετέχουν στην υλοποίηση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση των σχεδίων ΕΠΕΣ σχετικά με την ΚΓΠ·

	
	γ) διευκολύνουν τις ανταλλαγές, τη μάθηση μεταξύ ομοτίμων και τη δικτύωση, συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των ανταλλαγών με δίκτυα σε τρίτες χώρες·

	
	δ) στηρίζουν τη δικτύωση χρηματοδοτούμενων έργων συνεργασίας, όπως οι ομάδες τοπικής δράσης που αναφέρονται στο άρθρο 18 [LEADER] του παρόντος κανονισμού και οι επιχειρησιακές ομάδες της EIP-AGRI που αναφέρονται στο άρθρο 19 του παρόντος κανονισμού, και επίσης προωθούν δεσμούς με άλλες στρατηγικές που χρηματοδοτούνται από την Ένωση.

	
	5. Το ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ και τα εθνικά δίκτυα ΚΓΠ συνεργάζονται και αναλαμβάνουν κοινές δραστηριότητες για την επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 3. Το ευρωπαϊκό δίκτυο ΚΓΠ χρησιμοποιεί διακριτή οπτική ταυτότητα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ι (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ι	

	
	Ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου (ΟΣΔΕ)

	
	1. Κάθε κράτος μέλος συγκροτεί και διαχειρίζεται ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου (στο εξής: ολοκληρωμένο σύστημα). Το σύστημα εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που απαριθμούνται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ζ) του παρόντος κανονισμού.

	
	2. Στον βαθμό που είναι αναγκαίο, το ολοκληρωμένο σύστημα χρησιμοποιείται επίσης για τη διαχείριση γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού και, σε όλες τις ενδεδειγμένες περιπτώσεις, για τα μέτρα που αναφέρονται στον τίτλο VI [διατάξεις για τη στήριξη των εξόχως απόκεντρων περιοχών] του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.

	
	3. Το ολοκληρωμένο σύστημα περιλαμβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:

	
	α) σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας (στο εξής: AMS). Το AMS είναι μια διαδικασία τακτικής και συστηματικής παρατήρησης, παρακολούθησης και αξιολόγησης των γεωργικών δραστηριοτήτων και πρακτικών με τεχνολογικά μέσα, συμπεριλαμβανομένων των δεδομένων των δορυφόρων Sentinel του Copernicus·

	
	β) σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα (στο εξής: GSA). Το GSA είναι ένα ψηφιακό εργαλείο υποβολής αιτήσεων μέσω του οποίου ο δικαιούχος δηλώνει τις γεωργικές δραστηριότητες και πρακτικές της εκμετάλλευσης·

	
	γ) σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (στο εξής: LPIS)·

	
	δ) σύστημα αναγνώρισης και καταγραφής των ζώων·

	
	ε) σύστημα για την ταυτοποίηση των δικαιούχων των παρεμβάσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2·

	
	στ) σύστημα ελέγχου και επιβολής κυρώσεων. Τα κράτη μέλη διενεργούν ετησίως διοικητικούς ελέγχους σχετικά με τις αιτήσεις ενίσχυσης και τις αιτήσεις πληρωμής για την επαλήθευση της νομιμότητας και της κανονικότητας. Οι έλεγχοι αυτοί συνοδεύονται από συμπληρωματικούς επιτόπιους ελέγχους, οι οποίοι μπορούν να διενεργούνται εξ αποστάσεως με τη χρήση τεχνολογίας. Ωστόσο, τα κράτη μέλη μπορούν να επιλέξουν να μη διενεργούν επιτόπιους ελέγχους όταν οι όροι επιλεξιμότητας των μέτρων παρακολουθούνται στο πλαίσιο του συστήματος παρακολούθησης της γεωργίας που αναφέρεται στο στοιχείο α) του παρόντος άρθρου.

	
	4. Τα κράτη μέλη αξιολογούν ετησίως την ποιότητα των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β) και γ), σύμφωνα με τη μεθοδολογία που έχει θεσπιστεί σε επίπεδο Ένωσης.

	
	Όταν η αξιολόγηση αποκαλύπτει ανεπάρκειες στα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος, τα κράτη μέλη θεσπίζουν κατάλληλα διορθωτικά μέτρα ή, εάν δεν το πράξουν, καλούνται από την Επιτροπή να καταρτίσουν χάρτη πορείας με λεπτομερές χρονοδιάγραμμα για την υλοποίηση των εκκρεμών διορθωτικών μέτρων. Η έκθεση αξιολόγησης και, κατά περίπτωση, τα διορθωτικά μέτρα με το χρονοδιάγραμμα εφαρμογής τους υποβάλλονται στην Επιτροπή έως τις 15 Φεβρουαρίου του έτους που έπεται του σχετικού ημερολογιακού έτους.

	
	5. Η Επιτροπή παρέχει τα δορυφορικά δεδομένα που απαιτούνται για το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας δωρεάν στις αρχές που είναι αρμόδιες για το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας ή στους φορείς παροχής υπηρεσιών που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τις εν λόγω αρχές να τις αντιπροσωπεύουν. Για τους σκοπούς της αξιολόγησης της ποιότητας του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρεται στην παράγραφο 4, η Επιτροπή τους παρέχει δωρεάν τις απαραίτητες εικόνες πολύ υψηλής ευκρίνειας. Η Επιτροπή παραμένει ο ιδιοκτήτης των δορυφορικών δεδομένων και εικόνων. 

	
	6. Με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων των κρατών μελών όσον αφορά την υλοποίηση και την εφαρμογή του ολοκληρωμένου συστήματος, τα κράτη μέλη καθιερώνουν το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης. Παρέχει πληροφορίες στους γεωργούς για τη στήριξη της βιώσιμης διαχείρισης των εκμεταλλεύσεών τους. Επιπλέον, παρέχει δεδομένα για την ανάπτυξη και την παρακολούθηση πολιτικής στο πλαίσιο της ΚΓΠ και προωθεί την ανταλλαγή δεδομένων σχετικά με τη βιωσιμότητα των γεωργικών εκμεταλλεύσεων.

	
	7. Το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης περιλαμβάνει τουλάχιστον τα δεδομένα που σχετίζονται με τα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στην παράγραφο 3 και, κατά περίπτωση, τα δεδομένα που κοινοποιούνται από τους γεωργούς στις δημόσιες αρχές σύμφωνα με το άρθρο 21 του παρόντος κανονισμού. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν πρόσθετες υπηρεσίες για την ενίσχυση του ευρωπαϊκού συστήματος παρακολούθησης της γης με άλλες πηγές πληροφοριών προς όφελος των γεωργών.

	
	8. Όπου απαιτείται για να εξασφαλίζεται ότι το ολοκληρωμένο σύστημα που προβλέπεται στο παρόν κεφάλαιο εφαρμόζεται με αποτελεσματικότητα, συνέπεια και χωρίς διακρίσεις, προστατεύοντας τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, ανατίθεται στην Επιτροπή η αρμοδιότητα έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 23 για τη συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού με:

	
	α) κανόνες σχετικά με τη μεθοδολογία που θεσπίζεται σε επίπεδο Ένωσης για την ετήσια αξιολόγηση της ποιότητας των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β) και γ)·

	
	β) κανόνες σχετικά με το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (ΣΑΑ) που αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχείο γ).

	
	9. Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό κανόνων σχετικά με:

	
	α) τη μορφή και το περιεχόμενο, καθώς και τους λεπτομερείς κανόνες σύμφωνα με τους οποίους τίθενται στη διάθεση της Επιτροπής ή διαβιβάζονται σε αυτή:

	
	i) η έκθεση αξιολόγησης που αναφέρεται στην παράγραφο 4·

	
	ii) τα διορθωτικά μέτρα που προβλέπονται από τα κράτη μέλη·

	
	β) βασικά χαρακτηριστικά και κανόνες σχετικά με:

	
	i) το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας (AMS)·

	
	ii) το σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα (GSA)·

	
	iii) το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (LPIS)·

	
	iv) το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης.

	
	10. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 25 παράγραφος 3 [διαδικασία επιτροπής, διαδικασία εξέτασης].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 70 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ι (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ι	

	
	Ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου (ΟΣΔΕ)

	
	1. Κάθε κράτος μέλος συγκροτεί και διαχειρίζεται ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου (στο εξής: ολοκληρωμένο σύστημα). Το σύστημα εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που απαριθμούνται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ζ) του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.

	
	2. Στον βαθμό που είναι αναγκαίο, το ολοκληρωμένο σύστημα χρησιμοποιείται επίσης για τη διαχείριση γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού και, σε όλες τις ενδεδειγμένες περιπτώσεις, για τα μέτρα που αναφέρονται στον τίτλο VI [διατάξεις για τη στήριξη των εξόχως απόκεντρων περιοχών] του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.

	
	3. Το ολοκληρωμένο σύστημα περιλαμβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:

	
	α) σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας (στο εξής: AMS). Το AMS είναι μια διαδικασία τακτικής και συστηματικής παρατήρησης, παρακολούθησης και αξιολόγησης των γεωργικών δραστηριοτήτων και πρακτικών με τεχνολογικά μέσα, συμπεριλαμβανομένων των δεδομένων των δορυφόρων Sentinel του Copernicus·

	
	β) σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα (στο εξής: GSA). Το GSA είναι ένα ψηφιακό εργαλείο υποβολής αιτήσεων μέσω του οποίου ο δικαιούχος δηλώνει τις γεωργικές δραστηριότητες και πρακτικές της εκμετάλλευσης·

	
	γ) σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (στο εξής: LPIS)·

	
	δ) σύστημα αναγνώρισης και καταγραφής των ζώων·

	
	ε) σύστημα για την ταυτοποίηση των δικαιούχων των παρεμβάσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2·

	
	στ) σύστημα ελέγχου και επιβολής κυρώσεων. Τα κράτη μέλη διενεργούν ετησίως διοικητικούς ελέγχους σχετικά με τις αιτήσεις ενίσχυσης και τις αιτήσεις πληρωμής για την επαλήθευση της νομιμότητας και της κανονικότητας. Οι έλεγχοι αυτοί συνοδεύονται από συμπληρωματικούς επιτόπιους ελέγχους, οι οποίοι μπορούν να διενεργούνται εξ αποστάσεως με τη χρήση τεχνολογίας. Ωστόσο, τα κράτη μέλη μπορούν να επιλέξουν να μην διενεργήσουν επιτόπιους ελέγχους όταν το σύνολο ή μέρος των όρων επιλεξιμότητας των μέτρων παρακολουθούνται στο πλαίσιο του συστήματος παρακολούθησης της γεωργίας που αναφέρεται στο στοιχείο α) του παρόντος άρθρου

	
	4. Τα κράτη μέλη αξιολογούν ετησίως την ποιότητα των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β) και γ), σύμφωνα με τη μεθοδολογία που έχει θεσπιστεί σε επίπεδο Ένωσης. Όταν η αξιολόγηση αποκαλύπτει ανεπάρκειες στα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος, τα κράτη μέλη θεσπίζουν κατάλληλα διορθωτικά μέτρα ή, εάν δεν το πράξουν, η Επιτροπή τους ζητά να καταρτίσουν χάρτη πορείας με λεπτομερές χρονοδιάγραμμα για την υλοποίηση των διορθωτικών μέτρων που εκκρεμούν.

	
	Η έκθεση αξιολόγησης και, κατά περίπτωση, οι διορθωτικές ενέργειες με το χρονοδιάγραμμα εφαρμογής τους υποβάλλονται στην Επιτροπή έως την 15η Μαρτίου του έτους που έπεται του σχετικού ημερολογιακού έτους.

	
	5. Η Επιτροπή παρέχει τα δορυφορικά δεδομένα που απαιτούνται για το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας δωρεάν στις αρχές που είναι αρμόδιες για το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας ή στους φορείς παροχής υπηρεσιών που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τις εν λόγω αρχές να τις αντιπροσωπεύουν. Για τους σκοπούς της αξιολόγησης της ποιότητας του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρεται στην παράγραφο 4, η Επιτροπή τους παρέχει δωρεάν τις απαραίτητες εικόνες πολύ υψηλής ευκρίνειας. Η Επιτροπή παραμένει ο ιδιοκτήτης των δορυφορικών δεδομένων και εικόνων.

	
	6. Το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης περιλαμβάνει τουλάχιστον τα δεδομένα που σχετίζονται με τα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στην παράγραφο 3 και, κατά περίπτωση, τα δεδομένα που κοινοποιούνται από τους γεωργούς στις δημόσιες αρχές σύμφωνα με το άρθρο 21 του παρόντος κανονισμού. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν πρόσθετες υπηρεσίες για την ενίσχυση του ευρωπαϊκού συστήματος παρακολούθησης της γης με άλλες πηγές πληροφοριών προς όφελος των γεωργών.

	
	7. Όπου απαιτείται για να εξασφαλίζεται ότι το ολοκληρωμένο σύστημα που προβλέπεται στο παρόν κεφάλαιο εφαρμόζεται με αποτελεσματικότητα, συνέπεια και χωρίς διακρίσεις, προστατεύοντας τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, ανατίθεται στην Επιτροπή η αρμοδιότητα έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 23 για τη συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού με:

	
	α) κανόνες σχετικά με τη μεθοδολογία που θεσπίζεται σε επίπεδο Ένωσης για την ετήσια αξιολόγηση της ποιότητας των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β) και γ)· και

	
	β) κανόνες σχετικά με το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (ΣΑΑ) που αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχείο γ).

	
	8. Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό κανόνων σχετικά με:

	
	α) τη μορφή και το περιεχόμενο, καθώς και τους λεπτομερείς κανόνες σύμφωνα με τους οποίους τίθενται στη διάθεση της Επιτροπής ή διαβιβάζονται σε αυτή:

	
	i) η έκθεση αξιολόγησης που αναφέρεται στην παράγραφο 4·

	
	ii) τα διορθωτικά μέτρα που προβλέπονται από τα κράτη μέλη·

	
	β) βασικά χαρακτηριστικά και κανόνες σχετικά με:

	
	i) το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας (AMS)·

	
	ii) το σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα (GSA)·

	
	iii) το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (LPIS)·

	
	iv) το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης.

	
	9. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 25 παράγραφος 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 ι (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 20ι	

	
	Ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου (ΟΣΔΕ)

	
	1. Κάθε κράτος μέλος συγκροτεί και διαχειρίζεται ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου (στο εξής: ολοκληρωμένο σύστημα). Το σύστημα εφαρμόζεται στις παρεμβάσεις που απαριθμούνται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ζ) του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.

	
	2. Στον βαθμό που είναι αναγκαίο, το ολοκληρωμένο σύστημα χρησιμοποιείται επίσης για τη διαχείριση γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού και, σε όλες τις ενδεδειγμένες περιπτώσεις, για τα μέτρα που αναφέρονται στον τίτλο VI [διατάξεις για τη στήριξη των εξόχως απόκεντρων περιοχών] του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.

	
	3. Το ολοκληρωμένο σύστημα περιλαμβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:

	
	α) σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας (στο εξής: AMS). Το AMS είναι μια διαδικασία τακτικής και συστηματικής παρατήρησης, παρακολούθησης και αξιολόγησης των γεωργικών δραστηριοτήτων και πρακτικών με τεχνολογικά μέσα, συμπεριλαμβανομένων των δεδομένων των δορυφόρων Sentinel του Copernicus·

	
	β) σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα (στο εξής: GSA). Το GSA είναι ένα ψηφιακό εργαλείο υποβολής αιτήσεων μέσω του οποίου ο δικαιούχος δηλώνει τις γεωργικές δραστηριότητες και πρακτικές της εκμετάλλευσης·

	
	γ) σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (στο εξής: LPIS)·

	
	δ) σύστημα αναγνώρισης και καταγραφής των ζώων·

	
	ε) σύστημα για την ταυτοποίηση των δικαιούχων των παρεμβάσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2·

	
	στ) σύστημα ελέγχου και επιβολής κυρώσεων. Τα κράτη μέλη διενεργούν ετησίως διοικητικούς ελέγχους σχετικά με τις αιτήσεις ενίσχυσης και τις αιτήσεις πληρωμής για την επαλήθευση της νομιμότητας και της κανονικότητας. Οι έλεγχοι αυτοί συνοδεύονται από συμπληρωματικούς επιτόπιους ελέγχους, οι οποίοι μπορούν να διενεργούνται εξ αποστάσεως με τη χρήση τεχνολογίας. Ωστόσο, τα κράτη μέλη μπορούν να επιλέξουν να μην διενεργήσουν επιτόπιους ελέγχους όταν το σύνολο ή μέρος των όρων επιλεξιμότητας των μέτρων παρακολουθούνται στο πλαίσιο του συστήματος παρακολούθησης της γεωργίας που αναφέρεται στο στοιχείο α) του παρόντος άρθρου

	
	4. Τα κράτη μέλη αξιολογούν ετησίως την ποιότητα των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β) και γ), σύμφωνα με τη μεθοδολογία που έχει θεσπιστεί σε επίπεδο Ένωσης. Όταν η αξιολόγηση αποκαλύπτει ανεπάρκειες στα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος, τα κράτη μέλη θεσπίζουν κατάλληλα διορθωτικά μέτρα ή, εάν δεν το πράξουν, η Επιτροπή τους ζητά να καταρτίσουν χάρτη πορείας με λεπτομερές χρονοδιάγραμμα για την υλοποίηση των διορθωτικών μέτρων που εκκρεμούν. Η έκθεση αξιολόγησης και, κατά περίπτωση, οι διορθωτικές ενέργειες με το χρονοδιάγραμμα εφαρμογής τους υποβάλλονται στην Επιτροπή έως την 15η Μαρτίου του έτους που έπεται του σχετικού ημερολογιακού έτους.

	
	5. Η Επιτροπή παρέχει τα δορυφορικά δεδομένα που απαιτούνται για το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας δωρεάν στις αρχές που είναι αρμόδιες για το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας ή στους φορείς παροχής υπηρεσιών που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τις εν λόγω αρχές να τις αντιπροσωπεύουν. Για τους σκοπούς της αξιολόγησης της ποιότητας του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρεται στην παράγραφο 4, η Επιτροπή τους παρέχει δωρεάν τις απαραίτητες εικόνες πολύ υψηλής ευκρίνειας. Η Επιτροπή παραμένει ο ιδιοκτήτης των δορυφορικών δεδομένων και εικόνων.

	
	6. Το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης περιλαμβάνει τουλάχιστον τα δεδομένα που σχετίζονται με τα στοιχεία του ολοκληρωμένου συστήματος που αναφέρονται στην παράγραφο 3 και, κατά περίπτωση, τα δεδομένα που κοινοποιούνται από τους γεωργούς στις δημόσιες αρχές σύμφωνα με το άρθρο 21 του παρόντος κανονισμού. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν πρόσθετες υπηρεσίες για την ενίσχυση του ευρωπαϊκού συστήματος παρακολούθησης της γης με άλλες πηγές πληροφοριών προς όφελος των γεωργών.

	
	7. Όπου απαιτείται για να εξασφαλίζεται ότι το ολοκληρωμένο σύστημα που προβλέπεται στο παρόν κεφάλαιο εφαρμόζεται με αποτελεσματικότητα, συνέπεια και χωρίς διακρίσεις, προστατεύοντας τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, ανατίθεται στην Επιτροπή η αρμοδιότητα έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 23 για τη συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού με:

	
	α) κανόνες σχετικά με τη μεθοδολογία που θεσπίζεται σε επίπεδο Ένωσης για την ετήσια αξιολόγηση της ποιότητας των στοιχείων του ολοκληρωμένου συστήματος, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχεία α), β) και γ)·

	
	β) κανόνες σχετικά με το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (ΣΑΑ) που αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχείο γ).

	
	8. Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό κανόνων σχετικά με:

	
	α) τη μορφή και το περιεχόμενο, καθώς και τους λεπτομερείς κανόνες σύμφωνα με τους οποίους τίθενται στη διάθεση της Επιτροπής ή διαβιβάζονται σε αυτή:

	
	i) η έκθεση αξιολόγησης που αναφέρεται στην παράγραφο 4·

	
	ii) τα διορθωτικά μέτρα που προβλέπονται από τα κράτη μέλη·

	
	β) βασικά χαρακτηριστικά και κανόνες σχετικά με:

	
	i) το σύστημα παρακολούθησης της γεωργίας (AMS)·

	
	ii) το σύστημα υποβολής αιτήσεων με βάση γεωχωρικά στοιχεία και με βάση τα ζώα (GSA)·

	
	iii) το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (LPIS)·

	
	iv) το ευρωπαϊκό σύστημα παρακολούθησης της γης.

	
	9. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 25 παράγραφος 3 [διαδικασία επιτροπής, διαδικασία εξέτασης].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αρμόδια αρχή για τη διακυβέρνηση των δεδομένων στο πλαίσιο της ΚΓΠ
	Διαλειτουργικότητα των βάσεων δεδομένων και αρμόδια αρχή για τη διακυβέρνηση των δεδομένων στο πλαίσιο της ΚΓΠ


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η έλλειψη διαλειτουργικότητας αποτελεί σημαντική πηγή πολυπλοκότητας στη διεπαφή της ΚΓΠ και του ΟΣΔΕ που απευθύνεται στους γεωργούς· η βελτίωση της διαλειτουργικότητας θα συντελέσει σημαντικά στην απλούστευση της εφαρμογής της πολιτικής, χωρίς να προκαλέσει απορρύθμιση και απώλεια παραδοτέων της πολιτικής που θα βελτίωναν τη διαβίωση και τα μέσα βιοπορισμού. Επίσης, αφού απέρριψαν τις εισηγήσεις του ΕΚ και της Επιτροπής να εγκύψουν στο συγκεκριμένο ζήτημα στις τριμερείς διαπραγματεύσεις «απλούστευσης» του φθινοπώρου του 2025, τα κράτη μέλη υποσχέθηκαν αυτή τη φορά να ασχοληθούν με τη διαλειτουργικότητα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Αρμόδια αρχή για τη διακυβέρνηση των δεδομένων στο πλαίσιο της ΚΓΠ
	Δεδομένα στο πλαίσιο της ΚΓΠ


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος -1 (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	-1.	-1. Για λόγους απλούστευσης της διεπαφής με την οποία αλληλεπιδρούν οι δικαιούχοι και των πληροφοριών που πρέπει να παρέχουν, και για να επιβάλουν, στο μέτρο του δυνατού, την αρχή της διενέργειας ελέγχου ετησίως ανά δικαιούχο για την πρόσβαση σε στήριξη, τα κράτη μέλη επενδύουν στην υλοποίηση της διαλειτουργικότητας των βάσεων δεδομένων. Τα πεδία δεδομένων που πρέπει να ενσωματωθούν και να καταστούν διαλειτουργικά αντικατοπτρίζουν τους στόχους της ΚΓΠ και των ενισχύσεων και παρεμβάσεων στο πλαίσιο της ΚΓΠ, συνδυάζοντας το ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου (ΟΣΔΕ), το σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (LPIS-GIS) και τα επίπεδα δομικών στοιχείων που περιλαμβάνουν πληροφορίες σε επίπεδο περιβάλλοντος, βιοποικιλότητας και τοπίου, με πληροφορίες για την παρακολούθηση των φυσικών πόρων που συνδέονται με τη γεωργία και τη δασοκομία, συμπεριλαμβανομένων του εδάφους και των υδάτων.

	
	0. Η Επιτροπή και η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων (ΕΤΕπ) χορηγούν επιχορηγήσεις και δάνεια στα κράτη μέλη για την πραγματοποίηση επενδύσεων με σκοπό την επικαιροποίηση των συστημάτων πληροφοριών τους και τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας και της διαλειτουργικότητάς τους, και διαθέτουν τεχνική βοήθεια από το Κοινό Κέντρο Ερευνών (JRC) της Επιτροπής στα κράτη μέλη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τα κράτη μέλη επωμίζονται τα ίδια το κόστος του ΟΣΔΕ, αλλά για να επικαιροποιηθούν τα συστήματα με στόχο να απλουστευθούν οι διαδικασίες, να ελαχιστοποιηθεί η διοικητική προσπάθεια των γεωργών και να μειωθεί η ανάγκη να ζητούνται ή να συγκεντρώνονται πληροφορίες, απαιτούνται επενδύσεις για την ενίσχυση της διαλειτουργικότητας μεταξύ των βάσεων δεδομένων. Εάν επιτευχθεί ικανοποιητική διαλειτουργικότητα, η πλειονότητα των επιτόπιων ελέγχων θα μπορεί να παραλείπεται ή τα έντυπα αίτησης θα μπορούν να δημιουργούνται αυτόματα με βάση το είδος της γης που εκμεταλλεύεται ο γεωργός ή το είδος της καλλιέργειας, με αποτέλεσμα ο διοικητικός φόρτος του γεωργού να περιορίζεται στην επιλογή από ένα μενού επιλογών ενίσχυσης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Κάθε κράτος μέλος ορίζει μία αρμόδια αρχή για την ανάληψη ή τον συντονισμό δράσεων, με σκοπό την επίτευξη και τη διατήρηση της εθνικής και διασυνοριακής διαλειτουργικότητας μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την υλοποίηση, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ, προς όφελος των γεωργών και των άλλων δικαιούχων της στήριξης της ΚΓΠ. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως διαλειτουργικότητα νοείται η ικανότητα των συστημάτων πληροφοριών να αλληλεπιδρούν μεταξύ τους με την ανταλλαγή δεδομένων μέσω ηλεκτρονικών επικοινωνιών. 
	1.	Κάθε κράτος μέλος ορίζει μία δημόσια και ανεξάρτητη αρμόδια αρχή για την ανάληψη ή τον συντονισμό δράσεων, με σκοπό την επίτευξη και τη διατήρηση της εθνικής και διασυνοριακής διαλειτουργικότητας μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την υλοποίηση, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ, προς όφελος των γεωργών και των άλλων δικαιούχων της στήριξης της ΚΓΠ. Προκειμένου να διασφαλιστεί η κυριαρχία των γεωργικών δεδομένων και να αποφευχθούν οι συγκρούσεις συμφερόντων, τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε η εν λόγω αρχή να μην είναι ιδιωτική οντότητα ούτε φορέας που συνδέεται διαρθρωτικά ή οικονομικά με τον αγροβιομηχανικό τομέα, τις πολυεθνικές εταιρείες τεχνολογίας ή τις ιδιωτικές εταιρείες συμβουλευτικών υπηρεσιών. Απαγορεύεται η ανάθεση ή η εξωτερική ανάθεση σε ιδιωτικούς φορείς των βασικών καθηκόντων ρύθμισης και διαχείρισης των δεδομένων της εν λόγω αρχής. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως διαλειτουργικότητα νοείται η ικανότητα των συστημάτων πληροφοριών να αλληλεπιδρούν μεταξύ τους με την ανταλλαγή δεδομένων μέσω ηλεκτρονικών επικοινωνιών. 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Κάθε κράτος μέλος ορίζει μία αρμόδια αρχή για την ανάληψη ή τον συντονισμό δράσεων, με σκοπό την επίτευξη και τη διατήρηση της εθνικής και διασυνοριακής διαλειτουργικότητας μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την υλοποίηση, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ, προς όφελος των γεωργών και των άλλων δικαιούχων της στήριξης της ΚΓΠ. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως διαλειτουργικότητα νοείται η ικανότητα των συστημάτων πληροφοριών να αλληλεπιδρούν μεταξύ τους με την ανταλλαγή δεδομένων μέσω ηλεκτρονικών επικοινωνιών. 
	1.	Κάθε κράτος μέλος ορίζει μία αρμόδια αρχή για την ανάληψη ή τον συντονισμό δράσεων, με σκοπό την επίτευξη και τη διατήρηση της εθνικής και διασυνοριακής διαλειτουργικότητας μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την υλοποίηση, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ, προς όφελος των γεωργών και των άλλων δικαιούχων της στήριξης της ΚΓΠ, συμπεριλαμβανομένων της επεξεργασίας, της αντιπαραβολής και της ανταλλαγής πληροφοριών, δεδομένων και αρχείων από το επίπεδο αγροτεμαχίου σε διακρατικό επίπεδο, στον βαθμό που αυτό είναι αναγκαίο μόνο για την εφαρμογή, την επαλήθευση ή την απλούστευση της εφαρμογής του ενωσιακού δικαίου. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως διαλειτουργικότητα νοείται η ικανότητα των συστημάτων πληροφοριών να αλληλεπιδρούν μεταξύ τους με την ανταλλαγή δεδομένων μέσω ηλεκτρονικών επικοινωνιών. Οι δικαιούχοι διατηρούν, κατά περίπτωση, την κυριότητα των ανεπεξέργαστων δεδομένων τους και το απόρρητό τους προστατεύεται με τον συντονισμό των δεδομένων, αντί με τη χρήση ανωνυμοποιημένων μοναδικών αναγνωριστικών κωδικών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Κάθε κράτος μέλος ορίζει μία αρμόδια αρχή για την ανάληψη ή τον συντονισμό δράσεων, με σκοπό την επίτευξη και τη διατήρηση της εθνικής και διασυνοριακής διαλειτουργικότητας μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την υλοποίηση, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ, προς όφελος των γεωργών και των άλλων δικαιούχων της στήριξης της ΚΓΠ. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως διαλειτουργικότητα νοείται η ικανότητα των συστημάτων πληροφοριών να αλληλεπιδρούν μεταξύ τους με την ανταλλαγή δεδομένων μέσω ηλεκτρονικών επικοινωνιών. 
	1.	Κάθε κράτος μέλος ορίζει μία αρμόδια αρχή για την ανάληψη ή τον συντονισμό δράσεων, με σκοπό την επίτευξη και τη διατήρηση της εθνικής και διασυνοριακής διαλειτουργικότητας μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την υλοποίηση, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ, προς όφελος των γεωργών και των άλλων δικαιούχων της στήριξης της ΚΓΠ. Η αρχή αυτή ενεργεί με βάση τις υφιστάμενες διοικητικές δομές και εξασφαλίζει αποτελεσματικό συντονισμό με τους οργανισμούς ενισχύσεων. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως διαλειτουργικότητα νοείται η ικανότητα των συστημάτων πληροφοριών να αλληλεπιδρούν μεταξύ τους με την ανταλλαγή δεδομένων μέσω ηλεκτρονικών επικοινωνιών. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Στο πλαίσιο της εν λόγω συλλογής δεδομένων, η αρμόδια αρχή κάθε κράτους μέλους συγκεντρώνει επίσης τις πληροφορίες σχετικά με τις δομές ιδιοκτησίας και ελέγχου των δικαιούχων, όπως περιγράφεται στο άρθρο 6 παράγραφος 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Τα κράτη μέλη μπορούν να χρησιμοποιούν δορυφορικά συστήματα παρακολούθησης για την επαλήθευση της υιοθέτησης και της διατήρησης περιβαλλοντικών πρακτικών και προστατευτικών καλλιεργειών. Σε περιπτώσεις στις οποίες τα κράτη μέλη ορίζουν γεωργοτεχνικές προθεσμίες βάσει ημερολογίου για τη σπορά ή άλλες καλλιεργητικές εργασίες ως προϋπόθεση για την παροχή στήριξης δυνάμει του παρόντος κανονισμού, παρέχουν ευελιξία στην τήρηση των προθεσμιών όταν δυσμενείς καιρικές συνθήκες, ιδίως ξηρασία ή υπερβολική υγρασία του εδάφους, δεν επιτρέπουν την έγκαιρη σπορά. Τα κράτη μέλη μπορούν να χρησιμοποιούν τα δορυφορικά συστήματα παρακολούθησης που αναφέρονται στην παράγραφο 1α για να επαληθεύουν ότι μια καλλιέργεια πράγματι υφίσταται ως εναλλακτικό μέσο απόδειξης της συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις καλλιέργειας, έναντι της συμμόρφωσης με την προθεσμία βάσει ημερολογίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Όταν ένα κράτος μέλος απαιτεί από τους γεωργούς να χρησιμοποιούν διαλειτουργικά ψηφιακά πληροφορικά συστήματα, διασφαλίζει, με την υποστήριξη της Επιτροπής, ότι:

	
	α) τα ψηφιακά εργαλεία που απαιτούνται για τη συμμόρφωση είναι προσβάσιμα και οικονομικά προσιτά για όλους τους γεωργούς·

	
	β) διατίθενται κατάλληλες ευκαιρίες τεχνικής υποστήριξης και κατάρτισης για τους γεωργούς, μεταξύ άλλων μέσω συμβουλευτικών υπηρεσιών·

	
	γ) υπάρχουν ρυθμίσεις για την προστασία των ατομικών δεδομένων, συμπεριλαμβανομένης της συγκέντρωσης και της ανωνυμοποίησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Ζητεί να καθιερωθεί σαφής ενωσιακός δείκτης μέτρησης για τον εντοπισμό και την παρακολούθηση των αγροτικών δαπανών που σχετίζονται με την ΚΓΠ, ο οποίος θα διασφαλίζει ότι η παρεχόμενη στήριξη στις αγροτικές περιοχές είναι μετρήσιμη, συγκρίσιμη μεταξύ των κρατών μελών και ορατή στους γεωργούς και τις αγροτικές κοινότητες·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	παροχή διασφαλίσεων όσον αφορά την προστασία, τη συγκέντρωση, την ανωνυμοποίηση και τη δευτερογενή χρήση των γεωργικών δεδομένων, διασφαλίζοντας ότι η ανταλλαγή δεδομένων δεν δημιουργεί πρόσθετο διοικητικό φόρτο, σέβεται το εμπορικό απόρρητο και επιτρέπει στους γεωργούς, τους συνεταιρισμούς και άλλους δικαιούχους να διατηρούν επαρκή έλεγχο επί των δεδομένων που αφορούν τη δραστηριότητά τους.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η διαλειτουργικότητα των δεδομένων μπορεί να συμβάλει στην απλούστευση, αλλά μόνο εάν προστατεύει επαρκώς τις πληροφορίες των γεωργών, των συνεταιρισμών και των δικαιούχων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τον προσδιορισμό πιθανών συνεργειών με άλλες ενωσιακές και εθνικές πρωτοβουλίες διαλειτουργικότητας. 
	β)	β) τον προσδιορισμό πιθανών συνεργειών με άλλες ενωσιακές και εθνικές πρωτοβουλίες διαλειτουργικότητας, συμπεριλαμβανομένης της συμμετοχής φορέων ή οντοτήτων που ορίζονται σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο για τη συλλογή και τη διαβίβαση πρόσθετων δεδομένων που απαιτούνται για πλήρη διαλειτουργικότητα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τα δεδομένα συνιστούν σήμερα θεμελιώδη πηγή πληροφόρησης η οποία κατευθύνει τις δημόσιες πολιτικές και αξιολογεί τα αποτελέσματά τους. Στο πλαίσιο αυτό, η ακρίβεια και η αξιοπιστία των δεδομένων αποτελούν βασικές απαιτήσεις, και είναι στρατηγικά σημαντικό να προβλέπεται η δυνατότητα ανάθεσης της συλλογής δεδομένων σε οντότητες που έχουν ήδη αναγνωριστεί βάσει του εθνικού δικαίου, όπως φορείς ή οργανώσεις που συμμετέχουν στην εφαρμογή μέτρων σχετικών με την κοινή γεωργική πολιτική, ιδίως με σκοπό την απλούστευση των σχέσεων μεταξύ των γεωργικών εκμεταλλεύσεων και των εθνικών αρχών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τον προσδιορισμό πιθανών συνεργειών με άλλες ενωσιακές και εθνικές πρωτοβουλίες διαλειτουργικότητας.
	β)	τον προσδιορισμό πιθανών συνεργειών με άλλες ενωσιακές και εθνικές πρωτοβουλίες διαλειτουργικότητας, συμπεριλαμβανομένης της συμμετοχής φορέων ή οντοτήτων που ορίζονται σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο για τη συλλογή και διαβίβαση περαιτέρω δεδομένων απαραίτητων για την πλήρη διαλειτουργικότητα.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τα δεδομένα αποτελούν σήμερα θεμελιώδη πηγή πληροφοριών για τον προσανατολισμό των δημόσιων πολιτικών και την αξιολόγηση των αποτελεσμάτων τους. Στο πλαίσιο αυτό, η ακρίβεια και η αξιοπιστία των δεδομένων συνιστούν βασικές απαιτήσεις, και έχει στρατηγική σημασία να υπάρχουν διατάξεις που επιτρέπουν να αναγνωριστεί ο ρόλος της συλλογής δεδομένων σε οντότητες που έχουν ήδη αναγνωριστεί από το εθνικό δίκαιο, όπως οι φορείς ή οι οργανισμοί υλοποίησης μέτρων της κοινής γεωργικής πολιτικής, μεταξύ άλλων με σκοπό την απλούστευση των σχέσεων μεταξύ των γεωργικών εκμεταλλεύσεων και των εθνικών αρχών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	γ) λεπτομέρειες για την προστασία των ατομικών δεδομένων, συμπεριλαμβανομένης της συγκέντρωσής τους και της ανωνυμοποίησής τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	μέθοδοι προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, συμπεριλαμβανομένης της συγκέντρωσης και της ανωνυμοποίησης.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	γ) λεπτομέρειες για την προστασία των ατομικών δεδομένων, συμπεριλαμβανομένης της συγκέντρωσής τους και της ανωνυμοποίησής τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	γ) λεπτομέρειες για την προστασία των ατομικών δεδομένων, συμπεριλαμβανομένης της συγκέντρωσής τους και της ανωνυμοποίησής τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	λεπτομέρειες για την προστασία των ατομικών δεδομένων, συμπεριλαμβανομένης της συγκέντρωσής τους και της ανωνυμοποίησής τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Στο μέτρο του δυνατού, τα κράτη μέλη αξιολογούν τις ανάγκες και σχεδιάζουν τα μέτρα με βάση την αρχή ότι τα δεδομένα συλλέγονται μόνο μία φορά και επαναχρησιμοποιούνται. 
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Στο μέτρο του δυνατού, τα κράτη μέλη αξιολογούν τις ανάγκες και σχεδιάζουν τα μέτρα με βάση την αρχή ότι τα δεδομένα συλλέγονται μόνο μία φορά και επαναχρησιμοποιούνται. 
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Στο μέτρο του δυνατού, τα κράτη μέλη αξιολογούν τις ανάγκες και σχεδιάζουν τα μέτρα με βάση την αρχή ότι τα δεδομένα συλλέγονται μόνο μία φορά και επαναχρησιμοποιούνται. 
	Κατά την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα δεδομένα που παρέχονται από τους γεωργούς και άλλους δικαιούχους της ΚΓΠ συλλέγονται μόνο μία φορά και επαναχρησιμοποιούνται σε όλα τα πληροφορικά συστήματα. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Σχετικά με τα στοιχεία που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α), το κράτος μέλος εξετάζει ιδίως την ανάγκη θέσπισης ενιαίου πλαισίου για την ψηφιακή ταυτότητα, καθώς και το ενδεχόμενο ευθυγράμμισης με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 910/2014, μεταξύ άλλων όσον αφορά το ευρωπαϊκό πορτοφόλι ψηφιακής ταυτότητας για φυσικά και νομικά πρόσωπα.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Σχετικά με τα στοιχεία που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α), το κράτος μέλος εξετάζει ιδίως την ανάγκη θέσπισης ενιαίου πλαισίου για την ψηφιακή ταυτότητα, καθώς και το ενδεχόμενο ευθυγράμμισης με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 910/2014, μεταξύ άλλων όσον αφορά το ευρωπαϊκό πορτοφόλι ψηφιακής ταυτότητας για φυσικά και νομικά πρόσωπα.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 3 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Τα δεδομένα που κοινοποιούνται μέσω διαλειτουργικών πληροφορικών συστημάτων δυνάμει του παρόντος κανονισμού ανωνυμοποιούνται και χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για σκοπούς που σχετίζονται με την εφαρμογή, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ ή για στατιστικούς σκοπούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Η συλλογή, επεξεργασία, ανταλλαγή και δημοσίευση δεδομένων στο πλαίσιο της ΚΓΠ περιορίζεται σε ό,τι είναι απολύτως αναγκαίο και αναλογικό για τη διαχείριση, τον έλεγχο, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση των παρεμβάσεων. Πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με την ιδιοκτησιακή δομή, την κυριότητα αγροτεμαχίων, τις σχέσεις μίσθωσης, τα περιουσιακά ή εταιρικά δεδομένα των δικαιούχων δεν απαιτούνται ούτε δημοσιεύονται, εκτός εάν είναι απολύτως αναγκαίο και προβλέπεται ρητά στο εφαρμοστέο δίκαιο της Ένωσης. Εφαρμόζεται η αρχή «μόνον άπαξ», ώστε να αποφεύγονται οι διπλές αιτήσεις για πληροφορίες που είναι ήδη διαθέσιμες στα επίσημα διοικητικά αρχεία.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η απλούστευση θα πρέπει να ενσωματωθεί και στη διαχείριση δεδομένων. Η ΚΓΠ δεν θα πρέπει να δημιουργεί νέο διοικητικό φόρτο ούτε να εκδίδει ευαίσθητα δεδομένα που αφορούν την περιουσία ή την παραγωγή των γεωργών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή έως τις 16 Δεκεμβρίου κάθε ημερολογιακού έτους ετήσια έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του χάρτη πορείας, στην οποία αξιολογείται η πρόοδος της υλοποίησης των ενεργειών και της εφαρμογής των μέτρων, καθώς και το χρονοδιάγραμμα που ορίζεται στον χάρτη πορείας.
	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή έως τις 16 Δεκεμβρίου κάθε ημερολογιακού έτους ετήσια έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του χάρτη πορείας, στην οποία αξιολογείται η πρόοδος της υλοποίησης των ενεργειών και της εφαρμογής των μέτρων, καθώς και το χρονοδιάγραμμα που ορίζεται στον χάρτη πορείας. Οι απαιτήσεις ετήσιας υποβολής εκθέσεων παραμένουν αναλογικές και δεν δημιουργούν πρόσθετο διοικητικό φόρτο στους γεωργούς ή στις εθνικές διοικήσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή έως τις 16 Δεκεμβρίου κάθε ημερολογιακού έτους ετήσια έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του χάρτη πορείας, στην οποία αξιολογείται η πρόοδος της υλοποίησης των ενεργειών και της εφαρμογής των μέτρων, καθώς και το χρονοδιάγραμμα που ορίζεται στον χάρτη πορείας.
	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν τους χάρτες πορείας τους στην Επιτροπή έως τις 16 Δεκεμβρίου 2028. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στη συνέχεια στην Επιτροπή έως τις 16 Δεκεμβρίου 2031 και τις 16 Δεκεμβρίου 2034 αντίστοιχα, αρχική και τελική έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του χάρτη πορείας, στην οποία αξιολογείται η πρόοδος της υλοποίησης των ενεργειών και της εφαρμογής των μέτρων, καθώς και το χρονοδιάγραμμα που ορίζεται στον χάρτη πορείας.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή έως τις 16 Δεκεμβρίου κάθε ημερολογιακού έτους ετήσια έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του χάρτη πορείας, στην οποία αξιολογείται η πρόοδος της υλοποίησης των ενεργειών και της εφαρμογής των μέτρων, καθώς και το χρονοδιάγραμμα που ορίζεται στον χάρτη πορείας.
	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του χάρτη πορείας, στην οποία αξιολογείται η πρόοδος της υλοποίησης των ενεργειών και της εφαρμογής των μέτρων, καθώς και το χρονοδιάγραμμα που ορίζεται στον χάρτη πορείας, και αυτό γίνεται δύο φορές στη διάρκεια του προγράμματος: μία φορά στα μέσα της περιόδου και μία φορά στο τέλος του προγράμματος.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 4 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εφόσον απαιτείται, τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή τροποποιήσεις του χάρτη πορείας μαζί με την ετήσια έκθεση.
	Εφόσον απαιτείται, τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή τροποποιήσεις του χάρτη πορείας.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 4 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν την πρώτη ετήσια έκθεση στην Επιτροπή έως τις 16 Δεκεμβρίου 2029.
	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν την πρώτη ετήσια έκθεση στην Επιτροπή έως τις 16 Δεκεμβρίου 2031.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Η Επιτροπή θεσπίζει πλήρως διαλειτουργικό σύστημα ΤΠ για τη συγκέντρωση των πληροφοριών σχετικά με την ιδιοκτησία και τον έλεγχο που διαβιβάζονται από τα κράτη μέλη, καθώς και για την ταυτοποίηση και τον εντοπισμό των μεγάλης κλίμακας δικαιούχων στήριξης στο πλαίσιο της ΚΓΠ σε ολόκληρη την ΕΕ, με βάση εναρμονισμένα πρότυπα δεδομένων που επιτρέπουν τη διασυνοριακή συγκέντρωση μεταξύ όλων των κρατών μελών με στόχο τον προσδιορισμό της πραγματικής ιδιοκτησίας και του πραγματικού ελέγχου εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης· τονίζει ότι ένα τέτοιο σύστημα θα πρέπει να επιτρέπει την παρακολούθηση των καταβολών των ενισχύσεων στους τελικούς αποδέκτες και, κατά περίπτωση, στους πραγματικούς δικαιούχους των νομικών προσώπων· υπογραμμίζει ότι το σύστημα πρέπει να εφαρμόζεται σε πλήρη συμμόρφωση με τον ΓΚΠΔ και τις αποφάσεις του Δικαστηρίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 οι οποίες είναι αναγκαίες για να διασφαλίζεται ότι η διαλειτουργικότητα και η απρόσκοπτη ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την εφαρμογή, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ εφαρμόζονται εγκαίρως, με αποδοτικό, συνεκτικό και αποτελεσματικό τρόπο, συμπληρώνοντας το παρόν άρθρο με κανόνες όταν το απαιτεί η εφαρμογή του χάρτη πορείας που αναφέρεται στην παράγραφο 2, καθώς και με κανόνες σχετικά με τα μέτρα για τη διαλειτουργικότητα που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχείο β).
	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 οι οποίες είναι αναγκαίες για να διασφαλίζεται ότι η διαλειτουργικότητα και η απρόσκοπτη ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την εφαρμογή, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ εφαρμόζονται εγκαίρως, με αποδοτικό, συνεκτικό και αποτελεσματικό τρόπο, συμπληρώνοντας το παρόν άρθρο με κανόνες σχετικά με τα μέτρα για τη διαλειτουργικότητα που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχείο β).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 οι οποίες είναι αναγκαίες για να διασφαλίζεται ότι η διαλειτουργικότητα και η απρόσκοπτη ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την εφαρμογή, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ εφαρμόζονται εγκαίρως, με αποδοτικό, συνεκτικό και αποτελεσματικό τρόπο, συμπληρώνοντας το παρόν άρθρο με κανόνες όταν το απαιτεί η εφαρμογή του χάρτη πορείας που αναφέρεται στην παράγραφο 2, καθώς και με κανόνες σχετικά με τα μέτρα για τη διαλειτουργικότητα που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχείο β).
	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 οι οποίες είναι αναγκαίες για να διασφαλίζεται ότι η διαλειτουργικότητα και η απρόσκοπτη ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την εφαρμογή, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ εφαρμόζονται εγκαίρως, με αποδοτικό, συνεκτικό και αποτελεσματικό τρόπο, συμπληρώνοντας το παρόν άρθρο με κανόνες σχετικά με τα μέτρα για τη διαλειτουργικότητα που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχείο β).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 οι οποίες είναι αναγκαίες για να διασφαλίζεται ότι η διαλειτουργικότητα και η απρόσκοπτη ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την εφαρμογή, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ εφαρμόζονται εγκαίρως, με αποδοτικό, συνεκτικό και αποτελεσματικό τρόπο, συμπληρώνοντας το παρόν άρθρο με κανόνες όταν το απαιτεί η εφαρμογή του χάρτη πορείας που αναφέρεται στην παράγραφο 2, καθώς και με κανόνες σχετικά με τα μέτρα για τη διαλειτουργικότητα που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχείο β).
	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 οι οποίες είναι αναγκαίες για να διασφαλίζεται ότι η διαλειτουργικότητα και η απρόσκοπτη ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την εφαρμογή, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ εφαρμόζονται εγκαίρως, με αποδοτικό, συνεκτικό και αποτελεσματικό τρόπο, συμπληρώνοντας το παρόν άρθρο με κανόνες σχετικά με τα μέτρα για τη διαλειτουργικότητα που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχείο β).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 οι οποίες είναι αναγκαίες για να διασφαλίζεται ότι η διαλειτουργικότητα και η απρόσκοπτη ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την εφαρμογή, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ εφαρμόζονται εγκαίρως, με αποδοτικό, συνεκτικό και αποτελεσματικό τρόπο, συμπληρώνοντας το παρόν άρθρο με κανόνες όταν το απαιτεί η εφαρμογή του χάρτη πορείας που αναφέρεται στην παράγραφο 2, καθώς και με κανόνες σχετικά με τα μέτρα για τη διαλειτουργικότητα που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχείο β).
	5.	Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 23, όταν είναι αναγκαίο για να διασφαλίζεται ότι η διαλειτουργικότητα και η ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την εφαρμογή, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ εφαρμόζονται εγκαίρως, με αποδοτικό, συνεκτικό και αποτελεσματικό τρόπο. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις περιορίζονται σε τεχνικές πτυχές της διαλειτουργικότητας και δεν μπορούν να εισάγουν νέες ουσιώδεις υποχρεώσεις για τους γεωργούς, τους συνεταιρισμούς, τους δικαιούχους ή τις εθνικές αρχές οι οποίες δεν προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι κανόνες που επηρεάζουν άμεσα την εφαρμογή της ΚΓΠ και τις υποχρεώσεις των δικαιούχων θα πρέπει να παραμείνουν στη βασική πράξη. Όταν απαιτούνται μεταγενέστερες πράξεις, θα πρέπει να περιορίζονται σε τεχνικές πτυχές και να αποφεύγουν περαιτέρω ουσιώδεις επιβαρύνσεις.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 οι οποίες είναι αναγκαίες για να διασφαλίζεται ότι η διαλειτουργικότητα και η απρόσκοπτη ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την εφαρμογή, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ εφαρμόζονται εγκαίρως, με αποδοτικό, συνεκτικό και αποτελεσματικό τρόπο, συμπληρώνοντας το παρόν άρθρο με κανόνες όταν το απαιτεί η εφαρμογή του χάρτη πορείας που αναφέρεται στην παράγραφο 2, καθώς και με κανόνες σχετικά με τα μέτρα για τη διαλειτουργικότητα που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχείο β).
	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 οι οποίες είναι αναγκαίες για να διασφαλίζεται ότι η διαλειτουργικότητα και η απρόσκοπτη ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών που χρησιμοποιούνται για την εφαρμογή, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της ΚΓΠ εφαρμόζονται εγκαίρως, με αποδοτικό, συνεκτικό και αποτελεσματικό τρόπο, συμπληρώνοντας το παρόν άρθρο με κανόνες όταν το απαιτεί η εφαρμογή του χάρτη πορείας που αναφέρεται στην παράγραφο 2, καθώς και με κανόνες σχετικά με τα μέτρα για τη διαλειτουργικότητα που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στοιχείο β).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 5 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η Επιτροπή διαθέτει ασφαλή και άμεση ηλεκτρονική πρόσβαση μόνο για ανάγνωση για τους σκοπούς της εφαρμογής, της παρακολούθησης, της αξιολόγησης, του ελέγχου, της προστασίας των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης και της πρόληψης, του εντοπισμού και της διόρθωσης περιπτώσεων απάτης, σύγκρουσης συμφερόντων, διπλής χρηματοδότησης και άλλων παρατυπιών:

	
	α) στο σύστημα αναγνώρισης αγροτεμαχίων (LPIS)·

	
	β) στο ολοκληρωμένο σύστημα διαχείρισης και ελέγχου·

	
	γ) σε αρχεία σχετικά με τους δικαιούχους στήριξης δυνάμει του παρόντος κανονισμού·

	
	δ) σε κάθε άλλο σύστημα πληροφοριών που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και είναι αναγκαίο για την αποτελεσματική άσκηση των αρμοδιοτήτων της Επιτροπής βάσει του ενωσιακού δικαίου.

	
	Η πρόσβαση αυτή περιορίζεται στα δεδομένα που είναι απολύτως αναγκαία για τους εν λόγω σκοπούς και συμμορφώνεται με τη νομοθεσία της Ένωσης για την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και την ασφάλεια των πληροφοριών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η εν λόγω τροπολογία ενισχύει την προστασία του προϋπολογισμού της Ένωσης, παρέχοντας στην Επιτροπή τη δυνατότητα να επαληθεύει τις δαπάνες της ΚΓΠ βάσει αξιόπιστων δεδομένων. Απαντά στις επανειλημμένες συστάσεις του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου για βελτίωση του εντοπισμού περιπτώσεων απάτης, σύγκρουσης συμφερόντων και παρατυπιών, διασφαλίζοντας παράλληλα ότι η πρόσβαση μόνο για ανάγνωση περιορίζεται σε ό,τι είναι απολύτως αναγκαίο.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Τα κράτη μέλη μεριμνούν για τη συμμετοχή των αρμόδιων περιφερειακών και τοπικών αρχών στην κατάρτιση, την εφαρμογή και την παρακολούθηση του στρατηγικού σχεδίου της ΚΓΠ και των προγραμμάτων που υπάγονται στον παρόντα κανονισμό. Αυτό αφορά, ειδικότερα, τις περιφερειακές και τοπικές αρχές στα εδάφη που καλύπτονται από τα άρθρα 174 και 349 της ΣΛΕΕ.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21α	

	
	Άρθρο 52 Καθήκοντα του οργανισμού πληρωμών

	
	1. Ο οργανισμός πληρωμών διαθέτει διοικητική οργάνωση και σύστημα εσωτερικού ελέγχου που συμμορφώνεται με τα διεθνώς αναγνωρισμένα πρότυπα εσωτερικού ελέγχου και παρέχει επαρκείς εγγυήσεις ότι οι πληρωμές είναι νόμιμες, κανονικές και δεόντως αιτιολογημένες.

	
	2. Κάθε κράτος μέλος, ανάλογα με τις θεσμικές διατάξεις του, περιορίζει τον αριθμό των διαπιστευμένων οργανισμών πληρωμών σε έναν ενιαίο σε εθνικό επίπεδο οργανισμό πληρωμών ή, κατά περίπτωση, σε έναν ανά περιφέρεια.

	
	3. Όσον αφορά τα μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 5 [Είδη παρεμβάσεων της ΚΓΠ], ο οργανισμός πληρωμών εκτελεί τα καθήκοντα της διαχειριστικής αρχής που απαριθμούνται στο άρθρο 51 παράγραφος 1 [διαχειριστική αρχή], στοιχεία β), γ), στ), ζ), η), θ), ι) και ια) και άρθρο 51 παράγραφοι 2 και 3. Ο οργανισμός πληρωμών μπορεί να αναθέτει την εκτέλεση των καθηκόντων του, με εξαίρεση την πραγματοποίηση πληρωμών.

	
	4. Ο οργανισμός πληρωμών παρέχει στη συντονιστική αρχή τις απαραίτητες πληροφορίες για τους σκοπούς του άρθρου 50 στοιχεία γ), ε) και στ) του κανονισμού [ΚΓΠ]. Το πρόσωπο που είναι υπεύθυνο για τον οργανισμό πληρωμών καταρτίζει και παρέχει στη συντονιστική αρχή τη διαχειριστική δήλωση που αναφέρεται στο άρθρο 59 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του παρόντος κανονισμού [Υποβολή της ετήσιας δέσμης εγγράφων για τη διασφάλιση της αξιοπιστίας].

	
	5. Κάθε κράτος μέλος παρακολουθεί συνεχώς τη συμμόρφωση του οργανισμού πληρωμών με τις απαιτήσεις της παραγράφου 1 και είναι υπεύθυνο για την έκδοση, την επανεξέταση και την ανάκληση της διαπίστευσής του. Εάν το κράτος μέλος διαπιστώσει ότι διαπιστευμένος οργανισμός πληρωμών δεν πληροί πλέον μία ή περισσότερες από τις απαιτήσεις της παραγράφου 1 κατά τρόπο που επηρεάζει την εκπλήρωση των καθηκόντων του, το κράτος μέλος αναστέλλει χωρίς καθυστέρηση τη διαπίστευση του οργανισμού πληρωμών. Καταρτίζει σχέδιο που περιλαμβάνει δράσεις και προθεσμίες για την αποκατάσταση των ανεπαρκειών που διαπιστώθηκαν εντός προθεσμίας που καθορίζεται ανάλογα με τη σοβαρότητα του προβλήματος. Η περίοδος αυτή δεν υπερβαίνει τους 12 μήνες από την ημερομηνία αναστολής της διαπίστευσης. Σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, η Επιτροπή δύναται, κατόπιν αιτήματος του οικείου κράτους μέλους, να παρατείνει την εν λόγω προθεσμία.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21α	

	
	Ενισχύσεις σε γεωργούς για την αντιμετώπιση κρίσεων μετά από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις για την αντιμετώπιση κρίσεων σε γεωργούς που πλήττονται από φυσικές καταστροφές, δυσμενή κλιματικά φαινόμενα ή καταστροφικά συμβάντα. Οι εν λόγω ενισχύσεις αποσκοπούν στη διασφάλιση της αδιάλειπτης γεωργικής δραστηριότητας των εν λόγω γεωργών και υπόκεινται στους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω από τα κράτη μέλη. 

	
	2. Για την παροχή στήριξης δυνάμει του παρόντος άρθρου απαιτείται επίσημη αναγνώριση από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους ότι έχει επέλθει φυσική καταστροφή, δυσμενές κλιματικό φαινόμενο ή καταστροφικό συμβάν, όπως ορίζεται από το κράτος μέλος, και ότι τα εν λόγω συμβάντα, ή τα μέτρα που εγκρίθηκαν σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/2031 για την εξάλειψη ή τον περιορισμό ασθένειας των φυτών ή επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών, ή τα μέτρα που θεσπίστηκαν για την πρόληψη ή την καταπολέμηση νοσημάτων των ζώων που απαριθμούνται στο παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2018/1882 της Επιτροπής ή τα μέτρα που θεσπίστηκαν σε περίπτωση αναδυόμενης νόσου σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 3 και το άρθρο 259 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 έχουν προκαλέσει άμεσα ζημία που οδήγησε στην καταστροφή τουλάχιστον του 20 % της μέσης ετήσιας παραγωγής του γεωργού κατά την προηγούμενη τριετία ή τον τριετή μέσο όρο με βάση την προηγούμενη πενταετία, χωρίς να λαμβάνεται υπόψη η υψηλότερη και η χαμηλότερη τιμή. 

	
	3. Οι απώλειες υπολογίζονται είτε σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, είτε στο επίπεδο της δραστηριότητας της γεωργικής εκμετάλλευσης στον σχετικό τομέα, είτε σε σχέση με τη συγκεκριμένη έκταση. 

	
	4. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα εφαρμοστέα ποσοστά στήριξης για την αντιστάθμιση της απώλειας παραγωγής. Τα ποσοστά αυτά είναι υψηλότερα για τους γεωργούς που υλοποιούν επίσης παρεμβάσεις, ή άλλες προληπτικές δράσεις σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, για τη μείωση του επιπέδου των κινδύνων παραγωγής και εισοδήματος για τους οποίους χορηγείται στήριξη. Για τον υπολογισμό της απώλειας παραγωγής μπορούν να χρησιμοποιούνται δείκτες. 

	
	5. Κατά τη χορήγηση στήριξης βάσει του παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι αποφεύγεται η υπεραντιστάθμιση ως αποτέλεσμα του συνδυασμού της στήριξης αυτής με άλλα εθνικά ή ενωσιακά μέσα στήριξης ή προγράμματα ιδιωτικής ασφάλισης. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 38 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ) Νέο κείμενο: «20 %» αντί «30 %» για την καταστροφή της παραγωγής.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21α	

	
	Άρθρο 21α (νέο) (πρώην άρθρο 84 του NRP) Κανόνες εφαρμοστέοι επί των επιχειρήσεων

	
	Όταν η στήριξη χορηγείται μέσω των παρεμβάσεων της ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού σε μορφές συνεργασίας μεταξύ επιχειρήσεων, συμπεριλαμβανομένων των συνεταιρισμών, των οργανώσεων παραγωγών, των ενώσεων οργανώσεων παραγωγών, των διεπαγγελματικών οργανώσεων, των αρδευτικών κοινοτήτων και άλλων συλλογικών δομών γεωργών ή κτηνοτρόφων, η στήριξη αυτή μπορεί να χορηγείται μόνο στις μορφές συνεργασίας που συμμορφώνονται με τους κανόνες ανταγωνισμού που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013. Οι εν λόγω κανόνες ανταγωνισμού εφαρμόζονται κατά τρόπο ώστε να διατηρείται η ικανότητα των γεωργών και των οργανώσεών τους να συγκεντρώνουν την προσφορά, να βελτιώνουν τη διαπραγματευτική τους ισχύ, να προγραμματίζουν την παραγωγή, να αναπτύσσουν τη μεταποίηση και την εμπορία, να βελτιώνουν τη διαχείριση των υδάτων και των πόρων, και να προωθούν την καινοτομία, τα συστήματα ποιότητας, τις βραχείες αλυσίδες εφοδιασμού και την προστιθέμενη αξία στις αγροτικές περιοχές.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21α	

	
	Δημοσιοποίηση πληροφοριών

	
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι δικαιούχοι ενισχύσεων που χορηγούνται στο πλαίσιο των παρεμβάσεων του σχεδίου ΕΠΣΚΓΠ παρέχουν στη διαχειριστική αρχή, ή σε άλλους φορείς στους οποίους έχει ανατεθεί η εκτέλεση καθηκόντων για λογαριασμό της, όλες τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την παρακολούθηση και την αξιολόγηση του σχεδίου ΕΠΣΚΓΠ.

	
	Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε να δημιουργηθούν πλήρεις, επικαιροποιημένες και αξιόπιστες πηγές δεδομένων, προκειμένου να καταστεί δυνατή η αποτελεσματική παρακολούθηση της προόδου της πολιτικής ως προς την επίτευξη των στόχων, με τη χρήση δεικτών εκροών, αποτελεσμάτων και επιπτώσεων.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21α	

	
	Κανόνες εφαρμοστέοι επί των επιχειρήσεων

	
	Όταν η στήριξη χορηγείται μέσω των παρεμβάσεων της ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 του κανονισμού για τα εθνικά σχέδια μεταρρυθμίσεων σε μορφές συνεργασίας μεταξύ επιχειρήσεων, μπορεί να χορηγείται μόνο σε μορφές συνεργασίας που συμμορφώνονται με τους κανόνες ανταγωνισμού που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21α	

	
	Κανόνες εφαρμοστέοι στις επιχειρήσεις

	
	Όταν η στήριξη χορηγείται μέσω των παρεμβάσεων της ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού σε μορφές συνεργασίας μεταξύ επιχειρήσεων, μπορεί να χορηγείται μόνο σε μορφές συνεργασίας που συμμορφώνονται με τους κανόνες ανταγωνισμού που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 84 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21α	

	
	Κανόνες εφαρμοστέοι στις επιχειρήσεις.

	
	Όταν η στήριξη χορηγείται μέσω των παρεμβάσεων της ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ σε μορφές συνεργασίας μεταξύ επιχειρήσεων, μπορεί να χορηγείται μόνο σε μορφές συνεργασίας που συμμορφώνονται με τους κανόνες ανταγωνισμού που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21α	

	
	Κανόνες εφαρμοστέοι στις επιχειρήσεις

	
	Όταν η στήριξη χορηγείται μέσω των παρεμβάσεων της ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ σε μορφές συνεργασίας μεταξύ επιχειρήσεων, μπορεί να χορηγείται μόνο σε μορφές συνεργασίας που συμμορφώνονται με τους κανόνες ανταγωνισμού που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21α	

	
	Κανόνες εφαρμοστέοι στις επιχειρήσεις

	
	Όταν η στήριξη χορηγείται μέσω των παρεμβάσεων της ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού σε μορφές συνεργασίας μεταξύ επιχειρήσεων, μπορεί να χορηγείται μόνο σε μορφές συνεργασίας που συμμορφώνονται με τους κανόνες ανταγωνισμού που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 84 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21β	

	
	Κρατική ενίσχυση

	
	1. Εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στο παρόν άρθρο, τα άρθρα 107, 108 και 109 της ΣΛΕΕ εφαρμόζονται στη στήριξη βάσει του παρόντος κανονισμού, του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [κανονισμός για την ΚΓΠ] και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 σε σχέση με τα είδη παρεμβάσεων που ορίζονται στο μέρος II τίτλος I κεφάλαιο IIα του εν λόγω κανονισμού.

	
	2. Τα άρθρα 107, 108 και 109 της ΣΛΕΕ δεν εφαρμόζονται στη στήριξη που καταβάλλεται από τα κράτη μέλη δυνάμει του παρόντος κανονισμού και σύμφωνα με αυτόν και στην εθνική συνεισφορά στις επιλέξιμες δαπάνες που παρέχουν τα κράτη μέλη για τις παρεμβάσεις της ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία δ) έως στ) και η) έως ιη) του παρόντος κανονισμού ή στην πρόσθετη εθνική χρηματοδότηση που προβλέπεται για τις παρεμβάσεις της ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία δ) έως στ) και η) έως ιη) του παρόντος κανονισμού, οι οποίες εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 42 της ΣΛΕΕ.

	
	3. Στήριξη που παρέχεται από τα κράτη μέλη και αναφέρεται στην παράγραφο 1 σε σχέση με πράξεις που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 42 της ΣΛΕΕ και η οποία προορίζεται να παράσχει πρόσθετη χρηματοδότηση για παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία δ), ε), στ) και η) έως ιη) του παρόντος κανονισμού, για τις οποίες χορηγείται στήριξη από την Ένωση ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια της περιόδου του σχεδίου, επιτρέπεται μόνο εφόσον συμμορφώνεται με τον παρόντα κανονισμό, τον κανονισμό για τα σχέδια ΕΠΕΣ, τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, και καθορίζεται στο σχέδιο ΕΠΕΣ.

	
	4. Τα κράτη μέλη δεν παρέχουν πρόσθετη εθνική χρηματοδότηση για τις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β), γ) και ζ) του παρόντος κανονισμού.

	
	5. Όσον αφορά τα γεωργικά προϊόντα που καλύπτονται από το παράρτημα I της ΣΛΕΕ, για τα οποία εφαρμόζονται τα άρθρα 107, 108 και 109 της ΣΛΕΕ, η Επιτροπή δύναται να επιτρέψει, σύμφωνα με το άρθρο 108 της ΣΛΕΕ, στον τομέα της παραγωγής, της μεταποίησης και της εμπορίας των εν λόγω προϊόντων, ενισχύσεις λειτουργίας με σκοπό την άμβλυνση των ιδιαίτερων δυσχερειών στη γεωργική παραγωγή των εξόχως απόκεντρων περιοχών και των μικρών νησιών του Αιγαίου λόγω της μεγάλης απόστασης, του νησιωτικού χαρακτήρα, του μικρού μεγέθους και του εξόχως απόκεντρου χαρακτήρα τους. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν πρόσθετη χρηματοδότηση για την υλοποίηση παρεμβάσεων στις εξόχως απόκεντρες περιοχές και στα μικρά νησιά του Αιγαίου δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Στις περιπτώσεις αυτές τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή την πρόσθετη χρηματοδότηση και η Επιτροπή μπορεί να την εγκρίνει σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, ως μέρος των σχεδίων. Συνεπώς, η κοινοποιούμενη κρατική ενίσχυση θεωρείται ότι κοινοποιείται κατά την έννοια του άρθρου 108 παράγραφος 3 πρώτη περίοδος της ΣΛΕΕ.

	
	6. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 211 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 και το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1184/20061 του Συμβουλίου, τα άρθρα 107, 108 και 109 της ΣΛΕΕ δεν εφαρμόζονται στις ενισχύσεις για τη στήριξη της τοπικής γεωργικής παραγωγής και των ειδικών καθεστώτων εφοδιασμού που χορηγούνται από τα κράτη μέλη σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. [1] Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1184/2006 του Συμβουλίου, της 24ης Ιουλίου 2006, περί εφαρμογής ορισμένων κανόνων ανταγωνισμού στην παραγωγή και την εμπορία γεωργικών προϊόντων (ΕΕ L 214 της 4.8.2006, σ. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1184/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 85 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ) 
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21β	

	
	Κρατικές ενισχύσεις

	
	1. Εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στο παρόν άρθρο, τα άρθρα 107, 108 και 109 της ΣΛΕΕ εφαρμόζονται στη στήριξη βάσει του παρόντος κανονισμού, του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [κανονισμός για την ΚΓΠ] και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 σε σχέση με τα είδη παρεμβάσεων που ορίζονται στο μέρος II τίτλος I κεφάλαιο IIα του εν λόγω κανονισμού.

	
	2. Τα άρθρα 107, 108 και 109 της ΣΛΕΕ δεν εφαρμόζονται στη στήριξη που καταβάλλεται από τα κράτη μέλη δυνάμει του παρόντος κανονισμού και σύμφωνα με αυτόν και στην εθνική συνεισφορά στις επιλέξιμες δαπάνες που παρέχουν τα κράτη μέλη για τις παρεμβάσεις της ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία δ) έως στ) και η) έως ιη) του παρόντος κανονισμού ή στην πρόσθετη εθνική χρηματοδότηση που προβλέπεται για τις παρεμβάσεις της ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία δ) έως στ) και η) έως ιη) του παρόντος κανονισμού, οι οποίες εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 42 της ΣΛΕΕ.

	
	3. Στήριξη που παρέχεται από τα κράτη μέλη και αναφέρεται στην παράγραφο 1 σε σχέση με πράξεις που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 42 της ΣΛΕΕ και η οποία προορίζεται να παράσχει πρόσθετη χρηματοδότηση για παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία δ), ε), στ) και η) έως ιη) του παρόντος κανονισμού, για τις οποίες χορηγείται στήριξη από την Ένωση ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια της περιόδου του σχεδίου, επιτρέπεται μόνο εφόσον συμμορφώνεται με τον παρόντα κανονισμό, τον κανονισμό για τα σχέδια ΕΠΕΣ, τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, και καθορίζεται στο σχέδιο ΕΠΕΣ.

	
	4. Τα κράτη μέλη δεν παρέχουν πρόσθετη εθνική χρηματοδότηση για τις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β), γ) και ζ) του παρόντος κανονισμού.

	
	5. Όσον αφορά τα γεωργικά προϊόντα που καλύπτονται από το παράρτημα I της ΣΛΕΕ, για τα οποία εφαρμόζονται τα άρθρα 107, 108 και 109 της ΣΛΕΕ, η Επιτροπή δύναται να επιτρέψει, σύμφωνα με το άρθρο 108 της ΣΛΕΕ, στον τομέα της παραγωγής, της μεταποίησης και της εμπορίας των εν λόγω προϊόντων, ενισχύσεις λειτουργίας με σκοπό την άμβλυνση των ιδιαίτερων δυσχερειών στη γεωργική παραγωγή των εξόχως απόκεντρων περιοχών και των μικρών νησιών του Αιγαίου λόγω της μεγάλης απόστασης, του νησιωτικού χαρακτήρα, του μικρού μεγέθους και του εξόχως απόκεντρου χαρακτήρα τους.

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν πρόσθετη χρηματοδότηση για την υλοποίηση παρεμβάσεων στις εξόχως απόκεντρες περιοχές και στα μικρά νησιά του Αιγαίου δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Στις περιπτώσεις αυτές τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή την πρόσθετη χρηματοδότηση και η Επιτροπή μπορεί να την εγκρίνει σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, ως μέρος των σχεδίων. Συνεπώς, η κοινοποιούμενη κρατική ενίσχυση θεωρείται ότι κοινοποιείται κατά την έννοια του άρθρου 108 παράγραφος 3 πρώτη περίοδος της ΣΛΕΕ.

	
	6. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 211 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 και το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1184/2006 του Συμβουλίου20, τα άρθρα 107, 108 και 109 της ΣΛΕΕ δεν εφαρμόζονται στις ενισχύσεις για τη στήριξη της τοπικής γεωργικής παραγωγής και των ειδικών καθεστώτων εφοδιασμού που χορηγούνται από τα κράτη μέλη σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. 1α

	
	_________________

	
	1α Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1184/2006 του Συμβουλίου, της 24ης Ιουλίου 2006, περί εφαρμογής ορισμένων κανόνων ανταγωνισμού στην παραγωγή και την εμπορία γεωργικών προϊόντων (ΕΕ L 214 της 4.8.2006, σ. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1184/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 85 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21β	

	
	Κρατικές ενισχύσεις

	
	1. Εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στο παρόν άρθρο, τα άρθρα 107, 108 και 109 της ΣΛΕΕ εφαρμόζονται στη στήριξη βάσει του παρόντος κανονισμού, του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [κανονισμός για την ΚΓΠ] και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 σε σχέση με τα είδη παρεμβάσεων που ορίζονται στο μέρος II τίτλος I κεφάλαιο IIα του εν λόγω κανονισμού.

	
	2. Τα άρθρα 107, 108 και 109 της ΣΛΕΕ δεν εφαρμόζονται στη στήριξη που καταβάλλεται από τα κράτη μέλη δυνάμει του παρόντος κανονισμού και σύμφωνα με αυτόν και στην εθνική συνεισφορά στις επιλέξιμες δαπάνες που παρέχουν τα κράτη μέλη για τις παρεμβάσεις της ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 στοιχεία δ) έως στ) και η) έως ιη) του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ ή στην πρόσθετη εθνική χρηματοδότηση που προβλέπεται για τις παρεμβάσεις της ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 στοιχεία δ) έως στ) και η) έως ιη) του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ, οι οποίες εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 42 της ΣΛΕΕ.

	
	3. Στήριξη που παρέχεται από τα κράτη μέλη και αναφέρεται στην παράγραφο 1 σε σχέση με πράξεις που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 42 της ΣΛΕΕ και η οποία προορίζεται να παράσχει πρόσθετη χρηματοδότηση για παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 στοιχεία δ), ε), στ) και η) έως ιη) του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ, για τις οποίες χορηγείται στήριξη από την Ένωση ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια της περιόδου του σχεδίου, επιτρέπεται μόνο εφόσον συμμορφώνεται με τον παρόντα κανονισμό, τον κανονισμό για τα σχέδια ΕΠΕΣ, τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, και καθορίζεται στο σχέδιο ΕΠΕΣ.

	
	4. Τα κράτη μέλη δεν παρέχουν πρόσθετη εθνική χρηματοδότηση για τις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 στοιχεία α), β), γ) και ζ) του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.

	
	5. Όσον αφορά τα γεωργικά προϊόντα, τα προϊόντα αλιείας και τα προϊόντα υδατοκαλλιέργειας που καλύπτονται από το παράρτημα I της ΣΛΕΕ, για τα οποία εφαρμόζονται τα άρθρα 107, 108 και 109 αυτής, η Επιτροπή δύναται να επιτρέψει, σύμφωνα με το άρθρο 108 της ΣΛΕΕ, στον τομέα της παραγωγής, της μεταποίησης και της εμπορίας των εν λόγω προϊόντων, ενισχύσεις λειτουργίας με σκοπό την άμβλυνση των ιδιαίτερων δυσχερειών που χαρακτηρίζουν τη γεωργία, την αλιεία και την υδατοκαλλιέργεια στις εξόχως απόκεντρες περιοχές και στα μικρά νησιά του Αιγαίου, οι οποίες προκύπτουν από την απομόνωση, τον νησιωτικό χαρακτήρα, το μικρό μέγεθος και τον εξόχως απόκεντρο χαρακτήρα τους. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν πρόσθετη χρηματοδότηση για την υλοποίηση παρεμβάσεων στις εξόχως απόκεντρες περιοχές και στα μικρά νησιά του Αιγαίου δυνάμει του παρόντος κανονισμού. Στις περιπτώσεις αυτές τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή την πρόσθετη χρηματοδότηση και η Επιτροπή μπορεί να την εγκρίνει σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, ως μέρος των σχεδίων. Συνεπώς, η κοινοποιούμενη κρατική ενίσχυση θεωρείται ότι κοινοποιείται κατά την έννοια του άρθρου 108 παράγραφος 3 πρώτη περίοδος της ΣΛΕΕ.

	
	6. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 211 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 και το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1184/2006 του Συμβουλίου20, τα άρθρα 107, 108 και 109 της ΣΛΕΕ δεν εφαρμόζονται στις ενισχύσεις για τη στήριξη της τοπικής γεωργικής παραγωγής και των ειδικών καθεστώτων εφοδιασμού που χορηγούνται από τα κράτη μέλη σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21β	

	
	Άρθρο 21β (νέο) (πρώην άρθρο 85 του NRP) Κρατικές ενισχύσεις

	
	3. Η στήριξη που παρέχεται από τα κράτη μέλη σύμφωνα με την παράγραφο 1 σε σχέση με τις πράξεις που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 42 της ΣΛΕΕ και η οποία προορίζεται να παράσχει πρόσθετη χρηματοδότηση για τις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία δ), ε), στ) και η) έως ιη) του κανονισμού, για τις οποίες χορηγείται στήριξη από την Ένωση ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια της περιόδου του σχεδίου, χορηγείται μόνο εφόσον συμμορφώνεται με τον παρόντα κανονισμό, τον κανονισμό για τα εθνικά προγράμματα μεταρρυθμίσεων και τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 και καθορίζεται στο σχέδιο για τα ΕΠΜ.

	
	Τα κράτη μέλη, συμπεριλαμβανομένων των εθνικών ή περιφερειακών αρχών, μπορούν να παρέχουν πρόσθετη χρηματοδότηση για κτηνιατρικές δαπάνες που συνδέονται με σοβαρές κτηνιατρικές κρίσεις, μεταξύ άλλων όταν οι δαπάνες αυτές χρηματοδοτούνται μέσω του δίχτυ ασφαλείας του μηχανισμού, όποτε αυτό είναι αναγκαίο για την προστασία της υγείας των ζώων, της δημόσιας υγείας, της ασφάλειας των τροφίμων, της σταθερότητας της αγοράς ή της συνέχειας της γεωργικής δραστηριότητας. Η εν λόγω πρόσθετη χρηματοδότηση αξιολογείται με αναλογικό και επείγοντα τρόπο και δεν καθυστερεί την εφαρμογή έκτακτων κτηνιατρικών μέτρων.


Or. <Original>{ES}es</Original>
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<Article>Άρθρο 21 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21β	

	
	Άρθρο 20 παράγραφος 1 — Εθνική συνεισφορά στο εκτιμώμενο κόστος — μεταφέρθηκε από τον κανονισμό για τα σχέδια ΕΠΕΣ

	
	1. Το ελάχιστο ποσοστό εθνικής συνεισφοράς στο εκτιμώμενο κόστος ενός μέτρου στο πλαίσιο της ΚΓΠ δεν είναι χαμηλότερο από: α) 15 % για τις λιγότερο ανεπτυγμένες περιοχές· Το άρθρο 20 παράγραφος 4 μεταφέρθηκε από τον κανονισμό για τα σχέδια ΕΠΕΣ

	
	2. Δεν ζητείται εθνική συνεισφορά για τις παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 στοιχεία α), β), γ) και ζ). Δεν παρέχεται πρόσθετη εθνική χρηματοδότηση για τις εν λόγω παρεμβάσεις. Τυχόν ποσοστό συνεισφοράς που παρεκκλίνει από τα ποσοστά της παραγράφου 1 τα οποία καθορίζονται για τις παρεμβάσεις που αναφέρονται στον τίτλο V, συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων στις οποίες δεν ζητούνται εθνικές συνεισφορές, εφαρμόζεται μόνο σε συνολικό ποσό παρεμβάσεων που δεν υπερβαίνει το μερίδιο του κράτους μέλους επί του ποσού που ορίζεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii), όπως ορίζεται στο παράρτημα I.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 21 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21γ	

	
	Άρθρο 22 Απαιτήσεις για το σχέδιο ΕΠΕΣ

	
	ΚΓΠ:

	
	α) θα συγκεντρώνει πόρους για τους εξής σκοπούς: στήριξη της ανανέωσης των γενεών στον γεωργικό τομέα, σύμφωνα με το άρθρο 8 του κανονισμού XX [ΚΓΠ, ανανέωση των γενεών]·

	
	β) θα συμβάλλει αποτελεσματικά: i) στη βελτίωση της ανθεκτικότητας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων και της διαχείρισης των κινδύνων σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης και στην υποστήριξη της βασιζόμενης στα δεδομένα ψηφιακής μετάβασης της γεωργίας και των αγροτικών περιοχών με σκοπό την ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας, της βιωσιμότητας και της ανθεκτικότητάς τους· ii) στους περιβαλλοντικούς και κλιματικούς τομείς προτεραιότητας που ορίζονται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [ΚΓΠ — Τομείς προτεραιότητας για το περιβάλλον και το κλίμα].

	
	γ) θα προωθεί την εταιρική σχέση, την ανταλλαγή γνώσεων και, κατά περίπτωση, τη διανομή γεωργικών προϊόντων, καθορίζοντας:

	
	i) τους συμφεροντούχους που συμμετείχαν σε διαβούλευση, τον τρόπο επιλογής τους, τον τρόπο με τον οποίο διασφαλίστηκε η αντιπροσωπευτικότητά τους και η πρόληψη της σύγκρουσης συμφερόντων και τον τρόπο με τον οποίο η συμβολή τους αντικατοπτρίζεται στο σχέδιο σύμφωνα με τον κώδικα δεοντολογίας για την εταιρική σχέση 22, καθώς και με την προσθήκη περίληψης της διαδικασίας διαβούλευσης που διενεργήθηκε για την κατάρτιση του σχεδίου και κάθε κεφαλαίου·

	
	ii) σύστημα γεωργικής γνώσης και καινοτομίας, συμπεριλαμβανομένης της οργάνωσής του σύμφωνα με το άρθρο 20 του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [κανονισμός για την ΚΓΠ — Συστήματα γεωργικής γνώσης και καινοτομίας και γεωργικές συμβουλευτικές υπηρεσίες]· iii) τις λεπτομέρειες για το πρόγραμμα της ΕΕ για τα σχολεία σύμφωνα με τον τίτλο I μέρος II κεφάλαιο IIα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013·

	
	δ) θα προσδιορίζει τον τρόπο με τον οποίο το σχέδιο ΕΠΕΣ και η υλοποίησή του συμμορφώνονται με την αρχή που ορίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 3, συμπεριλαμβανομένης περιγραφής των προστατευτικών πρακτικών που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [κανονισμός για την ΚΓΠ], του εδαφικού πεδίου εφαρμογής τους, των γεωργών και άλλων δικαιούχων που υπόκεινται στην πρακτική και συνοπτικής παρουσίασης της προστατευτικής πρακτικής, καθώς και της συμπληρωματικότητας μεταξύ των στοιχείων της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων και των σχετικών μέτρων που υποστηρίζονται στο πλαίσιο του σχεδίου ΕΠΕΣ·
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<Article>Άρθρο 21 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21γ	

	
	Μεταβατικά μέτρα

	
	1. Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να προβλέπει συνέχιση της εφαρμογής των κανόνων του ισχύοντος πλαισίου της ΚΓΠ που καλύπτει την περίοδο 2023 έως 2027 (στο εξής: ισχύον πλαίσιο της ΚΓΠ) και αδιάλειπτη καταβολή των ενισχύσεων στους γεωργούς και τους λοιπούς δικαιούχους διασφαλίζοντας με τον τρόπο αυτό προβλεψιμότητα και σταθερότητα κατά τη μεταβατική περίοδο των ετών 2028 και 2029 (στο εξής: μεταβατική περίοδος) έως την ημερομηνία εφαρμογής του νέου νομικού πλαισίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Άρθρο 21 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 21δ	

	
	Σύστημα ελέγχου και κυρώσεων για τη διαχείριση γεωργικών εκμεταλλεύσεων

	
	1. [Τα κράτη μέλη, στο πλαίσιο των ελέγχων που αναφέρονται στο άρθρο 58 [Αρμοδιότητες των κρατών μελών] του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ, επαληθεύουν τη συμμόρφωση των δικαιούχων με τις απαιτήσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρονται στο άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού και με το άρθρο XX παράγραφος XX του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [κανονισμός για την ΚΑΠ].] Όταν η επιλέξιμη έκταση για τη στήριξη που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, όπως δηλώνεται στην αίτηση με βάση γεωχωρικά στοιχεία που αναφέρεται στο άρθρο 20 [ΟΣΔΕ], δεν υπερβαίνει τα 10 εκτάρια, οι δικαιούχοι απαλλάσσονται από τους ελέγχους και τις κυρώσεις βάσει του παρόντος άρθρου. Όταν δικαιούχος έχει επιλεγεί για επιτόπιο έλεγχο σχετικά με αίτηση ενίσχυσης ή αίτηση πληρωμής, τα κράτη μέλη, στο μέτρο του δυνατού και λαμβάνοντας υπόψη τους συναφείς κινδύνους, δεν επιλέγουν τον εν λόγω δικαιούχο για επακόλουθο έλεγχο και δείγμα ελέγχου για το εν λόγω έτος, εκτός εάν οι περιστάσεις απαιτούν περισσότερους από έναν επιτόπιο έλεγχο προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης. Η διάταξη αυτή δεν μειώνει το επίπεδο των ελέγχων.

	
	2. Για τους σκοπούς της υποχρέωσης βάσει του άρθρου 62 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) [...] [κανονισμός για τα σχέδια ΕΠΕΣ], τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν τα οικεία συστήματα ελέγχου και επιβολής στους τομείς του κλίματος και του περιβάλλοντος, της δημόσιας υγείας, της υγείας των φυτών και της καλής μεταχείρισης των ζώων, της κοινωνικής και εργατικής νομοθεσίας, των εφαρμοστέων εργασιακών προτύπων, προκειμένου να διασφαλίσουν ότι οι δικαιούχοι της στήριξης συμμορφώνονται με τις νομικές απαιτήσεις όσον αφορά τη διαχείριση που ορίζονται στο παράρτημα I μέρη Α και Β.

	
	3. Κοινοποιούνται, κατά περίπτωση, στη διαχειριστική αρχή ή στον οργανισμό πληρωμών τουλάχιστον μία φορά ετησίως οι περιπτώσεις μη συμμόρφωσης στις οποίες έχουν ληφθεί εκτελεστές σχετικές αποφάσεις βάσει των εφαρμοστέων συστημάτων ελέγχου και επιβολής που αναφέρονται στην παράγραφο 1. Η εν λόγω κοινοποίηση περιλαμβάνει αξιολόγηση και διαβάθμιση της σοβαρότητας, της έκτασης, του διαρκούς χαρακτήρα ή της επανάληψης της εν λόγω μη συμμόρφωσης, καθώς και της πρόθεσης.

	
	4. Οι διοικητικές κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 4 επιβάλλονται μόνο σε περίπτωση μη συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις της διαχείρισης αλιευτικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3, όταν η εν λόγω μη συμμόρφωση είναι αποτέλεσμα πράξης ή παράλειψης αποδιδόμενης ευθέως στον σχετικό δικαιούχο και εφόσον συντρέχουν μία ή και οι δύο από τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

	
	α) η μη συμμόρφωση σχετίζεται με τη γεωργική δραστηριότητα του δικαιούχου, όπως ορίζεται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ σύμφωνα με το άρθρο 2α παράγραφος 2 του παρόντος κανονισμού [Άρθρο 4 παράγραφοι 22 και 23 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ]·

	
	β) η μη συμμόρφωση αφορά την εκμετάλλευση όπως ορίζεται στο άρθρο 4 σημείο 15) [ορισμοί - εκμετάλλευση] του κανονισμού (ΕΕ) [...] [κανονισμός για τα σχέδια ΕΠΕΣ] ή άλλες εκτάσεις τις οποίες διαχειρίζεται ο δικαιούχος και οι οποίες βρίσκονται στο έδαφος του ίδιου κράτους μέλους. Ωστόσο, εάν η μη συμμόρφωση αφορά δασικές εκτάσεις, οι κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 4 δεν επιβάλλονται όταν δεν ζητείται στήριξη για τη συγκεκριμένη έκταση.

	
	5. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν σύστημα διοικητικών κυρώσεων για τους δικαιούχους που αναφέρονται στην παράγραφο 3 οι οποίοι δεν συμμορφώνονται, ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια του σχετικού ημερολογιακού έτους, με τις απαιτήσεις της διαχείρισης αλιευτικών εκμεταλλεύσεων. Οι κυρώσεις συνίστανται στη μείωση ή τον αποκλεισμό από το συνολικό ποσό των πληρωμών—δυνάμει των μέτρων που απαριθμούνται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ), καθώς και ιε) και ιστ) στον βαθμό που αφορούν τη στήριξη τοπικών γεωργικών προϊόντων— οι οποίες έχουν χορηγηθεί ή πρόκειται να χορηγηθούν στον ενδιαφερόμενο δικαιούχο όσον αφορά τις αιτήσεις ενίσχυσης που έχει υποβάλει ή θα υποβάλει ο δικαιούχος κατά τη διάρκεια του ημερολογιακού έτους διαπίστωσης της μη συμμόρφωσης. Οι κυρώσεις υπολογίζονται με βάση τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν ή πρόκειται να χορηγηθούν το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο σημειώθηκε η μη συμμόρφωση. Ωστόσο, όταν δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο σημειώθηκε η μη συμμόρφωση, οι μειώσεις ή οι αποκλεισμοί υπολογίζονται με βάση τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν ή πρόκειται να χορηγηθούν το ημερολογιακό έτος κατά το οποίο διαπιστώνεται η μη συμμόρφωση. Για τον υπολογισμό των κυρώσεων αυτών λαμβάνονται υπόψη η σοβαρότητα, η έκταση, ο διαρκής χαρακτήρας ή η επανάληψη της διαπιστούμενης μη συμμόρφωσης, καθώς και η πρόθεση. Τυχόν κύρωση που επιβάλλεται δυνάμει της εθνικής νομοθεσίας για την εφαρμογή των νομικών πράξεων που απαριθμούνται στο παράρτημα I μέρη Α και Β, για την ίδια πράξη ή παράλειψη γεωργού ή άλλου δικαιούχου, λαμβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισμό των κυρώσεων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο. Οι δαπάνες που έχουν υποστεί μείωση λόγω της επιβολής κύρωσης θεωρούνται νόμιμες και κανονικές. Η μείωση ανέρχεται, κατά γενικό κανόνα, στο 3 % του συνολικού ποσού των πληρωμών. Σε περίπτωση εκ προθέσεως μη συμμόρφωσης, η μείωση ανέρχεται τουλάχιστον στο 15 % του ποσού των εν λόγω πληρωμών. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι δεν επιβάλλεται διοικητική κύρωση εάν:

	
	α) η μη συμμόρφωση οφείλεται σε ανωτέρα βία ή εξαιρετικές περιστάσεις·

	
	β) η μη συμμόρφωση οφείλεται σε εντολή δημόσιας αρχής.
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<Article>Άρθρο 22</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Άρθρο 22	
	διαγράφεται

	Μέτρα για την επίλυση συγκεκριμένων προβλημάτων
	

	1. Για να λύσει συγκεκριμένα προβλήματα, η Επιτροπή εκδίδει τις εκτελεστικές πράξεις που είναι απαραίτητες και δικαιολογημένες σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης. Αυτές οι εκτελεστικές πράξεις μπορούν να παρεκκλίνουν από τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού, στον βαθμό και για το χρονικό διάστημα που είναι απολύτως αναγκαίο. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 24 παράγραφος 2.
	

	2. Όταν το απαιτούν δεόντως αιτιολογημένοι επιτακτικοί λόγοι επείγουσας ανάγκης και προκειμένου να επιλυθούν συγκεκριμένα προβλήματα τα οποία αναφέρονται στην παράγραφο 1 και να διασφαλιστεί η συνέχεια των παρεμβάσεων της ΚΓΠ που καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σε περίπτωση έκτακτων περιστάσεων, η Επιτροπή εκδίδει άμεσα εφαρμοστέες εκτελεστικές πράξεις σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 24 παράγραφος 3.
	

	3. Τα μέτρα που θεσπίζονται δυνάμει της παραγράφου 1 ή 2 παραμένουν σε ισχύ για περίοδο που δεν υπερβαίνει τους 12 μήνες. Εάν μετά την εκπνοή αυτής της περιόδου εξακολουθούν να υφίστανται τα συγκεκριμένα προβλήματα που αναφέρονται στις εν λόγω παραγράφους, η Επιτροπή μπορεί να υποβάλει κατάλληλη νομοθετική πρόταση για τη θέσπιση μόνιμης λύσης.
	

	4. Εντός δύο εργάσιμων ημερών από την έκδοσή του, η Επιτροπή ενημερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο για τυχόν μέτρο που εκδίδεται σύμφωνα με την παράγραφο 1 ή 2.
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<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Για να λύσει συγκεκριμένα προβλήματα, η Επιτροπή εκδίδει τις εκτελεστικές πράξεις που είναι απαραίτητες και δικαιολογημένες σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης. Αυτές οι εκτελεστικές πράξεις μπορούν να παρεκκλίνουν από τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού, στον βαθμό και για το χρονικό διάστημα που είναι απολύτως αναγκαίο. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 24 παράγραφος 2.
	1.	Για να λύσει συγκεκριμένα προβλήματα, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που προκύπτουν από τις αρνητικές επιπτώσεις των συμφωνιών ελεύθερων συναλλαγών που προκαλούν οικονομικό, κοινωνικό, περιβαλλοντικό και υγειονομικό ντάμπινγκ εις βάρος της ευρωπαϊκής γεωργίας, η Επιτροπή εκδίδει τις εκτελεστικές πράξεις που είναι απαραίτητες και δικαιολογημένες σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης. Οι εν λόγω πράξεις περιλαμβάνουν την άμεση ενεργοποίηση μέτρων για την αναστολή των εισαγωγών γεωργικών προϊόντων που δεν συμμορφώνονται με τα αυστηρά περιβαλλοντικά, κοινωνικά και υγειονομικά πρότυπα παραγωγής της Ένωσης. Αυτές οι εκτελεστικές πράξεις μπορούν να παρεκκλίνουν από τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού, στον βαθμό και για το χρονικό διάστημα που είναι απολύτως αναγκαίο. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 24 παράγραφος 2.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η αδυναμία των εισοδημάτων των γεωργών συνδέεται εν μέρει με την αστάθεια των τιμών των βασικών γεωργικών προϊόντων, ενισχύεται από τις κερδοσκοπικές θέσεις στις προθεσμιακές αγορές, αποσυνδέοντας τις τιμές των γεωργικών προϊόντων από την οικονομική πραγματικότητα των παραγωγών και απειλώντας την επισιτιστική κυριαρχία της ΕΕ. Το αργότερο δύο έτη μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, η Επιτροπή θα υποβάλει νομοθετική πρόταση για την αναθεώρηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014, η οποία θα θεσπίζει δεσμευτικά όρια θέσεων με σκοπό την πρόληψη της κερδοσκοπίας στα παράγωγα επί γεωργικών προϊόντων, και θα ενισχύει τις εξουσίες εποπτείας και επιβολής κυρώσεων της Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών στις εν λόγω αγορές.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1β.	Εάν η Επιτροπή διαπιστώσει, με βάση τα δεδομένα παρακολούθησης που αναφέρονται στο άρθρο 20α, ότι οι περιβαλλοντικοί και κλιματικοί δείκτες που συνδέονται με τις παρεμβάσεις της ΚΓΠ σε ένα κράτος μέλος έχουν οπισθοδρομήσει ως αποτέλεσμα των επιλογών του σχεδιασμού ή της εφαρμογής του οικείου σχεδίου ΕΠΕΣ, καλεί το εν λόγω κράτος μέλος να υποβάλει σχέδιο διόρθωσης εντός τριών μηνών. Μετά τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας, εάν δεν έχει υποβληθεί ή εγκριθεί συμμορφούμενο σχέδιο διόρθωσης, η Επιτροπή αναστέλλει αυτομάτως το 15 % των ενδιάμεσων πληρωμών που οφείλονται στο εν λόγω κράτος μέλος στο πλαίσιο του συνόλου των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1. Εάν η οπισθοδρόμηση δεν διορθωθεί εντός έξι μηνών από την αναστολή, το ποσοστό αναστολής αυξάνεται σε 25 % και η Επιτροπή υποβάλλει αιτιολογημένη έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο. Τα ποσά που αναστέλλονται δεν μεταφέρονται αλλά χάνονται οριστικά για το οικείο κράτος μέλος εάν η διόρθωση δεν πραγματοποιηθεί πριν από το κλείσιμο της περιόδου προγραμματισμού.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Όταν το απαιτούν δεόντως αιτιολογημένοι επιτακτικοί λόγοι επείγουσας ανάγκης και προκειμένου να επιλυθούν συγκεκριμένα προβλήματα τα οποία αναφέρονται στην παράγραφο 1 και να διασφαλιστεί η συνέχεια των παρεμβάσεων της ΚΓΠ που καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σε περίπτωση έκτακτων περιστάσεων, η Επιτροπή εκδίδει άμεσα εφαρμοστέες εκτελεστικές πράξεις σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 24 παράγραφος 3.
	2.	Όταν το απαιτούν δεόντως αιτιολογημένοι επιτακτικοί λόγοι επείγουσας ανάγκης και προκειμένου να επιλυθούν συγκεκριμένα προβλήματα τα οποία αναφέρονται στην παράγραφο 1 και να διασφαλιστεί η συνέχεια των παρεμβάσεων της ΚΓΠ που καθορίζονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων σε περίπτωση έκτακτων περιστάσεων, η Επιτροπή υποβάλλει αρχικά βασικά αποδεικτικά στοιχεία για να δικαιολογήσει τα προτεινόμενα μέτρα και στη συνέχεια εκδίδει άμεσα εφαρμοστέες εκτελεστικές πράξεις σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 24 παράγραφος 3. Εντός 3 μηνών από τη χρονική στιγμή εμφάνισης της επείγουσας ανάγκης, η Επιτροπή παρέχει λεπτομερέστερα ποσοτικά στοιχεία ή υπολογισμούς του αναμενόμενου αντικτύπου των μέτρων που είχε προτείνει, με αναφορά σε πηγές δεδομένων, μελέτες και παραδοχές που έγιναν, τα οποία συνιστούν εκτίμηση επιπτώσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τούτο αποσκοπεί στο να διασφαλιστεί η χάραξη πολιτικής βάσει στοιχείων, ακόμη και σε τέτοιες «διαδικασίες έκτακτης ανάγκης», και να αποτραπεί το ενδεχόμενο να παραβιάσει η Επιτροπή για άλλη μια φορά τους ίδιους της τους κανόνες περί «βελτίωσης της νομοθεσίας». Δόθηκαν ανεπαρκείς εξηγήσεις ή δεν δόθηκαν καθόλου εξηγήσεις για σημαντικές τροποποιήσεις της πολιτικής, συμπεριλαμβανομένων των υποθέσεων στην απόφαση 1379/2024/MIK του Διαμεσολαβητή. Κατά την τελευταία περίοδο προγραμματισμού, η πράσινη αρχιτεκτονική της ΚΓΠ τροποποιήθηκε 6 φορές μετά τη συμφωνία μεταξύ των συννομοθετών για τη νέα ΚΓΠ το 2021, χωρίς να υποβληθεί ούτε μια φορά εκτίμηση επιπτώσεων ή τεκμηρίωση στους νομοθέτες, π.χ. εκτάσεις/δικαιούχοι που επηρεάζονται, με ποιον τρόπο επηρεάζονται, κλπ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Τα μέτρα που θεσπίζονται δυνάμει της παραγράφου 1 ή 2 παραμένουν σε ισχύ για περίοδο που δεν υπερβαίνει τους 12 μήνες. Εάν μετά την εκπνοή αυτής της περιόδου εξακολουθούν να υφίστανται τα συγκεκριμένα προβλήματα που αναφέρονται στις εν λόγω παραγράφους, η Επιτροπή μπορεί να υποβάλει κατάλληλη νομοθετική πρόταση για τη θέσπιση μόνιμης λύσης.
	3.	Τα μέτρα που θεσπίζονται δυνάμει της παραγράφου 1 ή 2 παραμένουν σε ισχύ για περίοδο που δεν υπερβαίνει τους 12 μήνες. Εάν μετά την εκπνοή αυτής της περιόδου εξακολουθούν να υφίστανται τα συγκεκριμένα προβλήματα που αναφέρονται στις εν λόγω παραγράφους, η Επιτροπή μπορεί να υποβάλει κατάλληλη νομοθετική πρόταση για τη θέσπιση μόνιμης λύσης, συνοδευόμενη από εκτίμηση επιπτώσεων και μετρήσιμη απόδειξη της αποτελεσματικότητας των προσωρινών μέτρων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2, τα οποία πρόκειται να καταστούν μόνιμα, σύμφωνα με τις αρχές για τη βελτίωση της νομοθεσίας1α.

	
	_________________

	
	1α Κανόνες της Επιτροπής για την τεκμηριωμένη χάραξη πολιτικής: https://commission.europa.eu/law/law-making-process/better-regulation_el 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τούτο αποσκοπεί στο να διασφαλιστεί η χάραξη πολιτικής βάσει στοιχείων, ακόμη και σε τέτοιες «διαδικασίες έκτακτης ανάγκης», και να αποτραπεί το ενδεχόμενο να παραβιάσει η Επιτροπή για άλλη μια φορά τους ίδιους της τους κανόνες περί «βελτίωσης της νομοθεσίας». Δόθηκαν ανεπαρκείς εξηγήσεις ή δεν δόθηκαν καθόλου εξηγήσεις για σημαντικές τροποποιήσεις της πολιτικής, συμπεριλαμβανομένων των υποθέσεων στην απόφαση 1379/2024/MIK του Διαμεσολαβητή. Κατά την τελευταία περίοδο προγραμματισμού, η πράσινη αρχιτεκτονική της ΚΓΠ τροποποιήθηκε 6 φορές μετά τη συμφωνία μεταξύ των συννομοθετών για τη νέα ΚΓΠ το 2021, χωρίς να υποβληθεί ούτε μια φορά εκτίμηση επιπτώσεων ή τεκμηρίωση στους νομοθέτες, π.χ. εκτάσεις/δικαιούχοι που επηρεάζονται, με ποιον τρόπο επηρεάζονται, κλπ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Εμμανουήλ Κεφαλογιάννης</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 4 – περίπτωση 1 (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	–	Αναπροσαρμογή των χρηματοδοτικών κονδυλίων της ΚΓΠ με βάση τον πληθωρισμό

	
	1. Τα χρηματοδοτικά κονδύλια που προβλέπονται βάσει του παρόντος κανονισμού διατηρούν την πραγματική αξία τους καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου προγραμματισμού.

	
	2. Όταν το σωρευτικό ετήσιο ποσοστό πληθωρισμού εντός της Ένωσης, υπολογιζόμενο βάσει του εναρμονισμένου δείκτη τιμών καταναλωτή (ΕνΔΤΚ) που δημοσιεύεται από τη Eurostat, υπερβαίνει το 2 % σε ένα δεδομένο οικονομικό έτος, η Επιτροπή αξιολογεί τον αντίκτυπό του στην αγοραστική δύναμη της στήριξης της ΚΓΠ.

	
	3. Κατά περίπτωση, η Επιτροπή υποβάλλει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, νομοθετική πρόταση για την αναπροσαρμογή των σχετικών χρηματοδοτικών κονδυλίων στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού, προκειμένου να διατηρηθεί η αποτελεσματικότητα της στήριξης της ΚΓΠ και να διασφαλιστεί η συνεχιζόμενη επίτευξη των στόχων που ορίζονται στο άρθρο 39 της ΣΛΕΕ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Άρθρο 22α – Έλεγχοι

	
	1. Τα κράτη μέλη, στο πλαίσιο των ελέγχων που αναφέρονται στο άρθρο 58 [Αρμοδιότητες των κρατών μελών], επαληθεύουν τη συμμόρφωση των δικαιούχων με τις απαιτήσεις της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [κανονισμός για την ΚΓΠ]. Τα κράτη μέλη πρέπει να χρησιμοποιούν το σύστημα ελέγχου που εφαρμόζεται ήδη σε σχέση με την αιρεσιμότητα, προκειμένου να επαληθεύουν τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις της ορθής γεωργικής διαχείρισης.

	
	2. Οι διοικητικές κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5 επιβάλλονται μόνο σε περίπτωση υπαίτιας παράβασης, η οποία διαπράττεται εκ προθέσεως, των απαιτήσεων της διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισμού ΧΧ [ΚΓΠ, διαχείριση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων] όταν η εν λόγω μη συμμόρφωση είναι αποτέλεσμα πράξης ή παράλειψης αποδιδόμενης ευθέως στον σχετικό δικαιούχο και εφόσον συντρέχουν μία ή και οι δύο από τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

	
	Οι δαπάνες που έχουν υποστεί μείωση λόγω της επιβολής κύρωσης θεωρούνται νόμιμες και κανονικές. Η μείωση ανέρχεται, κατά γενικό κανόνα, στο 3 % του συνολικού ποσού των ενισχύσεων. Σε περίπτωση εκ προθέσεως μη συμμόρφωσης, η μείωση μπορεί να ανέλθει στο 5 % του ποσού των εν λόγω ενισχύσεων.

	
	Όταν η μη συμμόρφωση είναι ήσσονος σημασίας, δεν επιβάλλεται διοικητική κύρωση.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 4 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4β.	Για τους σκοπούς των λογιστικών και λοιπών ελέγχων, της διαφάνειας και της παρακολούθησης, καθώς και της αξιολόγησης των επιδόσεων, τα κράτη μέλη συλλέγουν, καταγράφουν και αποθηκεύουν ηλεκτρονικά τις πληροφορίες που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως ζ), ελαχιστοποιώντας παράλληλα τον διοικητικό φόρτο, διασφαλίζοντας την ασφάλεια, την ακεραιότητα, την ανωνυμοποίηση και την εμπιστευτικότητα των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, όπως και την ταυτοποίηση των χρηστών, και καθιστώντας δυνατή την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή συγκεντρωτικών δεδομένων με το ηλεκτρονικό σύστημα που προσδιορίζεται από την Επιτροπή.

	
	Όσον αφορά τα δεδομένα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 σχετικά με τις παρεμβάσεις της ΚΓΠ, τα κράτη μέλη θέτουν στη διάθεση της Επιτροπής ετησίως το αργότερο έως τις 31 Οκτωβρίου του έτους Ν τις συγκεντρωτικές και ανωνυμοποιημένες πληροφορίες σχετικά με τις στρεμματικές ενισχύσεις και τις ενισχύσεις με βάση τα ζώα που πραγματοποιήθηκαν κατά το έτος υποβολής αιτήσεων Ν-1, τις τομεακές παρεμβάσεις που υλοποιήθηκαν κατά το ημερολογιακό έτος Ν-1 και τυχόν άλλες παρεμβάσεις, κατά περίπτωση.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 22α	

	
	Πλαίσιο επιδόσεων

	
	1. Θεσπίζεται πλαίσιο επιδόσεων υπό την κοινή ευθύνη των κρατών μελών και της Επιτροπής. Το εν λόγω πλαίσιο επιδόσεων καθιστά δυνατή την αναφορά, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση των επιδόσεων του σχεδίου ΕΠΣΚΓΠ κατά τη διάρκεια της υλοποίησής του. 2. Το πλαίσιο επιδόσεων περιλαμβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:

	
	α) ένα σύνολο κοινών δεικτών εκροών, αποτελεσμάτων, επιπτώσεων και πλαισίου·

	
	β) τους στόχους και τα ετήσια ορόσημα που έχουν καθοριστεί σε σχέση με τον οικείο ειδικό στόχο, με χρήση των σχετικών δεικτών αποτελεσμάτων·

	
	γ) τη συλλογή, την αποθήκευση και τη διαβίβαση δεδομένων·

	
	Οι στόχοι του πλαισίου επιδόσεων είναι οι εξής:

	
	α) αξιολόγηση του αντικτύπου, της αποτελεσματικότητας, της αποδοτικότητας, της συνάφειας, της συνοχής και της ενωσιακής προστιθέμενης αξίας της ΚΓΠ·

	
	β) παρακολούθηση της προόδου που σημειώνεται ως προς την επίτευξη των στόχων των σχεδίων ΕΠΣΚΓΠ·

	
	γ) αξιολόγηση του αντικτύπου, της αποτελεσματικότητας, της αποδοτικότητας, της συνάφειας και της συνοχής των παρεμβάσεων που προβλέπονται στα σχέδια ΕΠΣΚΓΠ·

	
	δ) υποστήριξη μιας κοινής διαδικασίας μάθησης σχετικά με την παρακολούθηση και την αξιολόγηση.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 23 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 6 ανατίθεται στην Επιτροπή για διάστημα επτά ετών από τις [Υπηρεσία Εκδόσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης: ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού]. Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση σχετικά με την ανάθεση αρμοδιοτήτων το αργότερο εννέα μήνες πριν από το πέρας της επταετούς περιόδου. Η εξουσιοδότηση ανανεώνεται σιωπηρά για περιόδους ίδιας διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο εντός τριών μηνών πριν από τη λήξη της κάθε περιόδου.
	2.	Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 5 ανατίθεται στην Επιτροπή για διάστημα επτά ετών από τις [Υπηρεσία Εκδόσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης: ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού]. Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση σχετικά με την ανάθεση αρμοδιοτήτων το αργότερο εννέα μήνες πριν από το πέρας της επταετούς περιόδου. Η εξουσιοδότηση ανανεώνεται σιωπηρά για περιόδους ίδιας διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο εντός τριών μηνών πριν από τη λήξη της κάθε περιόδου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 23 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 6 ανατίθεται στην Επιτροπή για διάστημα επτά ετών από τις [Υπηρεσία Εκδόσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης: ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού]. Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση σχετικά με την ανάθεση αρμοδιοτήτων το αργότερο εννέα μήνες πριν από το πέρας της επταετούς περιόδου. Η εξουσιοδότηση ανανεώνεται σιωπηρά για περιόδους ίδιας διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο εντός τριών μηνών πριν από τη λήξη της κάθε περιόδου.
	2.	Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 5 ανατίθεται στην Επιτροπή για διάστημα επτά ετών από τις [Υπηρεσία Εκδόσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης: ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού]. Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση σχετικά με την ανάθεση αρμοδιοτήτων το αργότερο εννέα μήνες πριν από το πέρας της επταετούς περιόδου. Η εξουσιοδότηση ανανεώνεται σιωπηρά για περιόδους ίδιας διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο εντός τριών μηνών πριν από τη λήξη της κάθε περιόδου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 23 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 6 μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν. Δεν θίγει το κύρος των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη.
	3.	Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 5 μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν. Δεν θίγει το κύρος των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 23 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 6 μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν. Δεν θίγει το κύρος των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη.
	3.	Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 5 μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν. Δεν θίγει το κύρος των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 23 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 21 παράγραφος 6 τίθεται σε ισχύ μόνο αν δεν διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός δύο μηνών από την ημέρα που η πράξη κοινοποιείται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο ή αν, πριν λήξει αυτή η προθεσμία, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.
	6.	Κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 21 παράγραφος 5 τίθεται σε ισχύ μόνο αν δεν διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός δύο μηνών από την ημέρα που η πράξη κοινοποιείται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο ή αν, πριν λήξει αυτή η προθεσμία, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 23 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 21 παράγραφος 6 τίθεται σε ισχύ μόνο αν δεν διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός δύο μηνών από την ημέρα που η πράξη κοινοποιείται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο ή αν, πριν λήξει αυτή η προθεσμία, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.
	6.	Κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 21 παράγραφος 5 τίθεται σε ισχύ μόνο αν δεν διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός δύο μηνών από την ημέρα που η πράξη κοινοποιείται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο ή αν, πριν λήξει αυτή η προθεσμία, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Εμμανουήλ Κεφαλογιάννης</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 23 – παράγραφος 6 – περίπτωση 1 (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	–	Μεταβατικά μέτρα

	
	Η Επιτροπή θεσπίζει, με κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο [...], τα μέτρα που είναι αναγκαία για να διασφαλιστεί ομαλή μετάβαση με ασφάλεια δικαίου από τις ρυθμίσεις που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. [...] στις ρυθμίσεις του παρόντος κανονισμού. Τα μέτρα αυτά εγγυώνται τη συνέχεια της στήριξης, προστατεύουν τα κεκτημένα δικαιώματα και τις θεμιτές προσδοκίες των δικαιούχων και αποτρέπουν οποιαδήποτε διακοπή ενισχύσεων ή δεσμεύσεων η οποία προκύπτει αποκλειστικά από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού. Καθορίζουν επίσης τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες η στήριξη που εγκρίθηκε βάσει του προηγούμενου νομικού πλαισίου μπορεί να συνεχιστεί και να ενσωματωθεί στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένης της τεχνικής βοήθειας και των εκ των υστέρων αξιολογήσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 24 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 24α	

	
	Αξιολόγηση

	
	1. Έως την 30η Ιουνίου 2031, η Επιτροπή διενεργεί την πρώτη αξιολόγηση του παρόντος κανονισμού και υποβάλλει έκθεση σχετικά με τα κύρια πορίσματα της εν λόγω αξιολόγησης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο, καθώς και στην Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών. Η εν λόγω έκθεση συνοδεύεται, εφόσον ενδείκνυται, από νομοθετικές προτάσεις.

	
	2. Στο πλαίσιο της αξιολόγησης εξετάζονται, τουλάχιστον:

	
	α) η αποτελεσματικότητα του παρόντος κανονισμού όσον αφορά την επίτευξη των στόχων του και, κατά περίπτωση, προσδιορίζονται τρόποι για τη βελτίωση της εν λόγω αποτελεσματικότητας·

	
	β) η συνεχιζόμενη καταλληλότητα του παρόντος κανονισμού υπό το πρίσμα του οικονομικού και γεωπολιτικού πλαισίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 24 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 24α	

	
	Έως την 30ή Ιουνίου 2031 η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. Η εν λόγω έκθεση αξιολογεί, ειδικότερα, την αποτελεσματικότητα του κανονισμού όσον αφορά τη διασφάλιση της επισιτιστικής ασφάλειας, του εισοδήματος των γεωργών, της ανταγωνιστικότητας του αγροδιατροφικού τομέα, της ανθεκτικότητας στην κλιματική αλλαγή, της βιωσιμότητας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, της ανανέωσης των γενεών και της ικανότητας ανταπόκρισης σε κρίσεις της αγοράς, υγειονομικές, κλιματικές ή γεωπολιτικές κρίσεις. Εάν κρίνεται σκόπιμο, η έκθεση συνοδεύεται από νομοθετική πρόταση για την τροποποίηση του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η ΚΓΠ πρέπει να είναι σε θέση να προσαρμόζεται σε ένα ολοένα και πιο αβέβαιο οικονομικό, κλιματικό και γεωπολιτικό πλαίσιο. Μια ρήτρα επανεξέτασης επιτρέπει να αξιολογηθεί κατά πόσον το πλαίσιο για την περίοδο 2028-2034 εξακολουθεί να είναι επαρκές για τους γεωργούς και την επισιτιστική ασφάλεια.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 24 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 24α	

	
	Επανεξέταση

	
	Έως τις 30 Ιουνίου 2031 η Επιτροπή θα προβεί σε επανεξέταση του παρόντος κανονισμού και θα υποβάλει έκθεση σχετικά με τα κύρια πορίσματά της στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. Η έκθεση αυτή θα αξιολογεί την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού και θα εξετάζει, ειδικότερα, την αποτελεσματικότητά του όσον αφορά την επίτευξη των στόχων του, καθώς και τη συνάφειά του με το οικονομικό και γεωπολιτικό πλαίσιο. Εάν κριθεί σκόπιμο, η έκθεση θα συνοδεύεται από νομοθετική πρόταση για την τροποποίηση του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 24 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 24α	

	
	Ρήτρα επανεξέτασης

	
	Η Επιτροπή επανεξετάζει τον παρόντα κανονισμό και υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έκθεση σχετικά με τα κύρια πορίσματα έως τις 30 Ιουνίου 2031. Η έκθεση αυτή αξιολογεί την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού και την αποτελεσματικότητά του όσον αφορά την επίτευξη των στόχων, καθώς και τη συνεχιζόμενη συνάφειά του δεδομένου του οικονομικού και γεωπολιτικού πλαισίου. Εάν κρίνεται σκόπιμο, η έκθεση συνοδεύεται από νομοθετική πρόταση για τροποποίηση του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 24 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 24α	

	
	Μεταβατικές ρυθμίσεις

	
	Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να προβλέπει συνέχιση της εφαρμογής των κανόνων του ισχύοντος πλαισίου της ΚΓΠ που καλύπτει την περίοδο 2023 έως 2027 (στο εξής: ισχύον πλαίσιο της ΚΓΠ) και αδιάλειπτη καταβολή των ενισχύσεων στους γεωργούς και τους λοιπούς δικαιούχους διασφαλίζοντας με τον τρόπο αυτό προβλεψιμότητα και σταθερότητα κατά τη μεταβατική περίοδο των ετών 2028 και 2029 (στο εξής: μεταβατική περίοδος) έως την ημερομηνία εφαρμογής του νέου νομικού πλαισίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 24 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 24b	

	
	Μεταβατική περίοδος

	
	Οι κανόνες που ισχύουν στο πλαίσιο της τρέχουσας ΚΓΠ για την περίοδο 2023-2027 εξακολουθούν να ισχύουν κατά τη μεταβατική περίοδο 2028-2029 ή έως την ημερομηνία εφαρμογής του νέου νομικού πλαισίου, προκειμένου να διασφαλιστεί η αδιάλειπτη καταβολή πληρωμών στους γεωργούς και στους άλλους δικαιούχους.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 24 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 24γ	

	
	Ευθυγράμμιση σε σχέση με το εμπόριο τροφίμων

	
	Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι τα γεωργικά προϊόντα που εισάγονται από τρίτες χώρες πληρούν απαιτήσεις σχετικές με την παραγωγή ισοδύναμες με τις απαιτήσεις που επιβάλλονται στους παραγωγούς της Ένωσης όσον αφορά την καλή μεταχείριση των ζώων, τα πρότυπα παραγωγής και τα πρότυπα για τα υγειονομικά και φυτοϋγειονομικά μέτρα, μεταξύ άλλων σε σχέση με τη χρήση ουσιών που δεν έχουν εγκριθεί στην Ένωση και τη δυνατότητα ταυτοποίησης· η Επιτροπή υποβάλλει στους συννομοθέτες ετήσια έκθεση σχετικά με την ισοδυναμία των εν λόγω απαιτήσεων μαζί με νομοθετικές προτάσεις σε περίπτωση που εντοπιστούν αποκλίσεις.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 25 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 25α	

	
	Τα κράτη μέλη καθορίζουν περαιτέρω στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ τους ορισμούς της «γεωργικής δραστηριότητας», της «γεωργικής έκτασης», του «επιλέξιμου εκταρίου» και του «γεωργού νεαρής ηλικίας» σύμφωνα με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια και την αρχή της αναλογικότητας·

	
	α) η «γεωργική δραστηριότητα» προσδιορίζεται μέσω αμφότερων των ακόλουθων δραστηριοτήτων:

	
	i) παραγωγή γεωργικών προϊόντων, η οποία συνίσταται σε όλες τις δραστηριότητες που αποσκοπούν στην παραγωγή των εν λόγω προϊόντων· όπου ως γεωργικά προϊόντα νοούνται τα προϊόντα που απαριθμούνται στο παράρτημα I της ΣΛΕΕ, με εξαίρεση τα αλιευτικά προϊόντα, καθώς και το βαμβάκι και τα πρεμνοφυή δάση μικρού περίτροπου χρόνου·

	
	ii) διατήρηση των γεωργικών εκτάσεων, η οποία συνίσταται σε δραστηριότητες που αποσκοπούν στη διατήρηση των εκτάσεων σε κατάσταση κατάλληλη για βοσκή ή καλλιέργεια· όταν δικαιολογείται δεόντως για λόγους καλής διαβίωσης των ζώων ή για περιβαλλοντικούς λόγους, η εκτατική βόσκηση σε γεωργική έκταση η οποία δεν οδηγεί σε αύξηση της γεωργικής παραγωγής για τους ενδιαφερόμενους γεωργούς μπορεί επίσης να θεωρηθεί «διατήρηση».


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Άρθρο 22 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.
Στο στοιχείο α) φράση «μέσω μίας ή και των δύο από τις ακόλουθες δραστηριότητες» αντικαθίσταται από τη φράση «μέσω αμφότερων των ακόλουθων δραστηριοτήτων»
Αιτιολόγηση:
Η προσέγγιση αυτή διασφαλίζει ότι πρέπει να πληρούνται και οι δύο συνθήκες προκειμένου να διευκολυνθεί η στόχευση της στήριξης της ΚΓΠ σε άτομα που ασκούν πραγματικά γεωργική δραστηριότητα. Η προσέγγιση αυτή αποτρέπει τη χορήγηση ενισχύσεων στους λεγόμενους «γεωργούς του καναπέ» και στα μεγάλα επενδυτικά ταμεία που δεν χρησιμοποιούν τη γεωργική γη για παραγωγή, δεν συμβάλλουν στην επισιτιστική ασφάλεια, αλλά χρησιμοποιούν τη «διατήρηση των γεωργικών εκτάσεων» για να συντηρούν την επιλεξιμότητά τους για στήριξη από την ΚΓΠ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 25 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 25β	

	
	1. Τα κράτη μέλη επαληθεύουν τη συμμόρφωση των δικαιούχων με τις απαιτήσεις αιρεσιμότητας που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [κανονισμός για την ΚΓΠ]. Τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν το οικείο σύστημα ελέγχου που ισχύει ήδη για τον έλεγχο της συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις αιρεσιμότητας.

	
	2. ΔΙΑΓΡΑΦΕΤΑΙ

	
	3. ΔΙΑΓΡΑΦΕΤΑΙ

	
	4. Οι διοικητικές κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5 επιβάλλονται μόνο σε περίπτωση υπαίτιας μη συμμόρφωσης, είτε εξ αμελείας ή εκ προθέσεως, με τις απαιτήσεις της αιρεσιμότητας που αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισμού ΧΧ [κανονισμός για την ΚΓΠ] όταν η εν λόγω μη συμμόρφωση είναι αποτέλεσμα πράξης ή παράλειψης αποδιδόμενης ευθέως στον σχετικό δικαιούχο και εφόσον συντρέχουν μία ή και οι δύο από τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

	
	5. Οι δαπάνες που έχουν υποστεί μείωση λόγω της επιβολής κύρωσης θεωρούνται νόμιμες και κανονικές. Η μείωση ανέρχεται, κατά γενικό κανόνα, στο 3 % του συνολικού ποσού των ενισχύσεων. Σε περίπτωση εξ αμελείας ή εκ προθέσεως μη συμμόρφωσης, η μείωση μπορεί να αυξηθεί στο 5 % του ποσού των εν λόγω ενισχύσεων. Όταν η μη συμμόρφωση είναι αμελητέα, δεν επιβάλλεται διοικητική κύρωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
NRP Article 62
- in point 1. "as part of the controls referred to in Article 58 [Responsibilities of Member States] " deleted
- in point 1. "farm stewardship" replaced by "conditionality"
- in point 1. "and with Article XX paragraph XX of Regulation (EU) 202X/XXXX [CFP Regulation]." replaced by ". Member States shall make use of their control system already in place to check compliance with the conditionality requirements."
- point 3. deleted
- point 3. deleted
- in point 4. after "apply to" added "culpable"
- in point 4. after " non-compliance" added "committed either negligently or intentionally"
- in point 4. ", farm stewardship" deleted
- in point 5. before "intentional" added "negligent or"
- in point 5. "shall be at least 15 % " replaced by "may be increased to 5 % "
- in point 5. at the end added "Where the non-compliance is insignificant, no administrative penalty shall be applied."
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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